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BBEJAEHHUE

AKTYaJIbHOCTD HCCJIeIOBAHMSA. CoBpeMeHHas JIMHTBUCTHUKA,
LHEHTPAIbHBIM  OOBEKTOM  HM3Y4YEHUS  KOTOPOM  SIBJISIETCS  YEJIOBEK
(a"HTpoOMmOSIOTHYECKAS napajurma), HalpaBjeHa  Ha  HCCIIeJOBAaHUE
B3aMMOOTHOIIIEHU W B3aMMONPOHUKHOBEHHMI s3blka M MbinuieHus (H.D.
Anedupenko, A.I1. ba6ymkun, C.I'. Bopkaues, B.W. Kapacuxk, E.C. KyOpsikona,
B.A. Macnosa, M.B. Tlumenosa, 3.J1. [lonosa, I.A. Ctepuun u nip.). Uepes s3bIK
MO>KHO MO3HATh M 3KCIUIMIMPOBATh KOHUENTYAJIbHOE COJEpKaHHe CO3HaHUs. B
HACTOSIIIIee BPEMSI AKTUBHO UCCIEAYIOTCS CIOCOObI OOBEKTUBALIMM KOHIEITOB.
S3BIK — OIHO U3 CPEACTB JOCTYIAa K CO3HAHUIO YEJIOBEKa, €ro KoHuenrocdepe, K
COIEP’)KaHUI0 M CTPYKTYpPE KOHLENTOB KaK E€IWHUIl MBIIUICHUS, U3y4YEHUE
KOTOPBIX OCYIIECTBISIETCSI B paMKaxX JIByX OCHOBHBIX TOAXOJOB —
muHrBokoruutuBHoro (H.®. Anepupenko, H.JI. ApytionoBa, A.Il. baOymkuH,
3.1. Ilonosa, N.A. Crepuun) u auHrBoKyJIbTyposorudeckoro (C.I'. Bopkaues,
B.U. Kapacuk, /[.C. JIuxaues, B.A. Macnoga, }0.C. Ctenanos).

bonpmioe  pacnpocTpaHeHHEe — MONYYWIO  KOTHHUTHBHOE — M3Y4YEHUE
¢dpazeonoruu, npu KOTOpoM (Hpa3eosiorusi MOHUMAETCS KaK CPEACTBO XPaHEHUS
U opraHu3auuu (pazeooriyeckux 3HaHUW O MHUPE B YEIIOBEYECKOM CO3HAHUHU.
CymectByeTr psif paboT, colepKalluX OMNHMCAHWE W aHAJINU3 OIpeleIeHHbIX
HallMOHAJIBHO 3HAYMMBIX KOHIIENTOB, HAIIEAIIMX CPEIACTBA BBIPAXKEHUS HA
dbpazeonornueckom ypoBHe s3bika (JI.K. BaiipamoBa, E.B. bpeicuna, C.I.
Bopkaues, A.B. CBupuiosa u ap.).

[Ilupoxkasi nmpeACTaBICHHOCTh KOHLENTA «3HAHUS» BO (DPa3e0IOrHUECKUX
dboHAaX AHIJIUHCKOIO M  PYCCKOTO  A3BIKOB  OTPAXKaeT  aKTyaJlbHOCTb
BepOaIN3yeMoro KOHIENTa JjIsl CO3HAaHUsI HapOOB.

Ha ceromudmuuii geHp Onaromapsi paciIUPEHUI0 MEXKIyHAPOIHBIX
OTHOILIEHWI M JHaora KyJbTyp BOIPOC O CXOJICTBE U PA3IMUUU S3BIKOB U
HapOJOB OKa3blBAETCS B IIEHTPE BHUMAaHUS COBPEMEHHBIX HAy4YHBIX

JJUHI'BUCTHUYCCKHX HCCHCEOB&HHﬁ.



[Io muenuro M.A. CrepHHMHA, TMOBBILIEHHBIA HMHTEPEC COBPEMEHHBIX
uccieaoBaTenei K mpodiemMaM CONOCTaBUTEIBHOTO U3YUECHHS SI3bIKOB CBSA3aH CO
CJIEIYIOLUMU ITPUYMHAMMU:

- TOTPEOHOCTHIO BBISIBICHUS YHHUBEPCATIBHBIX YEPT S3BIKOBOTO MaTEpHAIIA;

- CTPEMJICHHEM OIHACATh HALMOHAJIBHYIO KAPTUHY MUPA HOCUTEJIEH Pa3HBIX
A3BIKOB;

- HEOOXOAMMOCTBIO COBEPILIEHCTBOBAHMS IBYS3bIUYHBIX CIOBApEii;

- MHTEPECOM K H3YYEHHIO HAlMOHAJIBHOM CHEU(PUKA CEMAaHTUKU U
SA3BIKOBOI'O MBIIIIJICHHUS;

- pacmmpeHreM cepbl MPeToaaBaHns MHOCTPAHHBIX s3BIKOB [40, c.4].

Onucanuve U cpaBHEHUE KIIIOUEBBIX KOHIIENTOB B JIBYX U OoJiee sI3bIKax
MIO3BOJIIET MOJEIIMPOBATH  COJNEPKAHME MCCIEAYEMBIX KOHIIENTOB Kak
rJ100aJbHBIX MBICIUTEIBHBIX €IMHULl B HX HalMOHAJIBHOM CBOE0OOpasuu,
ONpENETUTh MECTO  KOHLENTOB B  HAIMOHAJIBHBIX  KOHIENTOC(Epax.
HccnenoBanre (¢Gpa3eosiorM4ecKol penpe3eHTalM KOHUENTa «3HAaHUA» B
AHIVIMMCKOM U PYCCKOM S3BIKaxX IPU3BAHO JOIIOJIHUTH IPEICTABICHUE U BBIABUTD
oOlee U pa3InyHOE B CTPYKTYPE YIOMSIHYTBIX SI3bIKOBBIX KOHIIENTOC(hEp.

AKTyaJIbHOCTb TEMBI HUCCIIEJOBaHMsSI OOYCIIOBJIE€HA, C OJHON CTOPOHBI,
MHTEPECOM COBPEMEHHOTO S3bIKO3HAHUS K TMpoOjieMe OTpaKeHHsl B SI3bIKE
KOHLeNTocepbl HapoAa M €€ OCHOBHBIX KOHIIENTOB, a C JApyrod —
He3a(DUKCUPOBAHHOCTBIO ~ KOTHUTHBHOW  (ppazeosnorueil  CpaBHUTEIBHOTO
U3y4eHHs (Ppa3eoIOTMUECKUX PENpPE3CHTAHTOB KOHLENTA  «3HAHUSA» B
AHTJIMMCKOM U PYCCKOM SI3BIKAX.

OO0beKT ncciieqoBaHusl — KOHLENT «3HAaHUS» B AHIJIMHCKOM U PYyCCKOM
A3BIKAX.

IIpenmert uccienoBaHus COCTABIAIOT (Ppa3eoornyecKue BepoarIn3aTopbl
KOHIIETITA «3HAHU.

Hesab0 uccnenoBaHus SBISIETCS CPABHUTEIBHOE W3YYEHHE KOHIIENTA

«GHAHUS» BO Ppa3eoornuecknx (POHIaX aHTTUNCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.



lens wuccrmemoBaHusi MOpenoNpenennia IOCTAHOBKY M pEIICHHE
CIEAYIONINX 3a/1a4:

1) wu3yuyeHHe W aHaIU3 TEOPETHMYECKOro Mmarepuana, coop U
CUCTEMATHU3alMs KAPTOTEKU IPUMEPOB;

2) onucaHue KOHIIETITA «3HAHUS C TOYKH 3PEHHUS IOJIEBOTO MOJIX0/1a;

3) u3ydeHue BHYTpeHHEH (HOpMBbI (Ppa3eOIOTUUYCCKUX PEIPE3CHTAaHTOB
KOHIIENTa «3HAHU» U KOHHOTATUBHOTO acCleKTa UX 3HAYCHUS;

4) pa3paboTka KOMIUIEKCa YIPa)KHEHUN JJIs1 YCBOEHUS (Ppa3eooruyecKux
BepOaIM3aTOPOB KOHIIENTA «3HAHUS» JIJIS CTAPIINX IIKOJILHUKOB.

Uccnenosanue ¢paseonornueckux BepOaTn3aTOPOB KOHIIENTA «3HAHUS
00yCJIOBUJIO HCTIOJIb30BAHKE B pa0OTE CIEAYIOIINX METOH0B:

- METO/I CIUIONTHOM BBIOOPKH,

- Te(DUHUITMOHHBIN aHaIIU3,

- CPaBHUTEIBbHO-CONIOCTABUTEIIbHBIN AHAIIN3,

- MOJIEBBIN MOJXO/T U 3JIEMEHTHl KOTHUTUBHOTO aHaJIn3a,

- MeTo] (GpazeoIOrHueCcKON anrIuKaium,

- CTATUCTUYECKUI aHAJIN3.

Teopernueckoil 0a30i MCCIEAOBaHUSA CTajlu TPYIbl TAKUX H3BECTHBIX
nunareuctoB, kak }0.C. Crenanos, 3./1. Ilonosa, N.A. Ctepuun, B.1. Kapacuk,
A.Il. baOymikuH, A.B. Kynun, JI.C. JluxaueB, B.A. Macnosa, B.I1. )KykoB u ap.

IIpakTnueckor 0a30if uHcClIEOBaHUS TOCIYXKWJIA KapTOTeKa B
KojauuecTBe 86 (pazeosqOrMyecKux €IUHULl aHTJIUHUCKOro si3blka W 57
(bpazeosIOrMYecKuX €AUHUIL PYCCKOTO $3bIKa, MOJYYEHHBIX MyTEM CIUIOIIHON
BBIOOPKH U aHAJIM3a CJIOBAPHBIX NePUHUINI C UCTIOIB30BaHUEM 18 ciioBapei.

Ha 3anuTy BRIHOCSTCS CIEAYIONINE MOJT0KEHUS

1) KoHuenT «3HaHus» MMEET MOJIEBYIO CTPYKTYpy. B pamkax moneBoro
noaxoaa (ppa3eooruuecKre pernpe3eHTaHnThl KOHIENTA «3HAHUS» B aHTJINHCKOM
A3bIKE, BepOAIM3YIOIIKEe OJIMKHIO NIepudepurIo, XapaKTepru3yrTCs HauOOJIbIIIEH
KOJIMYECTBEHHOM TMpeJIcTaBIeHHOCThI0. Hambosee penpe3eHTaTUBHOM 30HOM

KOHICIITA B PYCCKOM A3BIKE ABJIACTCA AAJIbHASA HCpI/I(l)CpI/ISI.
)



2) KonnenT «3HaHUs» B aHTJIIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKaxX BepOaIn3yeTCs
IPEUMYIIECTBEHHO MOTHBHUPOBAHHBIMU  (Ppa3eOJOTHUYECKUMH  €IMHULIAMH,
3HAYEHUE KOTOPHIX MOXKET ObITh BBIBEJICHO U3 OYKBAJIBHBIX 3HAYCHUIN BXOISAIIUX
B HUX KOMIIOHEHTOB.

3) KoHHOTaTUBHBIN acmeKkT 3HaueHus1 Gpa3eoOrn4ecKux pernpe3eHTaHTOBR
KOHIIETITAa «3HAHUS» B aHTJIUHCKOM SI3bIKE MPOSIBIISETCS B HAUOOJIbIIIEH CTEICHH
Onarogaps UHTEHCUPUITUPYIOLIEH IKCIIPECCUBHOCTH M OLIEHOUYHOCTH. OCHOBHBIM
CPEIICTBOM JIOCTHIKEHMsI dKcIpeccuBHOTO 3ddekra (dpazeonornyeckuMu
aKTyaJIM3aTOPAMH KOHLIEIITA «3HAHUS» B PYCCKOM SI3bIKE SIBJSETCS OLIEHOYHOCTb.

4) N3yuyaemble (ppa3eosornyeckre BepOann3aToOpbl KOHIIENTA «3HAHUSD) B
aHTJINACKOM M PYCCKOM $3bIKaxX ITO3BOJIIIOT CO3/1aBaTh KOMILIEKC YIPaKHEHUI
JUISL AKTyaJu3aluy 3HAHUM.

Ilenn ¥ 3amadn UCCIENOBAHUS ONPENEIUIN €ro 00beM U CTPYKTYPY.
PabGora cocroutr u3 BBeJEHMs, JBYX IJaB C BbIBOJAMU IO Ka)JOM TIJjaBe,
3aKJIFOYEHUS], CIIMCKA UCIIOJIb30BAHHOM JIUTEPATYPhl U JEBIATH MPUIOKEHUH.

Bo BBegeHMm  OOOCHOBBIBAa€TCS  aKTyaJbHOCTh  MCCJIEIOBaHUS,
ONPENENSIOTCA OOBEKT, NpeIMEeT, Leb, 3aJayd, METOJbl, TMOJO0XKEeHHUS,
BBIHOCHUMBIE Ha 3alUTY, TEOPETUYECKas U MpaKkTUyecKkas 6a3a paboThI.

IlepBass rnaBa «OcCHOBHBIE TIOHSTHS KOTHUTHBHOM (Ppaszeosorum»
COCTOMT M3 ueThlpex mnaparpagoB. B rmaBe paccMaTpuBaroTCs pa3iuyHbIC
NOAXOAbl K TOHMMAHHMIO KOHIENTAa KAK KIFOUYEBOrO IMOHSTHS KOIHUTHUBHOM
JIMHTBUCTUKH, OCBEIIAIOTCS CHOCOOBI PACCMOTPEHHUS CTPYKTYphl KOHILIENTA, a
TaK)K€ METOJIbl €ro MCCIIEOBAaHUs, NTAETCs OINPEACIICHUE TOHSITHS «SI3bIKOBAS
KapTHHA MUPa» U ONKCaHue (ppa3eosOTUU KaKk OJHOTO U3 €€ PparMeHTOB.

Bo Bropoii ruaBe «BepOanuzamuss KOHUENTa <«3HAHUS»  BO
¢bpazeonornyecknx (QOHIAX AHTIIMICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOBY», COCTOSILEH U3
YyeThIpex maparpadoB U Tpex mnojmnaparpadon, MOAPOOHO U3YHaETCsl CTPYKTypa
BBIOPAHHOTO KOHILIENITa B JIBYX S3bIKAX C TOYKM 3pPEHUSI MOJIEBOrO MOAXOJa,
UCCIIEIyeTCsl CTENEeHb COXPAaHHOCTH BHYTpeHHEH (opmbl (ppazeonornueckux

PCIPE3CHTAHTOB KOHLICIITA «3HAHUS B AHTJIMMCKOM U PYCCKOM A3bIKAX, a4 TAKKC
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KOHHOTATUBHBIM acCMeKT 3HAa4YeHHs] BBIOPAHHBIX HaMH (Ppa3eosornuecKux
enunul. /lanHas riaBa 3aBepluaercs pa3pabOTaHHBIM HAMH B COOTBETCTBHUHU C
OI'OC  KOMIUIEKCOM  YIpa)XHEHUM i yCBOGHHS  (pa3eosiorH4ecKux
BEpOAIN3aTOPOB KOHLEINTA «3HAHUS» IS CTAPIIUX HIKOJIBHUKOB.

B 3akiaouenum 00001IaIOTCS OCHOBHBIE pE3YyJbTaThl MPOBEIECHHOTO
UCCJIEIOBAHUS M HAMEUAIOTCS €r0 JaJIbHEUITNE IEPCIEKTUBBI.

PaboTta 3aBepmiaeTcs CHHUCKOM MCIOJb30BAHHBIX HCTOYHMKOB U
AeBATHIO MPUWJIOKEHUSIMH C MPEICTABIICHHBIM MaTepUaioM HCCIIeIOBAHUS.

IlpakTHyeckass  3HAYMMOCTH  UCCJEIOBAHMS  3aKJIIOYAETCS B
MCIIOJIB30BaHUN €70 PE3YIbTATOB B paMKaxX cpeaHero oomiero oopazosanus (10-
11 x11.), B TOM unciie Ha GakyIbTaTUBHBIX KypcaxX MPHU MOJTOTOBKE K €IUHOMY
rocynapcrseHHOMY dk3aMmeny (EI'D), onmuMnuanam, a Takke MEXIYHApOIHBIM
’K3aMEHaM, IPOBEPSIOIINM BJIAICHHE HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

Pe3yabTaThl Hcc/ieI0BaAHUS TIPE/ICTABIICHBI B HAIIIUX CTaThIX:

- Tperyboa, K.C. Penpe3eHTaiiusi KOHIIENTa «3HAHUS» B aHTJIMHUCKOU
dpazeonoruu / K.C. Tpery6osa // Hayka uepe3 npusmy Bpemenu. — 2019. - No7.
- C. 72-73.

- Tperyboa, K.C. Cucrema ymnpaxHEeHUH 1  YCBOCHHUSA
bpa3eosornuecKkux BepOaNM3aTOPOB KOHIENTa «3HAHUS IS CTApIIUX
mkonbHUKOB / K.C. TperyOboBa // AxTyanbHble BOIPOCH METOJIUKH
IpenoAaBaHusi MHOCTPAHHBIX S3BIKOB : ¢0. Hayd. cT. / UyBaml. roc. nef. yH-T ;
otB. pea. H.B. Kopmununa, H.1O. [llyraesa. — Yebokcapsl : Uysarl. roc. nej. yH-
T, 2020. — C. 394-399.



I'JIABA 1. OCHOBHBIE ITOHSITUS KOTHUTUBHOM
PPA3ZEOJIOI'NA

1.1 KOHHGHT KaK KJIFOYEBOE MTOHATHE KOTHUTUBHON JIMHTBUCTUKH

KorauTuBHas TMHIBUCTHKA BbIIEIWIACH U3 KOTHUTOJIOTHH B cepenune 70-
X TomoB 20 Beka M JI0 CHUX TOpP BOCIPUHUMAETCS HEOJHO3HAYHO MHOTHUMHU
YYCHBIMHU.

KornuTuBHas JIMHIBUCTHKA — 3TO HANpaBJIE€HUE COBPEMEHHOTO
A3BIKO3HAHUS, B IIEHTPE BHUMAHHS KOTOPOTO HAXOJAUTCA SI3bIK KAK MHCTPYMEHT
JUIsl OpraHu3auuu, oOpaboTKM M mepenayd MHGOpMalMu U MPU 3TOM Kak
Pa3HOBHIHOCTH CIIOCOOHOCTH YeIoBeKa K mo3Hanuo [29].

HccnenoBanus s3bIKOBOM KapTHHBI MHpa CIIOCOOCTBOBANIM TMOSIBJICHUIO B
OT€UECTBEHHOW KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHUKE OCOOOTO HANpaBlCHUS —
KOHLIENITOJIOTMH, 3aHUMAIOIENC N3YYEHUEM U aHAIU30M KOHLENTOB.

KoHuenronorus —3To HayKa 0 KOHILIENTAX, UX COAEPKaHUH U OTHOILIEHUSIX
KOHIENTOB BHYTpU KoHuentocdeprl. KonuenTongoruss wucciemyer Kak
HallMOHAJIbHBIE, TAK U TPYIIIOBBIE, a TAKXKE XYJ0KECTBEHHbIE U UHAUBUAYaJIbHbIE
KoHuenrochepsl. B paMkax KOHIIENTOJOTMU B HACTOSLIEE BPEMS BBIACISETCS
JIMHTBUCTUYECKAsl KOHIIENTOJIOTMSI — HAyKa, CTaBsllas CBOEHM LIEJIbIO OINUCATh
HA3BaHHBIC B SI3bIKE KOHIICTITHI IMHTBUCTHYSCKUMU cpeacTBamu [14, c. 4].

B Poccnn ci0Kuiaoch HECKOJIBKO JMHTBOKOHIIENTOJIOTMYECKUX ILKOJI, B
KOTOPBIX BEAYTCS HAy4yHbIE HCCIEJOBaHUS MPOOJIEM JMHIBUCTHYECKOM
KOHLIETITOJIOTUM U OCYIIECTBIISIETCS CUCTEMATHYECKOE OMHMCAHME KOHKPETHBIX
KOHIIENTOB. HecMOTpsi Ha HEKOTOpbIE pa3inyus B NOHUMAHUHU KOHIEINTOB,
pas3nuyuM B METOAAaX U MPUEMAX MX UCCIEIOBAHUS, MIPEACTABUTENN ITUX LIKOJ
€UHBI B IPU3HAHUU TOTO, UTO KOHIIEIT SIBJISIETCSI OCHOBHOM €IMHUIIEH CO3HAHUS,
OH HUMEEeT OBEUIECTBICHUE (pEenpe3eHTaln0, OOBEKTUBALIMIO, OBHEIIHEHUE,
BepOaM3auio) SI3bIKOBBIMU  CPEACTBAMHU; Uepe3 aHalu3 COBOKYIHOCTH
S3BIKOBBIX ~ CPEACTB, OOBEKTUBUPYIOIIUMX KOHIIENT, MOXHO COCTaBUTh

MPECTaBICHUE O COJICPKaHMM W CTPYKType KOHIENTa B KOHIenTocdhepe u
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OMHCAaTh JTAaHHBIA KOHIIENT, XOTS B JIIOOOM ClIy4ae Takoe OINMCaHue He Oyner
MCUYEPIBIBAIONINM, TaK KaK OHO OCHOBBIBAETCSI TOJBKO Ha SI3bIKOBBIX JIAHHBIX, A
KOHIIETITHI KAaK E€IUHUIBI CO3HAHUS HMEIOT W HEBepOATM30BAHHYIO YaCTh
COJIEp>KaHMs; BMECTE C TEM aHAIU3 COJICPKaHMs KOHIIENITOB Yepe3 TaHHbBIC S3bIKa
JTaeT A0CTATOYHO OOoraThiii U HanboJIee TOCTOBEPHBIN U IPOBEPAEMbI MaTepral
JUIS OIMCaHMs KoHLenToB [14, c. 4].

[ToHruMaHue KOHIIENITOB BECbMa BAPUATUBHO B COBPEMEHHOM JINHT BUCTHUKE.
HeonHopoTHOCTh M HEOJTHO3HAYHOCTh CTPYKTYPHOM OpraHU3alMy KOHIEITA
OBbLTM TOHSITHBI U BHUJIHBI €I€ C CaMOr0 Hayajla KOTHUTUBHBIX MCCIIEAOBAHUM.
[losTOMy MOAXOMOB K HM3YYEHHUIO KOHIIENTA JOBOJHHO MHOTO M BCE OHH
pa3HOIUIaHOBBIE. B 3aBUCHMOCTH OT HayKH, MNPEIMETOM KOTOPOW SIBJISIETCS
KOHIIENT, HA CETOJHSIIHUN JCHb BBIJICISAIOT CJIEAYIOIIME OCHOBHBIC HAyYHbBIC
MOAXOABl K  €ro  MCCIIENOBAHUIO: 1)  NUHTBOKOTHUTUBHBIN,  2)
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKHIA, 3) MICUXOJIUHTBUCTUYECKUN /
HEHPOIICUXOJIMHIBUCTUYECKHM, 4) CEMaHTUYECKU, 5) JTOrMKO-TTIOHATUIHBIN, 6)
JIOTUYECKUM, 7) UHTETPATUBHBIMN.

He BbI3BIBaET CHOPOB JUIIL TO MOJIOKEHUE, YTO KOHUENT MPUHAIJICKUT
CO3HAHHMIO M BKJIIOYAET, B OTJIMYHME OT MOHATHUS, HE TOJBKO OIHUCATENIbHO-
KJ1accu(pUKaIMOHHBIE, HO W YYyBCTBEHHO-BOJIEBBIE W OOPa3HO-IMIHUPUUYECKHE
XapaKTePUCTUKH.

[Tpu BceM MHOTO00Opa3nM MOIX0I0B K U3YyUEHHIO KOHIIETITOB B HACTOSIIEE
BpeMsI MOXHO TOBOPUTH O JIByX Oojiee 0OOOCHOBAHHBIX M TOJJIECPKUBAEMBIX
HAay4HbIM  COOOIIECTBOM  TOAXOJaX  —  JIMHTBOKOTHUTHUBHBIA WU
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKHIA.

[IpencraBurtensiMu JIMHTBOKOTHUTUBHOTO mnoxaxona siBimsaworces  H. /.
Apytionona, E.C. Kyopsxkona, 3./1. Ilonmosa, U.A. Crepuun, B.H. Tenus, A.IL
babymkun, C.A. ACKOJIBJIOB U Jp.

B pamkax JTUHTBOKOTHUTMBHOTO IOJXOJIa MCCIIEIOBATEHN OMNPEASISIOT
KOHIIETIT Kak HEeYTO MOJCNUpyolee U 0000IIaromee M03HaBaTeIbHYIO

ACATCIBHOCTh MHAMWBHA. I/ICCJIe,Z[OBaTCJ'H/I, HU3y4daromue KOHILCIT C 3TOM TOYKU
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3peHUs, TPAKTYIOT €ro Kak MEHTaJlbHOE O0Opa3oBaHME B CO3HAHHM YENIOBEKA,
KOTOpOE TMOMOTaeT BBIUTH Ha KoHIenTochepy (S3BIKOBYIO KapTHHY mupa). B
OCHOBE HAllIMX 3HAaHUI 0 MUPE JISKUT TaKasi €qMHUIIA UHPOPMAIIUHU, KaK KOHIIETT,
a S3bIK BBIABJISET U BEPOAIM3UPYET TO, UTO YEJIOBEK YBHUJACI M TOHSI B
OKPY’KAIOLIEM €T0 MUPE.

BrnepBbie B 0TeUeCTBEHHOM HayKe TEPMUH KOHIENT ObLT yrioTpedieH C.A.
Ackonba0BbIM-AJIeKceeBbIM B 1928 1. VYueHblil ompeaenus KOHIUENT Kak
MBICJICHHOE  O0pa3oBaHHE, KOTOpPO€ 3aMellaeT B  MPOIECCe  MBICIH
HEOTpeIeIEHHOE MHOXKECTBO MPEAMETOB, ACHCTBUIA, MBICIUTENbHBIX (QYHKIIUH
OJTHOTO M TOTO e poxa [34, c. 21].

Kpatkuii cioBaph KOTHUTUBHBIX TEPMHUHOB 1oj obmiel penakuueit E.C.
KyOpsikoBoil maeT cienyroliee OnpeesieHue «KOHIIENT — TEPMUH, CIYy>Kallluii
OOBSCHEHUIO E€IUHUI] MEHTAJIBHBIX WM TICUXUYECKUX PECYpPCOB HAIIETO
CO3HAHUS U TOW MH(POPMAIMOHHON CTPYKTYpBI, KOTOpasi OTpa’kaeT 3HAHUE U
OTBIT YEJIOBEKA; ONEpaTUBHAS COJIepkKaTeIbHas €UHUIIA TaMSITH, MEHTaJIbHOIO
JIEKCUKOHA, KOHIIENTYaJIbHOW CHCTEMBI U SI3bIKa MO3ra BCEMl KapTUHBI MHUDa,
OTpa’kKCHHOMH B ueioBeuecKkoi meuxuke» [18, c. 90].

3.J. IlonoBa mu M.A. CTepHHH TpaKTyIOT KOHLENT KakK «IUCKPETHOE
MEHTaJbHOEe OOpa3oBaHue, SBISIONIEECs 0a30BOM €IUHUIIEH MBICIUTEIHHOTO
KOJla 4YeJoBeKa, o0ianaroliee OTHOCHTEIbHO YHOPSIOYEHHOW BHYTpEHHEU
CTPYKTYpPOH, MPEACTABJIAIOLICE coboii pe3yJibTaT MO3HABATEILHOMN
(KOTHUTUBHOMN) IEATEILHOCTH JINYHOCTH U OOIIECTBA U HECYIIIEE KOMILJIEKCHYIO,
SHUUKIIONEANYECKYIO HH(POPMALIUIO 00 OTpakaeMOM IMPEAMETE U SIBJICHUH, 00
WHTEpHIpeTaluy JaHHOU HH(OPMAITUU 00IIECTBEHHBIM CO3HAHUEM U OTHOIICHUH
OOIIIECTBEHHOT'O CO3HAHMS K JAHHOMY SIBJICHHIO HIIM TIpeaMeTy» [34, c. 24].

A.Il. babGymkuH mnpemiaraer clIeayroIliee ONpeaeiIeHre KOHIeMNTa:
«JIUCKpETHasi  CcoJeprKaTelibHash  €IUWHHIA  KOJUIEKTUBHOTO  CO3HAHUS,
OTpakarolasi MpeaMeT pealbHOro WIM HACaIbHOTO MHpa U XpaHUMas B

HAI[MOHAJILHON MTAMSATH HOCUTEIIEH s3bIKa B BEpOaIbHO 0003HAYEHHOM BUAE) [3,

c. 12].
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[TpOTHBOIONIOKHBIM ~ SIBJIIETCA  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUI  TOAXO,
UAYIIUHA, COOTBETCTBEHHO, OT KYJbTYpbl K HWHIUBUAYAJIBHOMY CO3HAHUIO.
JlaHHBIN MOAX0] K MOHUMAHHUIO KOHLENTa (KyJIbTYpHOTO KOHIIENITAa) COCTOUT B
TOM, YTO KOHIIENT PU3HAETCs 0a30BOM €AMHUIIEN KYJIbTYpPbl, KOTOPBIN SBIISETCS
pe3yJbTaTOM KYyJbTYPHBIX 3HAaHUM 4eoBeKa. M3ydeHune KOHIENTOB MOMOraeT
YBUJETh TOT KYJIbTYpHBIA (DOH, KOTOPBIN CTOUT 3a €AMHUIICH S3bIKA U KOTOPHIit
MO3BOJISIET COOTHOCUTBH IMOBEPXHOCTHBIE CTPYKTYPBI SI3bIKA C UX TIIyOMHHOM
CYIIHOCTBIO.

[To ompenenennto A.B. KocThHa, THMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUN MOAXO]
ONMMpAETCAd Ha HJCI0 O KyMYJSATUBHOW (HAKONUTENbHOW) (YHKUWHU S3bIKA,
Onmarozapss KOTOpOl B HEM 3aleyarjeBacTCs, XPAHUTCA U MEPEJaeTCs] OIbIT
HapOoJa, €ro MUPOBUAECHUE U MUPOOIIYIIEHHE. S3BIK, COTJIACHO 3TOM KOHIEIIINH,
€CTb YHHUBepcaJibHas (opmMa MEepBUYHONW KOHLENTyadu3allud Mupa U
palMOHAIM3ALMU  YEJIOBEUECKOrO0  OIbITa, BBIPA3UTENb W XPAaHUTEIb
0eCcCO3HATEeNIbHOIO CTUXMWHOTO 3HAaHUS O MUpPE, HCTOPUYECKas MaMsiThb O
COITMAJILHO 3HAYMMBIX COOBITHSX B YesioBeueckol sxu3uu [34, c. 10-11].

[IpuBepxkenamMmu gaHHoro nojaxoxa npuHsATto cuntaTh C.I'. Bopkauesa,
J.C. JluxaueBa, B.H. Heposnaka, H.A. Kpacosckoro, FO.C. Crenanona, B.I.
Kapacuka, B.B. Kpacubix, B.A. MacnoBy u nap. JIMHIBOKYJIbTYpPOJIOrHYECKUIA
MOJXOJI OPUEHTUPOBAH HA U3YYEHHUE KYJIbTYPHBIX KOHIIENTOB, OH IMOMOTAET
HNOHATh MX CYUIHOCTh, C(HOPMUPOBABIIYIOCS B KOJUIEKTUBHOM CO3HaHUH,
ONPENEIIUTh CUCTEMY LIEHHOCTEN, HA Pa3BUTUE KOTOPOM MOBIMSAI KYJIbTYpPHBIN,
SA3BIKOBOM MJIM OOIECTBEHHBIN ONBIT UHANBUIOB.

OnHum u3 Hauboee SAPKHUX IIPEICTABUTENEH
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO MMOAX0Aa K wuccienoBannto sasiserca  1O.C.
CremanoB. Jlna F0.C. CremaHoBa KOHIIETIT — CHOCOO PACKPBITUS KYJIbTYPHI.
ABtop numet: «KoHuenT — 3To Kak Obl CTYCTOK KYJIBTYphl B CO3HAHUU YEJIOBEKA;
TO, B BUJIE YEr0o KYyJIbTypa BXOJAWUT B MEHTAJIbHBIN MUp 4enoBeka. M, ¢ apyrou

CTOPOHBI, KOHIICTIT — 3TO TO, MIOCPEJCTBOM YE€ro YeJ0BEK — PSAIOBOM, OOBIYHBIH
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YEeJIOBEK, HE «TBOPELl KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTE» - caM BXOJUT B KYyJIbTYpY, a B
HEKOTOPBIX CITydasx cam BiusieT Ha Hee» [39, c. 40].

Konuent ajns Hero — «mpeaMer 3MOIMNA, CUMIIATUHA W aHTUMNATUN, a
MHOT/1a ¥ CTOIKHOBeHUH. KoHIIenT — oCHOBHAas siueiika KyJIbTypbl B MEHTAIBHOM
mupe yenoBeka» [39, c. 41].

B omnoit mu3 cBoux crareii C.I'. BopkaueB NHUIIET «KOHIENT — 3TO
BepOaTM30BaHHbIN KYJbTYPHBIA CMBICT, U OH «IIO YMOJIYAHHUIO» SIBIISETCS
JIMHTBOKYJIBTYPHBIM KOHIIELITOM — CEMAHTHYECKOM EIUHUIEH «SI3bIKa»
KYJBTYpBI, IJIaH BBIPAXKEHUS KOTOPOW MPEACTABISET JIBYCTOPOHHUMN SI3BIKOBOM
3HaK, JMHEHHas MPOTS)KEHHOCTh KOTOPOTO, B MIPUHIIMIIE, HUYEM HE OTpaHUYCHA
[14, c. 11].

JIMHTBOKOTHUTUBHBI W JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKUN  TMOAXOIBI K
MMOHUMA KOHIIENTAa HE SBJISIOTCS B3aMMOUCKIIOYAIOIIMMH: KOHIIENT Kak
MEHTaJIbHOE 00pa30BaHKUE B COBHAHUHU MHAMBUJIA €CTh BBIX0J1 HA KOHIIETITOC(Epy
COLIMYMA, T.€. B KOHEYHOM CUETE HA KYJbTYPY, & KOHIEMNT KaK €AUHULIA KYJIbTYPbI
ecTh (DHUKCcalMs KOJUICKTHBHOTO OIbITa, KOTOPBIM CTAHOBUTCS JOCTOSHUEM
uHauBUAa. MHaue TOBOps, O3TH TOAXOALl PA3IMYalOTCS BEKTOpaMH IO
OTHOIIEHUIO K UHAUBUY: JUHTBOKOTHUTUBHBINA KOHIIENT — 3TO HAINPABJICHUE OT
WHIMBUIYaAJIbHOTO CO3HAHUS K KYJbTYpPE, a JIMHTBOKYJBTYPHBIM KOHIIEONT — 3TO
HaIpaBJICHUE OT KYJbTYPhl K HUHIUBUAYATbHOMY CO3HAHUIO.

WNrak, ObuM TpeACTaBICHBI JBa OCHOBHBIX IIOJXO0JIa K H3YyYCHHIO
KOHIIENTOB. J[aHHBIE MOIX0/Abl B TOW UJIM MHOW CTETICHU MPEACTABISIOT KOHIEIIT
KaK MEHTaJIbHBIN CITIOCOO penpe3eHTAIINH IEUCTBUTEILHOCTH B CO3HAHUU JIIOJIEH,
KaK CMBICIIOBOE OOpa3oBaHHUE, HECYIee BaXXKHYIO KYJIBTYPHYIO MH(POpMAIUIO U
HaxoJIsIIIee CBOE€ KOHKPETHOE BepOaIbHOE MU 3HAKOBOE BBIpAXKEHUE B si3bIKE. B
paMKax pa3HbIX HAYYHBIX MOJAXO0JI0B MOHUMAHHUE KOHIIENTa MOYKET OTKIOHSTHCS
OT JIaHHOTO OMPENENEHUs], T. €. HYKHO NPU3HATH, YTO €JUHOTO ONpEACICHUS
KOHIIENTa JI0 HACTOSIIEr0 BPEMEHM elle He BbipaboTaHo. KoHIENTH HOCST

YHUBEPCAIIBHBIM  XapakTep, T. K. SBISIIOTCA MPOAYKTOM MBICIUTEIBHON
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ACATCIIbBHOCTU YCJIOBCKA M OTHCCCHHMC HMX K TOMY HWJIM HMHOMY HAIIPABJICHUIO

KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKU B HEKOTOPOU CTENIEHH YCIIOBHO.
1.2 CnocoObI pacCMOTPEHUS CTPYKTYPhI KOHIIEITa

HeonHopoIHOCTh M CIOKHOCTh CTPYKTYPhI KOHIIENTA CTAJA OYEBUIHBI
HCCIIEIOBATENSAIM C CaMOI'0 Hayaja KOTHUTUBHBIX HCCIEIOBAaHUMN, BCIEICTBHE
Yero CyHIIECTBYIOT pa3jIMYHbIE TOYKH 3pPEHHUS KacaTelIbHO CTPYKTYpaluu
KOHIIETITA.

Cormacuo 10.C. CrenanoBy, KoHIeNT o0JagaeT CI0KHON cTpyKTypoin. C
OJIHOU CTOPOHBI, K HE MMPUHAJJICKUT BCE, UYTO MPUHAJICIKUT CTPOCHUIO MOHSITHS;
C IpyrOi CTOPOHBI, B CTPYKTYpPY KOHILIENTa BXOJIUT BCE TO, YTO U JIETAET €ro
(dhakTOM KYyJIbTYphl — HCXOAHAsA (opma (3TUMOJIOTHS); CKaTas JO OCHOBHBIX
NPU3HAKOB COJICP)KAHMsI HCTOPHS; COBPEMEHHbBIE aCCOIHAIINN; OIICHKH | T. 1. [39,
c. 43].

B koHmenTte oTpa)karoTCsd HECKOJBKO KOMIIOHEHTOB WJIM CJIOEB, HO C
pa3HOl CTENEHBIO aKTYyaJIbHOCTH. Pa3Hble CIIOM SBISAIOTCA PE3YJIbTaTOM,
«OCaJIKOM» KYJbTYPHOM JKM3HHU Pa3HbIX 3M0X. KOHIENT CKIaabIBaeTCs U3
HUCTOPUYECKH Pa3HBIX CJIOEB, Pa3IMYHBIX U MO BpPEMEHH O0pa3oBaHUs, U TIO
MIPOUCXOXK]ICHUIO, U TI0 CEMAaHTHKE, U UMEET 0COOYIO CTPYKTYPY.

[lepBblii KOMIIOHEHT SBJISIETCS HauOoOJee aKTyaJbHbBIM U COCTaBIISCT
OCHOBHOH TMpHU3HAK B COAEpKaHUM KoHIenTa. OH CyIIecTBYeT s BCEX
HOCUTENIEH JaHHOrO s3blKa (S3bIKA JTAHHOM KyJIBTYpbl) KaK CpPEICTBO MX
B3aMMOIIOHUMAaHUS U OOIICHUSI.

Bropoif komnoHeHT 00pa3yeT Kak Obl JOMOJIHUTENbHBINA, HE aKTUBHBIH,
«MACCUBHBII» MPU3HAK, KOTOPHIA aKTyaJIeH JUIIb JJIsl HEKOTOPHIX COLIMAIBHBIX
rpynm. Ilpu 3ToM «ucTOpUYECKUE», «IIACCUBHBIE» NPU3HAKKA KOHIENTA
aKTyaIM3UPYIOTCS TJIABHBIM 00pa30oM Mpu OOMICHWU JIOJIed BHYTPH JaHHOU
COIIMAJILHOM TPYIIIbI, TP OOIICHUU WX MEXKIy COOOM, a HE BOBHE, C JAPYTUMU

IpyIIIaMHU.
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Tpernii KOMIIOHEHT YK€ HE OCO3HAETCS Ha COBPEMEHHOM 3Tale, HO
SBIISIETCS «BHYTpeHHEH (opmoit» sToro konuenrta. Buyrpennss ¢opma, wiun
STUMOJIOTMUECKUI  TPU3HAK, WIM  JITUMOJIOTHS ~ OTKPBIBAeTCS  JIUIIb
UCCenoBaTesiM M uccienoBarensMu. Ho 310 He 3Hauumr, YTO A
MOJIB3YIOMIMXCS TAHHBIM SI3bIKOM 3TOT CJIOW COJIEpaHUsl KOHIIENTa BOOOIIE He
cymectByeT. OH CyIIeCTBYET JUIsl HUX OMOCPEI0BaHHO, Kak OCHOBA, Ha KOTOPOii
BO3ZHHKJIM U JIEP>KATCS OCTAJIbHBIE CJIOW 3HAUCHHIA.

Urak, FO.C. CrenanoB 0OHapy»KUBAET TPU KOMIIOHEHTA, WJIA TPU «CIOSD»,
KOHLIEIITA:

1) ocHOBHOI (aKTyaJIbHBIN) IPU3HAK;

2)  JONOJHUTENBHBIN,  «MACCUBHBIN»  TIPU3HAK,  SIBJISFOLIMIACS
HEaKTyaJbHBIM, «HCTOPUUYECKUM;

3) BHyTpeHHIOIO (0OBIYHO HE 0CO3HaBacMy0) (hopMy, 3alCUaTIICHHYIO BO
BHEIIIHEH, ciioBecHO dopme [39].

IIo cmoBam 3.JI. IlomoBoi m M.A. CrepHMHa «KOHLENT WMEET
ONPEJEIICHHYI0 CTPYKTYpYy, KOTOpas HE SBIISIETCA JKECTKOW, HO SBISAETCA
HEOOXOJMMBIM YCJIOBHEM CYIIECTBOBAHMS KOHLENTAa W €ro BXOXIEHUS B
kouuenrochepy» [14, c. 9].

OHU BBIICISIOT TpU 0a30BBIX CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTa (DJIEMEHTA)
KOHLIETITA — YYyBCTBEHHBIM 00pa3, HMHPOPMALMOHHOE COJEpPKAHUE U
WHTEPHPETALUOHHOE MOJIE.

UyBCTBEHHBIN 00pa3 B CTPYKType KOHIIENTa HeoqHOpoaeH. OH 00pa3oBaH
JIBYMsI COCTaBISIIOLIMMUCS — TEPUENTHBHBIM 00pa3oM W KOTHUTHBHBIM
(meTadopuueckuM) 00pa3oM, B OJMHAKOBOM Mepe OTpaXKalolMMHU OOpa3HbIC
XapaKTEPUCTUKU KOHUENTYIU3UPYEMOTO IPEAMETA UITU SIBJICHUS.

[lepuentuBHbIl 00pa3 ¢opMupyercss B CO3HAHMM HOCUTENS fA3bIKa B
pe3yibTaTe OTPaKEHUS WM OKpY’KaIoLIeH AeWCTBUTEIBHOCTH MPU IMOMOIIU
opraHoB 4yBCTB. OH BKJIIOUAET 3pUTENbHbIC, TAKTUIbHBIEC, BKYCOBBIE, 3BYKOBbBIC

1 00OHSTEIIHLHBIE 00pPa3HI.
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KoruutupHbiit 00pa3 oTChlIaeT aOCTPAKTHBIN KOHIENT K MaTepuaibHOMY
mupy. KornutusHble 00pa3el TpyaHee (HOPMYIHUPYIOTCS IO CPAaBHEHUIO C
NEPLENTUBHBIMU, HO OHHM, KaK IpaBWIoO, ©O0J€€ MHOTOYUCIEHHBI, YTO
CBHUJICTEJIbCTBYET O BAXXHOM MECTE, KOTOPOE OHU 3aHMMAKOT B CTPYKTYpe
KOHLIEIITA.

NHpopmalilnoHHOE  COAEp)KaHUE  KOHIIENTAa  BKJIIOYAET MUHUMYM
KOTHUTUBHBIX MMPU3HAKOB, OMPEAEIISIIONINX OCHOBHBIE, HAU00JIEE€ CYIIECTBEHHBIE
OTJIMYUTENIBHBIE YEPTHl KOHLENTYAIM3UPYEMOIO MPEAMETa WM SIBJICHUA. OTO
IpU3HAaKU, Haubojee CYLIECTBEHHbIE JJIi CaMOro IpeaMeTa WM  €ro
UCIIOJIb30BAHUS, XapaKTEpU3YyIOIIMEe €ro BaxHedmme auddepeHuuanbHbe
4epThl, 0O0sA3aTENbHBIE COCTABHBIE YACTH, OCHOBHYIO (YHKIUIO U IOJI.
NHpopManmOHHBIX ~ KOTHUTHUBHBIX  MPU3HAKOB  OOBIYHO HEMHOIO, 3TO
Ne(PUHULIMOHHBI MUHUMYM MPU3HAKOB, ONPEACIISAIONUX CYIIIHOCTh KOHIIETITA.

MHTepnpeTalOHHOE M0JI€ KOHIIENTA BKIFOYACT KOTHUTUBHBIE NIPU3HAKH,
KOTOPblE B TOM WJIM HWHOM  acCIEKT€ HMHTEPOPETUPYIOT  OCHOBHOE
MH(POPMAILIMOHHOE COJIEP)KAHUE KOHIIENTA, BBITEKAIOT W3 HEro, IpeaCTaBIIsisd
c0001 HEKOTOPOE BBIBOJHOE 3HAHKE, TMO0 OLIEHUBAIOT ero. IHTepnpeTaliuoHHOe
I10JI€ HEOJTHOPOJIHO, B HEM JIOCTaTOYHO OTYETIMBO BBIWICHSIOTCS HECKOJIBKO 30H
— TaKuX YYacTKOB HHTEPHNPETALMOHHOTO TOJs, KOTOpble O0JajaroT
ONpEJEICHHBIM BHYTPEHHUM COAEPKATEIbHBIM €IMHCTBOM M OOBEAUHSIOT
ONMU3KHE M0 COJIEPKAHWIO KOTHUTHUBHBIE TPU3HAKM — OLCHOYHas 30Ha,
DHUUMKJIONEINYECKAs 30Ha, YTUIUTAPHAS 30HA, PETYIATUBHASA 30HA, COLIUAIBHO-
KyJbTypHas 30Ha U MapEMHUOJIOTHYECKAS 30HA.

N.A. CrepHuH BIepBbIe pa3padaTbIBaET IOJIEBYIO MOJEIb CTPOCHHUS
KoHuenTa. OQHaKko McciaeaoBarelb 00palaeT BHUMaHUe Ha TO, YTO CTPYKTypa
KOHIIENTa OYE€Hb MHOTOCJIONHA U pa3HOOOpa3Ha U MOTOMY MOJIeib KOHIENTa He
ABJIAETCS. JKECTKOM M HaBceraa omnpeaesieHHoM. C TedyeHueM BpEMEHHM cam
KOHIIENT MOJKET MPETEPIEBATh PAa3IMYHbIE U3MEHEHHUS], €70 HAMOJHEHUE MOKET
BapbUPOBAThCS, U TO, YTO HAXOJMUJIOCH B OJJHOM NOHSITHHHOM CJIO€, MOXET IO

pa3HeIM npuurHaM neperdtd B apyrod. M.A. CTepHUH onpeaenus HaJW4ue y
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KOHIIETITa sijipa (sspkoro obpasa) u nepudepun. [Ipu sTom nepudepuiinelii cratyc
TOTO WJIM MHOTO KOHIENTYaJbHOTO ITPU3HAKa BOBCE HE CBUJIETEIBCTBYET O €ro
MaJjio¥ 3HAYMMOCTH WIM HEHYKHOCTH B CTPYKTYpE€ KOHLENTA, CTaTyC IpHU3HAKa
JIMIITG YKa3bIBAET Ha MEPY €T0 YIaJICHHOCTH OT SiApa O CTEIeHU spKocTH [34, .
81].

B.. Kapacuk ompenenser KOHLENT KaK «MHOTOMEPHOE CMBICIOBOE
oOpa3oBaHHe, B KOTOPOM BBIACIAIOTCS IICHHOCTHAas, oOpa3Hasi W MOHSATHIHAS
croponb» [13, ¢. 91].

YTOYHHM BaKHEWIIME U3MEPEHUS KOHIIENTa — 00pa3Hoe, MOHATUHHOE U
neHHocTHoe. OOpa3Hasi CTOpOHa KOHIENTa — 3TO 3PUTENbHbBIE, CIIyXOBHIE,
TaKTUJIbHBIE, BKYCOBBIC, BOCIPUHUMAaeMble OOOHSHHEM XapaKTEPUCTHKHU
IIPEIMETOB, SIBJICHUI, COOBITHI, OTPa)KEHHBIX B HAILIEW TAMSITH, 3TO PEJIEBAHTHBIE
IIPU3HAKU PAKTUYECKOTO 3HAHUS.

[TonsTiiHas cTOpoHa KOHIENTa — 3TO SI3bIKOBast PUKCALMS KOHLENTA, €T0
0003HayYeHue, OMKCaHHUeE, PU3HAKOBAs CTPYKTYpa, neduHuLnA,
COIOCTAaBUTEIIBHBIE XAPAKTEPUCTUKHU JAHHOTO KOHIENTA [0 OTHOUIEHUIO K TOMY
VI UTHOMY PsITy KOHLENTOB, KOTOPbIE HUKOTIAa HE CYIIECTBYIOT M30JMPOBAHHO.

IleHHOCTHasT CTOPOHAa KOHUENTAa — BAXXHOCTb 3TOT0 ICHUXUYECKOTO
oOpa3oBaHMsl Kak JUIsl MHIUBUAYyMa, TaKk W AJs KoyuiekTuBa. lleHHocTHas
CTOpPOHA KOHIIETTA SIBJIAECTCS ONPENEIAIOEH i1 TOro, YTOObI KOHLIENT MOKHO
OBLJIO BBIJICIIHTD.

Cy1iecTByIOT U Apyrue MHEHUSI 00 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTaX KOHUENTOB.
[lenTpoM KOHIIENTa BCErAa SIBISETCA LIEHHOCTb, MOCKOIBbKY KOHLENT CIY>KUT
WCCJIEIOBAHUIO KYJIBTYPBI, & B OCHOBE KYJIbTYPBI JIE)KUT UMEHHO LIEHHOCTHBIN
npuHiun. [lokazareneM HaduuMs LIEHHOCTHOTO OTHOLUEHUS  SIBIISAETCS
OPUMEHUMOCTh OLICHOYHBIX MpeaukaTtoB. Ecmu o kakoM-1u00 QeHoMeHe
HOCHUTENIM KYJIbTYpbl MOTYT CKa3aTb «3TO XOpOIIO» (IJIOXO, HHTEPECHO,
YTOMHTEJIBHO U T.1.), 3TOT ()eHOMEH (POPMHUPYET B TAHHOM KYJIbTYpPE KOHUENT.
[ToMmuMoO y€ Ha3BaHHOI'O LEHHOCTHOT'O 3JIEMEHTA, B €€ COCTABE BBIIEISAIOTCS

(bakTyaJIbHBIN 1 0OOpa3HbBIN SJIEMEHTHI.
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Takum o0o0pa3om, U3 BBIIIECKA3aHHOTO BBITEKAET, YTO KOHIENT
MHOTOMEPEH, MTOATOMY K OINPEAEIECHUIO €r0 CTPYKTYPhl BO3MOKHBI Pa3IUYHbIC
noaxoabl. KOHIIENT Kak CJIOXKHBIM MEHTAIbHBIA KOMIUIEKC COCTOMUT U3
KOMIOHEHTOB (KOHIIENTYaJIbHBIX MPU3HAKOB), TO €CTh OTJEIbHBIX MPU3HAKOB
OOBEKTUBHOTO WJIM CYyOBbEKTUBHOTO MUPA, TU(PPEPEHIIMPOBAHHO OTPAKEHHBIX B

CO3HAHHMH M Pa3IUYAIONIUXCS 10 CTETICHH aOCTPAKTHOCTH.
1.3 MeToabpl uccieoBaHus KOHIIENTA

Konment cBsizan ¢ MblluieHHEM 4ejaoBeka. (OCHOBHBIM IOCTYJIATOM
KOTHHUTUBHON JIMHTBHUCTHUKU SBJIICTCS MBICIb O TOM, YTO KOHICNT Kak
MEHTaJIbHAs €IMHUIIA MOYKET OBITh OTIMCAH Yepe3 aHaJIU3 CPEJICTB €0 SI3bIKOBOM
0OBEKTHBAIINH.

AHann3 KOHIIENITa KaK MBICIUTEIFHON KBHHTICCEHIIMM HAYMHAETCI C
H3Yy4YeHHs BepOaM3allii KOHIIENTa B S3BIKE, T.€. C PACCMOTPEHHUS KOHKPETHBIX
S3BIKOBBIX €AUHUII, KOTOPHIE MOTYT 00€CTIEUUTh TOHUMAHHUE KOHIIETITA.

S3BIK ABISETCS BAXKHEHIIIMM 3B€HOM B HAKOIUICHUHU U COXPAHCHUU 3HAHUM
Y OIbITa B3aMMOJECHCTBUS YEIIOBEKA C MUPOM. SI3BIKOBOM MaTepuas SIBJISIETCS
OJIHUM M3 CaMbIX JIOCTOBEPHBIX CPEJCTB JOCTYNa K MBICIUTEIBHBIM €IHUHUIIAM,
BAXHBIM CPEJICTBOM HCCJIEAOBAHUS COAEPKAHUS U CTPYKTYPbI KOHIICTITOB.

Tonbko uepe3 BepOATM3ALMIO KOHIENT CTAHOBUTCS TMOHSTHBIM IS
BceoOmero Bocrpusatus. Ilpu 3ToM penpe3eHTanus KOHIIENTAa HOCHUT
VMHIMBUAIYAJIbHBIN XapaKTep, KAKIbIM YEIIOBEK B 3aBUCUMOCTH OT 110J1a, BO3pacTa
WK npodeccur No-pa3HoMy BepOanu3yeT TOT WM MHOW KoHuent. M3ydenue
KOHIICTITOB OCYIIECTBIJISIETCSI TIPU TOMOIIM BBISABICHUS W aHAJIM3a S3BIKOBBIX
CPEACTB UX PENPE3CHTALINH, a TAKXXE MOJCITUPOBAHUSA UX CTPYKTYPBHI.

Kak mnpaBuno, KOHLENTyaJbHBIM aHalUM3 HAYMHAETCS C U3Y4YEHUS
OTJIIETBHBIX JIEKCEeM (KJIFOUEBBIX CJIOB), BEpOATU3YIOIINX TOT WM MHOM KOHIICTIT.
OmHako KOHIENT HE orpaHuuyuBaeTcsi moHaTueM. OH BKJIIOYaeT B ceOs Bce
COJCp)KAaHWE TOW WM HWHOM JIEKCUYECKOW E€IWHUIBI: W JICHOTAaTUBHOE, W

KOHHOTAaTHUBHOC.
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Urak, npu H3ydeHHWH KOHIIENTA NEPBOCTENIEHHOW 3a1a4yel SABJISAETCS
MOJlyY€HUE HCYEPIBIBAIOIIETO CMHCKA S3BIKOBBIX €IUHUI], BepOaIu3yrOIIUX
paccMaTpUBaeMblid HCCIIEIOBATEIEM KOHLIEIT.

COBOKYITHOCTB SI3BIKOBBIX CPEICTB, OO BEKTUBUPYIOLIUX (BEPOATN3YIOIIHNX,
PEINpPE3eHTUPYIONINX, OBHEIIHSIOMIMX) KOHLENT B ONPEICICHHBIM TEpUO
pazButusi odbmectBa, onpeaensercs 3./. [lomosoit u M.A. CrepHUHBIM Kak
HOMHHATUBHOE T0JIe KoHIenTa [34, c. 47].

HoMuHaTuBHOE TOJIE KOHIIENTAa HEOJHOPOJHO — OHO COJEPKHUT Kak
IpsIMbIE HOMUHAILIMK CAaMOT'0 KOHIIENTAa HEMOCPEICTBEHHO (SIIpO HOMUHATUBHOIO
noJis), TaK M HOMMHAIIMU OTJEIbHBIX KOTHUTUBHBIX NPHU3HAKOB KOHIIENTA,
PACKpBIBAIOIINX COJEpPKaHUE KOHIIENTAa M OTHOIIEHHE K HEMY B pa3HBIX
KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYyalUsX (neprudepusi HOMUHATUBHOTO TI0JIs).

W3 BBIIECKA3aHHOTO CIEAYET, YTO IPH TOCTPOEHUN HOMUHATUBHOTO OIS
KOHLIEIITA UCCIIEN0BATENb MOXKET IIOMTU ABYMSI I TSAMHM.

Bo-niepBbIX, MOXKHO COCPEIOTOYUTHCS Ha BBISIBIEHUU TOJIBKO MPSIMBIX
HOMMHALIUN KOHIIENTa — KJIFOYEBOIO CJIOBA U €r0 CHHOHUMOB (KaK CHUCTEMHBIX,
TaK M OKKA3MOHAJIbHBIX, HWHAMBUAYaJIbHO-aBTOPCKMX) - 3TO TNPHUBEAET K
IIOCTPOEHUIO 5]Ipa HOMMHATUBHOTO TOJIS.

Bo-BTOpbIX, MOXHO HE OIrpPAaHUYMBATHCSH MPSAMBIMH HOMHHALUAMHU U
BBISIBUTh BCE JIOCTYMTHOE MCCIEIOBATEN0 HOMHMHATHBHOE IIOJIE KOHIIENTA,
BKJIIOYasi HOMMHALIMM Pa3HOBUJIHOCTEW JEHOTaTa KOHIENTa (TUIOHMMOB) U
HAaMMEHOBaHUs Pa3IMYHBIX OTJIEJBHBIX IPU3HAKOB KOHLIETITA,
OOHapy>KMBAIOUIUXCSI B Pa3HbIX CUTyalMsX ero oobcyxaeHus. K omnmcanuto
MOXHO J00aBUTH mapemuu, adopusmbl U (pazeosoru3mbl. ITO OyaeT
pacHIMpEHHOE OINKWCAaHWE€ HOMHUHATUBHOIO TIOJIA, TOCTPOEHUE IOJIHOTO
HOMHWHATUBHOT'O TIOJISI KOHLIETITA.

Kaxk npaBuiio, nocTpoeHre HOMUHATUBHOIO MOJII TPOXOJHUT B HECKOJIBKO
ATaNoB.

1. YcraHoBieHHE KIIHOYEBOTO CIIOBa-perpe3eHTaHTa, BepOaIu3yroIIero

KOHIICIIT

18



KiroueBoe cnoBo — Jekcudeckas €IWHUIA, KOTopas OIpeAessercs
UCclIeIoBaTeNeM U HanboJiee MOJIHO HOMUHUPYET U3y4aeMblil KOHLICTIT.

B kadecTBe Takoro cjoBa HCIONB3yeTCS HauOoliee YMOTpeOUTenbHOE
HAaUMEHOBAaHHE, JTOCTATOYHO OOOOIIEHHOE MO CBOEH CEMAaHTHKE, >KEeNaTEebHO
CTUJIMCTUYECKH HEUTpalbHOE, HEOLIEHOYHOE CJIoBO. Takke jKelaTeabHO
BBIOMPATh MHOTO3HAUYHOE KIIOYEBOE CJIOBO, MOCKOJIBbKY OHO MPEIOCTaBISET
UCCIIeOBaTeN0  OOoraTelii  MaTepuay g JaJbHEWIIeH  KOTHUTHBHOM
UHTEPIpPETAIHH.

OmvH W TOT ’X€ KOHIIENT MOXXHO AaHaJU3UPOBATh C TOYKU 3PECHHUS
JEKCUYECKUX €IUHUI] PA3IUYHBIX YPOBHEH: CIOB, (hpa3eooTu3MOB, CBOOOTHBIX
COYETaHWM, IPEJIOKEHHUM, TEKCTOB U COBOKYITHOCTEH TEKCTOB.

VY no0OHee 1o BO3MOKHOCTH BbIOMPATh CYOCTaHTUBHYIO (DOPMY KIHOYEBOTO
CJIOBa, MOCKOJIbKY CcyOcTaHTHBHasi (opma oOecneunBaeT HaubOosiee IIUPOKHil
HOMMHATUBHBII OXBaT JI€HOTaTa M JaeT BO3MOXHOCTb Jierue MoAOupaTh
CHHOHUMBI ¥ aHTOHUMBI. OHAKO KJIIOYEBOE CJIOBO, BHICTYMAIOIIEE B KAUECTBE
UMEHU KOHIIENTa, HE UMEEeT YETKOM YacTepeuyHON MpUHAMJICHKHOCTH.
Heo0x0amumMo OTMETHTb, UYTO KIFOUYEBBIE CJIOBA HAXOMATCS HE Y BCEX KOHIICTITOB,
uX (QYHKOUM MOTYT  BBINOJHATH yCTOMUMBBIE U (Pa3eoJOTHUYECKHUE
CIIOBOCOYETAHHUS, KOHIENT MOXXET HE UMETh SI3bIKOBOTO 0003HAYEHUSI U MOXKET
OBITh B TAKOM CITy4ae HOMUHUPOBAH Pa3BEPHYTHIM CIIOBOCOYETAHHEM.

®pazeonoru3Mpl HapaBHE CO CJIOBAaMHM CIIOCOOHBI PENpPE3EHTUPOBATH
KOHIIENTHI, HO B HUX B OOJIBIIEH CTETIEHH OTpaskaeTcsi 00pa3HO-IMOIIMOHATIbHAS
¥ HaIlMOHAJIBHO-CIIeI(pUIecKasi CTOPOHBI KOHIIeNTa. B mo0oM ciryuae KOHIEeNnT
JIOJKEH ObITh Ha3BaH, MHAaue JajbHeilee ero JMHIBUCTHUECKOE UCCIIeI0BaHNE
OKa)KETCsl HEBO3MOKHBIM.

2. YcTaHOBIIEHUE s1ipa HOMUHATUBHOTO TTOJIS

SInpo HOMHUHATUBHOI'O TIOJISl YCTAHABIMBACTCS:

- 4epe3 CHHOHUMHUYECKOE PaCIIMpPEHNE KIFOYEBOTO CIOBA (HUCIIOIb3YIOTCS

CJIOBapY CHHOHUMOB H (PPa3eoIOTUUECKHUE CIIOBAPH);
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- Yyepe3 aHaJIu3 KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX HOMHHHPYETCS HCCIEIYyEMBIii
KOHIIENT (XYA0KECTBEHHbBIC, MyOIMIINCTUIECKUE TEKCTHI).

3. YcranoBnenue nepudepru HOMUHATUBHOTO MOJIS

[lepudepuiinpie KOMIIOHEHTH HOMHHATUBHOTO IMOJIA YCTaHABIUBAIOTCS
Pa3HBIMHU CITIOCOOAMHU, B YUCJIE KOTOPBIX:

- aHAJIU3 XYyJI0’KECTBEHHBIX U MYyOJIUIUCTUYECKUX TEKCTOB,

- IOCTPOEHHUE JIEKCUKO-(PPa3e0q0rnyecKoro mosi KIHYeBOro CioBa,

- IOCTPOEHUE AEPUBALIMOHHOTO TOJISI KJIFOUEBOTO CJIOBA,

- IOCTPOEHUE MTAPEMHUOJIOTMYECKOTr0 MOJIsl KOHLUEITA,

- aHaJIM3 YCTOMYMBBIX CPAaBHEHUI C HOMUHAHTaMH KOHIIETITA,

- aHaIM3 (Ppa3eoJOrHuecKuX HOMUHALIUN KOHIIENTA,

- aHaJIM3 aCCOLMATUBHOIO IMOJISI KOHIIENTA.

AccoumaTtuBHOE 10JIe KOHLENTa 00pa3yeTcsi COBOKYITHOCTBIO aCCOLIMATOB
Ha CTUMYJI — KIIFOYEBYIO JIEKCEMY-PENPE3CHTAHT KOHLIENITA. ACCOLMATUBHOE I10JIE
dbopmupyeTcsi B pe3yibTaTe O0OpabOTKM pPe3yiabTaTOB CBOOOJHOIO WIIH
HaIIPaBJIECHHOI'O0 ACCOLMATUBHOIO SKCIIEPUMEHTA.

CBOOOAHBI  aCCOUMATUBHBIA  SKCIEPUMEHT  MPEANOJIaraeT  OTBET
UCHBITYEMbIX Ha NPEAbSBICHHBIM CTUMYJ JIIOOBIM CIIOBOM, HaIlpaBJICHHBIH
aCCOLIMATHBHBIM ~ 3KCHEPUMEHT  NpPEANoiaraerT  OTBET, OrPaHUYCHHBIN
ONpEJECICHHBIMA YCJIOBUSIMA — HalpuUMep, OMNPENEIEHHON YacTbhl0 peyH,
ONPENEIECHHON KOHCTPYKIMEN U T.1.

AcconuatuBHoe moJjie (HOpPMHUPYETCS Yepe3 MEePEeUUCICHUE acCOLMATOB,
pacrnoJiaraéMbIX MO YObIBAHUIO YUCIIA UCTIBITYEMBIX.

Taxum 006pa3oM, HOMUHATUBHOE T10JI€ KOHIIENTa CTPOUTCS U3 KIHOYEBOTO
CJIOBA-PENPE3EHTAHTa, €0 CUHOHUMHUYECKOTO psJa, €AUHUI], BBISBICHHBIX B
XYJO)KECTBEHHBIX M IMyOJUIUCTHUECKUX TEKCTaX, YCTOWYUBBIX CpPaBHEHUH,
(bpa3eoqoruuecKkux €IuHUI, JIEKCUKO-(hpa3eooTHYecKoro, IepUBAI[MOHHOTO,
acCOLIMAaTUBHOTO,  MapeMHUOJOTMYECKOro  TOJied  KJIIYEeBOro  CJoBa-

pernpe3eHTaHTa KOHIIEITa.
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Kpome Toro, B KOTHUTUBHBIX HCCIIEIOBAHUAX OKa3bIBaeTCsA 3P PEeKTHBHBIM
pELIENITHBHBIN SKCIIEPUMEHT.

PenenTUBHBIA SKCIIEPUMEHT — 3TO OSKCICPHUMEHT Ha TMOHUMAaHUE,
BOCIIPHSITHE KOHIIENTA, €r0 CYObEKTUBHYIO AePUHUIINIO. [IpOBOAUTCS METOI0M
AHKCTUPOBAHUS C BOIPOCAMH THIIA:

Yro BBl MOHUMAETE MO/ . .,

JlaliTe CBOE OIpEICIICHHE. . .,

[TonGepuTe CHHOHUMBI K. . .,

BriOepute moaxoasie CHHOHUMBL. . .

BribepuTe npaBuiibHOE, Ha Balll B3I, ONPE/ICICHUE. . .

Ha3zoBuTe NpOTHBOIOI0XKHOE TIOHATHE ...,

BriOepuTe IpOTHBOIOI0KHOE TOHSTHE. . .

... - 9TO XopoIo Wi wioxo? u T.1. [34, c¢. 131].

Bau3kuM K perienTHBHONM METOTUKE ABJISICTCS SKCIICPUMEHTAIILHBIN ITPHEM,
KOTJa MCIBITYEMBIM IpeaiaracTcs 3aKOHYMTh (pa3y THIA: 3HAHHE — ITO...
JlaHHBI TpUEM TPEACTABISICT CO0O0H  PAa3HOBUAHOCTH  HAINPABICHHOTO
aCcCOIMATHBHOTO KCIIEPUMEHTA.

VYKa3aHHbIC TPUEMbI TO3BOJISIIOT MOJYYUTh OOraTyr0 HH(POPMALHUIO O
BOCIIPUSTHA W HMHTEPIPETALMU HMCCIACIYEeMOIr0 KOHIIENTa KOTHHUTHBHBIM
co3HanueM. [lomydeHHbIe pe3ynbTaThl 0000IIAOTCS, U UCCIIEAOBATEIb MOTy4aeT
HA0Op KOTHUTHMBHBIX TMPHU3HAKOB, YIMOPAAOYCHHBIX IO SPKOCTH B CO3HAHUHU

HOCHUTEJIEH SI3bIKA.

1.4 ®pazeonornyeckas KapTHHA MUPA KaK COCTABIIAIONIAS SI3bIKOBOM

KapTUHBI MUPA

SA3bIK  SBIIMETCS  3€PKAJOM  OKPY’KAIOIIEro MHUpPa, OH OTpa)kaer
JNEUCTBUTEIBLHOCTh U CO3JAET CBOIO KapTHUHY MUPA, YHUKAIBHYIO ISl KaXKI0Tr0
s3bIKa M, COOTBETCTBEHHO, HApOAa, STHUYECKOU TPYIIIIbI, PEYEBOI0 KOJUICKTHURA,

MOJIB3YHOIICTOCA JaHHBIM SA3BIKOM KaK CPpCACTBOM 06HICHI/I$I.
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Mexay MUPOM U SI3bIKOM €CTh OCPEAHUK, 4 IMEHHO MBICIISAIIUI YEJIOBEK,
HOCHUTEINIb SI3bIKa. SI3bIK OKa3bpIBAa€T BIMSHHWE HA CTAHOBJIEHUE JIMYHOCTH H
XapakTepa, HO TakXKe BEJIMKO BIMSAHHME 4YeJIOBeKa Ha s3bIK. YenoBek
BOCIIPUHUMAET U OCO3HAET MUP IMOCPEACTBOM OPTraHOB UYBCTB U HA OCHOBE 3TOTO
CO3/[aeT CUCTEMY IpeAcTaBieHuit o Mupe. [IpomycTuB ux yepes3 cBoe CO3HaHMUE,
OCMBICTIUB PE3yJIbTaThl BOCIPUSTUS, OH TEpelaeT WX APYTMM 4JieHaM CBOETO
pPEYEeBOro KOJJIEKTHBA C TOMOIIBIO A3bIKa. TakuM 00pa3zoM, MEKIY PEalbHOCTHIO
U SI3IKOM CTOMT MBIIIJICHUE.

SI3BIK Kak croco0 BBIPAKEHUS U Mepeauld MBICIH UMEET TECHYIO CBSI3b C
MbluieHreM. CI0BO OTpakaeT HE caM MPEIMET peajJbHOCTH, @ TO €ro BUACHUE,
KOTOpPO€ HAaBSI3aHO HOCUTENIIO SI3bIKA HMMEIIIMMCS B €r0  CO3HAHWUU
IIPEICTABICHUEM, MOHATHEM 00 3TOM mpeaMmere. IlyTb OT peanpHOro Mupa K
MOHATHUIO U J1aJie€ K CIIOBECHOMY BBIPAKEHUIO PA3JIMYEH Y Pa3HbIX HAPOAOB, UYTO
00yCIIOBJIIEHO OCOOEHHOCTSIMM UX >KU3HHU. TakuM 00pa3zoM, SI3bIK, MBIILUICHUE U
KyJbTYpa TECHO B3aUMOCBSI3aHbI.

Wtak, okpyXarolmuii 4eJoBeKa MUp MpeicTaBiIeH B TpexX Gopmax:

- peanbHasl KapTUHA MUpA,

- KyJbTypHas (WU TOHSITHITHAS ) KapTHHA MUPA,

- A3BIKOBAsI KAPTUHA MUPA.

3.JI. IlomoBa m MWN.A. CrepHMH NOHMMAKOT KAPTHHY MHpa Kak
«YNOPSIOYEHHYIO COBOKYITHOCTb 3HAHUM 0 NENCTBUTEIBHOCTH,
c(hOopMUPOBABIIIYIOCS B OOIIIECTBEHHOM (@ TaKe TPYINIIOBOM, HHIUBUAYATIHEHOM )
co3Hanum» [34, c. 36].

OHM Takke BUAAT HEOOXOAUMOCTh B Pa3rpaHUYECHUHU JIBYX THUIIOB KapTHH
MHpa — HEMOCPEACTBEHHON U OITOCPENOBAHHOM.

HenocpeacrBennas kapTuHa MHpa — O3TO KapTHHA, MOJy4yaemas B
pe3ysnbTare OpsIMOro IMO3HAHMSI CO3HAHHWEM OKpYXKaroled JEeHCTBUTEIbHOCTH.
[To3HaHue OCYUIECTBISIETCS KakK MpPH IMOMOIIM OpPraHOB YYBCTB, TaK U IPH
NOMOIIM a0CTPAKTHOTO MBIIIEHUS, KOTOPBIM pacrojiaraeT 4esloBeK, OJHAKO B

J000M cilydae 3Ta KapTHHA MUpa HE MMEET «IIOCPEJHUKOB)» B CO3HAHMM U
22



dbopMupyeTcsi Kak pe3yabTaT HEMOCPEICTBEHHOIO BOCHPHUATUS MHpPa U €ro
ocMmebiciienus [34, c. 36].

HenocpencrBennass kapTMHa MuUpa, BO3HHUKAWONIasd B HAIMOHAIBHOM
CO3HAHMM, 3aBHCHT OT TOrO CIoco0a, OO0IIero Merojaa, KOTOPhIM OHa Oblia
nojy4yeHa. B 3ToM cMbIciie KapTHUHA OJJHOM U TOU K€ NEHCTBUTEIBHOCTH, OJTHOTO
U TOTO K€ MHpa MOXET pPa3jnyaTbCsi — OHAa MOXKET ObITh PAIMOHAIBLHON U
YyBCTBEHHOM; MATEPHAIIMNCTUYECKOM M HICATUCTHUYECKOM; TEOPETUYECKOU H
OMIIUPUYECKOMN, HAYYHON U «HAUBHON», ECTECTBEHHO-HAYYHOU U PEJIUTMO3HON U
T.J.

HenocpencrBennass kKapTMHa MHpa BKIIOYAET KaK COAEPKATEIBHOE,
KOHIENTYAJIbHOE 3HAHUE O IEUCTBUTEIBHOCTH, TAK U COBOKYITHOCTh MEHTAJIbHBIX
CTEPEOTUIIOB, ONPEAENAIOMNX MOHUMAHUE W WHTEPIPETALNIO TEX WIM HHBIX
SBJICHUM JEUCTBUTEIILHOCTU. B 3TOU CBSA3M BBIAEISAETCS KOTHUTUBHAs KapTUHA
MUpa.

[log KOTHUTMBHOW KapTUHOM MHpa MOHMMAETCS «MEHTAJbHBIA 00pa3
JNEeHCTBUTENLHOCTH, COPMHUPOBAHHBIN KOTHUTUBHBIM CO3HAHUEM YEJIOBEKA WUITU
HapoJa B LEJIOM M SIBJLIIOIIUAKCS PE3yJbTaTOM KAaK MHPSIMOTO 3MIMPUYECKOTO
OTPAXXEHUsI JACUCTBUTEIIBHOCTM OPraHaMM YYBCTB, TAaK W CO3HATEIBHOIO
OTPaKEHHSI ICHCTBUTEIILHOCTH B Mpoliecce MbIuieHus» [34, ¢. 37].

OnocpenoBaHHass KapTMHA MHpa — 3TO pe3yabTar  (hUKCAuuu
KOHIIeTIToChephl BTOPUYHBIMU 3HAKOBBIMHU CHUCTEMAaMH, KOTOpBbIE
MaTEpUAIA3YIOT, OBHEIIHAIOT CYIIECTBYIOIIYIO B COZHAHUU HEMOCPEICTBEHHYIO
KOTHUTUBHYIO KapTUHY MUpa. TakoBa sI3bIKOBAsI KAPTUHA MUPA.

B.B. KpacHbIX MpOTHUBONOCTABISAET KAPTUHY MUPA U S3BIKOBYIKO KapTHUHY
mupa. OHa oOpaiaeT BHUMaHUE Ha TO, YTO «...pa3IM4YUs B SI3bIKOBBIX KapTHHAX
MHpA JAJIEKO HE BCErJa CBUIETEIBCTBYIOT O KapAWHAJIBHBIX DPa3IMUUAX Ha
OTIPEICICHHBIX ydYacTKax KapTuHbl Mmupa» [16, c. 19], nampumep, mroau
pa3IMyYaOT LBETA, AAXKE €CIM y HUX B A3BIKE HET JJII HEKOTOPBIX M3 HHX
HAVNMCHOBAHUS;  KaTEropus  HEONPEIACICHHOCTH  MOXET HE€  HUMETh

IrPaMMAaTHYECKOTO BBIPAKEHUS, HANPUMEDP, B PYCCKOM SI3bIKE, HO MEpPENacTCs
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JIEKCUYECKH; «C IPYTOW CTOPOHBI, SI3bIKOBAsi KapTMHA MHPA MOKET OKA3bIBAThH
BECbMa CEpPhE3HOE BIUSHUE HA CIOCOO 4YJICHEHHS JACWCTBUTEIBHOCTH, WU,
CJIEIOBATEIbHO, HAa KapTHHY Mupa. Hanpumep, MHOrue, KTO U3ydall SI3bIKA CO
CJIIOKHOM CHUCTEMOH BPEMEH, 3HAIOT, KAK TPYAHO Moa4yac ObIBAET OBIAJAETh HE
TOJIbKO U HE CTOJIBKO (popMaMM BpPEMEH, CKOJIBKO «CIIOCOOOM» UYJICHEHUS
BpeMeHHON ocu. To ke copaBemIMBO M 10 OTHOWICHHIO K HMHOCTPAHIaM,
IBITAIONIMMCS OBJIAJIETh BHJIAMHU PyCCKOTo rinaronay» [16, c. 21].

SI3pIKOBasi KapTMHA MHUpPAa — 3TO «COBOKYIHOCTh 3a()MKCHUPOBAHHBIX B
€AUHULAX SI3bIKA IPEACTABICHUNM HApOa O AEUCTBUTEIBHOCTH HA ONPEIECIICHHOM
sTare pa3BUTUA Hapoaa» [34, c. 38].

Heo0OxoauMo NMOMHUTH, YTO OHA HE MEpeNaeT MOJHOCThIO Ty KapTHUHY
MHpa, KOTOpast €CTh B HAIMOHAJIIBHOM CO3HAaHWMH, IIOCKOJBKY SI3bIK Ha3bIBACT U
KaTeropusyer JajeKo He BCE, YTO €CTh B CO3HAHUM HApOJa.

SI3pIKOBasi KapTHHAa MUpa HE paBHA KOIHUTHBHOM, IOCIEIHSS TOpaszio
HIMpE, MOCKOJIBbKY Ha3BaHO JAJIEKO HE BCE COJIEPIKaHNE KOHLENTOC(HEPHI, ATIEKO
HE BCE€ KOHIICNTHI HMMEIOT S3BIKOBOE BBIPAKECHUE U CTAHOBATCS IPEIMETOM
KOMMYHHUKaMH. 1103TOMy CyIuTh O KOTHUTUBHOM KapTHHE MHUpPA MO A3bIKOBOU
KapTHHE MHpa MOXHO JIMILb B OTPAaHMYEHHOM MacuiTabe, MOCTOSHHO MMeEs B
BH/]1y, YTO B SI3BIKE HA3BAHO TOJBKO TO, YTO UMEJIO WJIM UMEET cerdac Ui Hapoaa
KOMMYHUKATHUBHYIO 3HAYUMOCTb.

Tak Ha3pIBaeMO€ «UYJICHEHHE MHUPa», 0 KOTOPOM 4acTO TOBOPST B CBSI3U C
A3bIKOBOM KAPTUHOW MUPA, OCYIIECTBISAETCA B IEMCTBUTEIBHOCTH HE SI3BIKOM, a
KOTHUTUBHBIMH KJacCU(DHUKATOpaMHU, MPUHAAJIEKAITUIMU KOTHUTUBHON KapTHHE
Mupa. SI3bIK BOBCE HE WIECHUT JIEUCTBUTEIBHOCTh — OH OTPAXaeT, PUKCUPYET
KOTHUTHBHOE YJICHEHHE, OCYIIECTBISIEMOE€ KOTHUTHBHBIM CO3HAHHEM H
bukcupyemoe KoHuenTochepoit Hapoaa. S3bIK JUIIb CUTHAIM3UPYET O TaKOM
YICHEHUH.

Takum 00pa3oM, KOTHUTUBHAsA KapTHHA MUpa U S3bIKOBas KapTUHA MUpa

CBA3AaHbI MCIKIY co00M Kak IICPBUYIHOC KU BTOPUYIHOC, KaK MCHTAJIbHOC SABJICHUC U

24



€ro BepOaJIbHOE OBHEITHEHHWE, KaK COJIEp)KaHNEe CO3HAHUS U CPEICTBO JIOCTYIIA
UCCIIEIOBATENS K 3TOMY COAEPKAHUIO.

®pazeosiorust — 3T0 (PparMeHT SA3bIKOBOM KapTUHBI Mupa. Dpazeonorus
SBJIICTCSI HETIOCPEJCTBEHHBIM BEpPOAIBHBIM BBIPAKCHUEM KaK ITO3HAHHBIX
YEJIOBEKOM CTOPOH JEWCTBUTEIBHOCTU, TaK W JTyXOBHO-HAlIMOHAJIBHOTO
co3HaHus. Dpa3eosiorus MpeICcTaBiIgeT co00i COKPOBHUIIA S3bIKA, MOCKOJIbKY B
HEW HaXOJUT OTPaKEHUE UCTOPUS HAPOJ1a, YHUKAIBHOCTh €T0 KyJIbTYpPhI U ObITa.
®dpazeonornueckue enuHuIbl (PE) oTpaxkaroT B cBoel CEMaHTHUKE JIUTEIIbHBIN
nporiecc GOPMHUPOBAHUS U Pa3BUTHUS KYJIBTYPBI HApOa, PUKCUPYIOT U IEPEIAIOT
OT MOKOJICHUSI K TTIOKOJICHUIO KYJIbTYpPHBIE Tpaaulinu, BeieacTsue yero OF gyacto
HOCST IPKO HAIIMOHAJIBHBIN XapakKTep.

Cornacno A.B. Kynuny, «ppazeonoruueckas eAuHUIIA — 3TO YCTOUUHUBOE
COUYETAHME JIEKCEM C MOJTHOCTHIO MII YACTUYHO NIEPEOCMBICIICHHBIM 3HAUYEHUEM
[19, c. 8].

OE Bceraa oOpaiiieHbl Ha CyOBbEKTa, T.€. BOSHUKAIOT OHU HE CTOJIBKO JIJIst
TOTO, YTOOBI OMUCHIBATH MUP, CKOJIBKO JJII TOTO, YTOOBI €r0 UHTEPIPETUPOBATD,
OIICHUBATH U BhIPAXaTh K HEMY CYOBEKTUBHOE OTHOIIICHHE.

OkcnpeccuBHOCT, DE 00ycaoBiaeHa 0COOCHHOCTIMU €€ ceMaHTUKH. J{Jis
MOJIHOTO TOHWUMAHUS M PACKPHITUSA 3HAYCHHUS (HPA3COJOTUUECKON EIUHUIIBI
TaKke HE00XO0IUMO 3HATh €€ UCXOJHO-ITUMOJIOTHYECKOE 3HAUCHHE, 3aJI0KEHHBIC
B €€ CEMaHTHKe mpeacrtaBieHus. [lo 3Tol npuyrHE OTMEYaeTcsl BaXKHas POJib
BHYTPEHHEU (hOpMBI B CEMAHTUUECKOUN CTPYKTYpe (Ppa3eosoru3smMos.

Bo BHyTpenHeil (hopme OosbIIMHCTBA (PPa3e0TOrU3MOB COACPIKATCS TAKHUE
CMBICJIbI, KOTOPBIE MPUJIAIOT UM KYJIbTYpPHO-HAIIMOHAIBHBIN KoopuT. CHavasa B
MHpE BO3HMKAET HEKas MPOTOTUIHAA CHUTyallMs. 3a HEH 3aKperuisiercs
coJiep kaHe, KOTOPOE 3aTeM MePeOCMbICINBaETCs, T.€. (hopmupyetcs oopa3z OE
Ha OCHOBE IEPBUYHBIX 3HAYEHUH CJI0B B IPOTOTUITHOW CUTyalMH. Tak BOSHUKAET
BHYTpEHHsIsT (opMa, B KOTOPOHM U COJEPNKUTCSI OCHOBHas WHOpMaIus,

CBS3aHHAs C KyJIbTYPOHU.
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Opnako, Korjga HcuUe3aeT Ta WIM HHasg peajus/CUTyalus/saBleHue,
HapylaeTcs U IepuBalMOHHasA CBsi3b Mexay OF um ee mpoTOTUNIOM, KOTOPBIH
0003Hayan 3Ty pealHIO/CUTYalUIO/sIBJICHUE, YTO HEU30€KHO BEAET K IOTepe
BHYTpPEHHEH (POPMBI, K €€ IeMOTHBAIIIH.

Camo 1o cebe noHsTHE «BHYTpeHHss1 (popmay - yciaoBHoe HazBanue. [1o
CYILIECTBY, 3TO He ¢opmMa, a OIUH U3 KOMIIOHEHTOB 3HAUCHHUSI.

Tem He MeHee, BHyTpeHHssI (opMa TpUCYILA JIMIIb MOTHBHPOBAHHBIM
bpazeonoruuecKkuM eauHUIaM.

MoOTUBUPOBaHHOCTh  ()PA3ECOJIOTUUECKOTO 3HAYEHUS — 3TO  «Ero
CUHXPOHHAs CBSI3b ¢ OYKBAIBHBIMU 3HAYCHUSIMH KOMITOHEHTOB» [21, ¢. 171].

Beskuit - ¢pazeosnorusm — 3TO TEKCT, T.€. XPAaHUTEIb KYyJIbTYpPHOH
uHpopmaruu. Opa3eoq0ornyecKknii KOMIOHEHT A3bIKa HE TOJBKO BOCIIPOU3BOAUT
IEMEHTBI W YEPTHl KYJIbTYPHO-HAMOHAJIBHOIO MHPONOHMMAaHHUS, HO H
dbopMupyeT ux.

Wtak, ¢pazeosoru3Mpl OpsiMO HWIH OIMOCPEIOBAHHO HECYT B cebe
KyJIbTYpHYIO HHpOpManuio o mupe, obmiectBe. [loatomy ®E — cBoero poxaa
«KJIaie3b TMPEMYAPOCTH» HAPOJa, COXPAHAIOMIMK W BOCIPOU3BOISAIIUN €ro

KYJBTYPY OT ITOKOJICHUS K TTOKOJICHUIO.
BriBoap! 1o I'mase 1

B Hacrosmee BpeMs HE CYIIECTBYET €IMHOIO MOHHUMAHUSA KOHIIEIITOB,
MMOCKOJIbKY KOHIIENT SBIISIETCA MPEIMETOM HCCIEAOBAHUS HECKOJIBKUX HAYK.
OTUM OOBSCHAETCS MHOrooOpasue Hay4YHBIX MOJXOJOB K €ro HM3y4eHHUIO,
OCHOBHBIMH u3 KOTOPBIX MIPU3HAIOTCSA JIMHTBOKOTHUTUBHBIN u
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKUN TOoAX0abl. HecMOTpss Ha HEKOTOpbIE OTIMYMS B
IMOHMMAHUU KOHLENTA, JIMHTBOKOTHUTUBHBIM W JMHIBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUN
MOAXOAbl HE SBJISIOTCS B3aMMOMCKIIIOUAIOIMMU. J[aHHBIE MOAXO0AbI B TOM WM
WHOM CTETEeHH MPEJICTABIISIIOT KOHIIENT KaK MEHTAJIbHBIN CIIOCO0 perpe3eHTaluu

JENCTBUTEITLHOCTH B CO3HAHUM JIIOJICH, KaK CMBICIIOBOE 00pa30BaHUE, HECYIIEe
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BOKHYIO KYJIBTYPHYIO HH(POPMAIIUIO U HAXOIAIIEE CBO€ KOHKPETHOE BEpOaTbHOE
WJIU 3HAKOBOE BBIPAKEHUE B SI3bIKE.

HccnenoparensamMu npeniararoTcsl pa3iMuyHble TOUYKU 3PEHUSI KacaTelIbHO
CTPYKTYpbI KoHIlenTa. KOHIIENT UMEET CIOKHYI0 U HEOAHOPOAHYIO CTPYKTYPY,
KOTOpast MOKET OBITh IIPE/ICTaBIEHa HECKOJIBKUMHU KOMIIOHEHTAMU I CJIOSMHU
Pa3IMYHOM CTENEHH aKTyaIbHOCTH. OHUM U3 HIMPOKO UCTIOIb3YEMBIX CITIOCOO0B
OIMCAHMS CTPOCHUS KOHIICTITA SBJISICTCS TOJIEBasi MOJIeNb, pa3paboTanHas M. A.
CTepHUHBIM.

N3ydeHune KOHIENTa KaK MBICIUTEIbHOW €IUMHUIBI OCYIIECTBIISIETCA MPU
MIOMOIIM BBISIBJICHUS U aHAJIU3a CPEJCTB €ro S3bIKOBOM OOBEKTUBAILINH, & TAKXKE
MOJEIUPOBAHUSL €ro CTPYKTYpbl. MCNOIb30BaHME TEX WM MHBIX METOJOB, a
TaKXe METOJUK, MPUEMOB U CIOCOOOB MCCIIEIOBAHUS B KaXXOM KOHKPETHOM
CJIyyae 3aBUCUT HE TOJBKO OT CII0)KHOCTH KOHIIENTAa, HO W OT LEJed W 3aaad,
KOTOpbIE CTaBUT Tiepea coOOM HccleoBaTeNlb, a TaKXe OT XapakTepa
JIMHTBUCTUYECKUX UCTOYHUKOB, SIBJISIIOIINXCS MAaTEPUAJIOM JJIsl PACCMOTPEHHS.

S3BIKOBOI MaTepuai SIBISETCS OJHUM M3 CaMbIX JIOCTOBEPHBIX CPENICTB
JOCTyNa K MBICIUTENIbHBIM €IMHUIIAM, Ba)XKHBIM CPEIACTBOM HCCIEIOBAHUS
COJIEp’KaHMsI U CTPYKTYphl KOHUENTOB. KOHUENTHI TOrO0 WM HHOTO S3bIKa
HaxoJsT BBIXOJ B SI3bIKOBOW KapTHHE MUpPA, KOTOpash MOXKET OTINYaThCAd Y
Pa3HBIX HAPOJIOB, UTO OOYCIOBJICHO OCOOCHHOCTIMU UX KU3HU. OJIUH U TOT KE
KOHIIENT MOXHO aHAJIU3UPOBATh C TOYKUA 3pPEHUS JIEKCHUECKUX E€JIMHHII
pa3IMUHBIX  YPOBHEW: CJIOB, (pa3eojJOoru3MOB, CBOOOJHBIX COUYETAHUMH,
MPEJIOKEHNM, TEKCTOB M COBOKYIHOCTEM TEKCTOB. [IOCKONMBKY B KauecTBe
npeaMeTa  JaHHOTO  KCCIICIOBAaHUS  BBICTYHaloT  (Ppa3eosioruyueckue
pEeINpe3eHTaHThl KOHIIETTa «3HAHUS B QHTVIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX, MBI
“MeeM HETIOCPEICTBEHHOE JIEN0 C (hpa3eoIorueii Kak 4acThiO S3bIKOBOM KAPTHUHBI

MUpa.
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I'/TIABA 2. BEPBAJIM3ALIUSA KOHLEIITA «3HAHUS» BO
®PA3EOJIOTNMYECKHUX ®OHJIAX AHI'JINCKOI'O U PYCCKOI'O
A3BIKOB

KoHuent «3HaHus» SBISETCS OJAHUM M3 HauOoJiee Perpe3eHTATUBHBIX
KOHIICTITOB W TIPEICTABIICH MHOXXECTBOM (pa3eosorndeckux eauHuil. Hamm
BbIOpaHO 57  (pa3eosorM4ecKuX  €IWHHUIl PYCCKOro s3pika U 86
bpa3eonoruuecKkux eAMHUI] aHIJIMMCKOTO A3bIKa IMyTEM CIUIOIIHON BBIOOPKHU U
aHalli3a CIOBApHBIX NEQUHUIMI C HCIOJIB30BAHUEM CIIECIYIOIIUX CIOBapei:
TonkoBbIH €0Baph KUBOTO Beukopycckoro s3bika (B.M. [Jans) [8], Boabioii
TOJIKOBBIH CJIOBaph MpaBmIbHOM pycckoii peun (JI.M. CkeoprioB) [38], TonkoBbIi
cimoBaps pycckoro s3bika (C.M. OsxxeroB m H.}O. IllBemosa) [32], Maubrii
akajeMuueckuid cioBapb [24], Tonkossiii cioBaps Edpemosoit [9], Tonkossiii
cioBaph YmakoBa [42], ®pa3eonornyeckuii cioBapb pycckoro sizeika (A.U.
MosotkoB) [31], ®pa3econoruueckuii CcI0Baph COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
muteparypHoro si3bika (A.B. KoponbkoBa, A.I'. Jlomos, A.H. Tuxonos) [44],
Pycckas ¢paseonorus. Hcropuko-atumoniorndeckuii ciaoBaps (A.K. bupux,
B.M. Mokuenko, JI.U. Crenanosa) [4], ®pa3eonoruueckuii cioBapb BoskoBoii
[6], a Taxxke Longman Dictionary of Contemporary English [50], Longman
Idioms Dictionary [51], Oxford Advanced Learner’s Dictionary [54], Cambridge
Dictionary [46], Cambridge Idioms Dictionary [47], Macmillan Dictionary [52],
Collins Dictionary [48], Merriam-Webster Dictionary [53].

2.1 TloneBoe MOJIETMPOBAHNE KOHIIENTA «3HAHUS» B JBYX SI3bIKAX

[lomeBoe  MomenmupoBaHWe  fABISAETCS  OJHMM W3  HaumOojee
pacpoCTpaHEHHBIX CIOCOOOB omnucaHus KoHienta. (COrjiiacHO TOJEBOMY
MOJIXO/Y CTPYKTYpa KOHIIENTa MOKET OBITh MTPEACTABJICHA B BUC MOJIS C SAPOM,
MpUSACPHON 30HOM, ONMKHEH U JanbHEl nepudepueii.

[lepBocTeneHHBIM  SIBIIIETCSI ~ YCTAaHOBJIICHWE  KJIFOUEBOTO  CJIOBA-

pernpe3eHTanTa, BepOoaln3yIolero KOHIENT, KOTOPOe TakKe U3BECTHO, KaK «MMsI
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KoHUenTay. Kak ynmoMmHanoch paHee B Ka4eCTBE TAKOTO CJIOBA MCIIOJIb3YETCS
Hauboee ynoTpeOuTeaIbHOe, CTUIIMCTUYECKH HENTPaIbHOE, HEOLIEHOYHOE CIIOBO.
CyOcranTtuBHas (opma KIIOYEBOIrO CJOBa MPEJCTABISETCS HCCIEAOBATENAM
HanOoJIee TOIXOIAIIEH, OJTHAKO ATO HE SABISETCSA 00s3aTeIbHBIM TPEOOBAHHUEM,
MIOCKOJIbKY KJIFOYEBOE CJIOBO, BBICTYIIAIONIEEC B KAYECTBE MMEHU KOHILIENTA, HE
MMEET YETKOM YacTepeyHOU NPUHAIIEKHOCTH. 1Ipu 3TOM NpeAanodTUTENHHO
BBIOMpaTh MHOTO3HAYHOE KIIIOYEBOE CJIOBO, TaK KaK OHO MPEIOCTaBIISACT
uccieaoBareNito  OoraTelii  MaTepuan I JaJbHEHIEH  KOTHUTHBHOM
MHTEPIPETALIAH.

[TocpencTBoM AeUHUIIMOHHOTO aHAJIM3a MbI MPUIUIM K BBIBOJY O TOM,
YTO CJIOBA «3HAHUS» B PYCCKOM si3bike U «knowledge» B aHIIIMIICKOM SI3bIKE
MMEIOT B CPEJHEM OT OJHOrO A0 TPEX 3HAYCHUM, YTO MPEACTABISACTCS HaM
HEJIOCTATOYHO IIMPOKUM MOJIEM JUIsl NAJIbHEHIIero uccnenopanus. Kpome toro,
IJIaroJIbHBIX (PPa3eoIOTUUECKUX €IUHUIl TPEACTaBIeHO B pabore Ooiblie, B
CBSI3M C YEM B KayeCTBE HA3BaHUs KOHIIENTa PEIICHO HCIOJIb30BaTh IJIAroJl
«3HATh» B PYCCKOM si3bIKE U «know» B aHTTIUHUCKOM SI3bIKE, KOTOPBIN CIY>KUT
AIPOM.

PaccmarpuBaemblil riarosl SIBISIETCS MHOTO3HAYHBIM, 3TOT BBIBOJ MBI
C/ellali Ha OCHOBE MPOAHAIM3HPOBAHHBIX CIIOBApHBIX nedununmii. B xome
UCCIIeIOBaHUsI ObUIO UCIONB30BaHO 12 Takux W3BECTHBIX CJIOBapeil, Kak
TonkoBBI clOBaph XKUBOTO Benukopycckoro sizbika (B.W. Jlanb), Bombioit
TOJIKOBBIM cjioBaph mnpaBmwibHOM pycckor peun (JI.M. CkBopiioB), TonkoBbIi
cinoBapb pycckoro s3bika (C.M. OxeroB u H.FO. IllBenosa), Manblii
aKaJeMUYeCcKuil cioBaph, TomkoBeIi cioBapb Edpemosoii, TomkoBelit cioBapb
VYurakoBa, a taxke Longman Dictionary of Contemporary English, Oxford
Advanced Learner’s Dictionary, Cambridge Dictionary, Macmillan Dictionary,
Collins Dictionary, Merriam-Webster Dictionary.

Hamu npoananusupoBano 31 ompeneneHue u3 6 pPyCCKHX TOJIKOBBIX

CJIOBapeil, KOTOpbIE MIPUBEICHBI HUKE:
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1) ToskoBBIii C10Baph )KMBOT0 BeJIUKOPYCCKoOro si3bika (B.H. lauas):

- Be1aTh (MMeTh CBeJeHHs);

- pa3yMeTh (IOHUMATD);

- YMETb (YMeETB);

- TBEPJI0 TIOMHUTH (IIOMHHTH);

- OBITh 3HAKOMBIM (OBITH 3HAKOMbIM).

2) boubmIOH TOJKOBBIN CJI0Bapb NpaBWIbHON pycckoin peun (JI.H.
CxBOpuOB):

- UMETh CBEJICHUSI O KOM WJIM O YeM-HUOY/Ib (MMeTh CBEeHU).

3) Touakxosblii ciaoBapb pycckoro ssbika (C.A. Owxeros m H.IO.
IlIBenoBa):

- UMETh CBEJICHUSI O KOM WJIM O 4eM-HUOY/lb (MMeTh CBeJleHHs ),

- o0nagaTh KaKUM-HUOY1b TTIO3HAHUSIMH, UMETh O KOM HJIU O YeM-HUOY/Ib
MOHSITHE, TIpe/cTaBIeHNUE (001a1aTh 3HAHUSMH);

- OBITh 3HAKOMBIM C KEM-HUOY/1b (OBITH 3HAKOMBIM);

- UCIIBITHIBATh, IEPEKUBATH (MCHBITHIBATD);

- cOOJII0/1aTh, CUUTATHCS C YEM-HUOY b (COOJII0AATD).

4) Maablil akajeMHYeCKHH CJI0BapPh:

- UMETh CBEJICHUS O KOM-JIH00, 4eM-T1u00 (MMeTh CBeIeHUs ),

- o0nazaTe 3HaHUEM Yero-a1u00, MMETh CIEIUAILHBIC ITO3HAHHUS B KaKO-
1160 o0actu (001a1aTh 3HAHUSIMH);

- OBITh 3HAKOMBIM C KEM-JTHM00 (0BITh 3HAKOMBIM);

- Y3HaBaTh, OTJIMYATh OT APYTUX (OTJIMYATH OT APYTHUX);

- MIOHUMATh, CO3HABaTh, OTAABATh C€0C OTUYCT B UeM-IH00 (IOHUMATD);

- UCTIBITBIBATh, IEPEKUBATH (MCNBITHIBATD);

- cOOMIOIaTh YTO-TN00, CUUTATHCS C UeM-JIM00; IPU3HABATH (COOII0IATD).

5) Toakossii cioBaps E¢pemoBoii:

- 001a1aTh 3HAaHUSMH, IMETh MIO3HAHUS B KaKoi-1100 o0acTu (001a1aTh

3HAHUSIMH);
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- pacmoJyiaraTh KaKUMHU-THOO CBEACHUSAMHU, OBITh OCBEAOMIIEHHBIM
OTHOCHTEJIFHO KOTO-TH00 HIIH 4ero-In0o (MMeTh CBedeHHsl);

- OBITh 3HAKOMBIM C KeM-TH00 (ObITh 3HAKOMbIM);

- OTJIMYaTh KOro-JIM0O0 OT IPYTHX; Y3HaBaTh (OTJAMYATH OT APYTHUX);

- CUUTaTh KOTroO-JTMOO POJHBIM, OJU3KUM, 3HAKOMBIM; MPU3HABAThH
(cuuTaTh 0JIM3KHM);

- HCTIBITHIBATh, IEPEXKUBATH YTO-TMOO CaMOMY (MCIIBITHIBATH);

- MOHUMAaTh, CO3HABaTh 4YTO-JIMOO, OTAaBaTh cebe OTYET B UEM-ITMOO
(moHUMATB).

6) ToJskoBbIN CJ10Bapb YIIAKOBA:

- UMETb CBeJICHUS (MMETh CBeJAeHMs]);

- o0yajaTh 3HAHHWEM KOTO-4ero-HuOyJb, MUMETh O KOM-4eM-HUOYIb
MOHSTHE, TIpe/cTaBIcHNUE (00J1a1aTh 3HAHUSIMH);

- OBITh 3HAKOMBIM C KEM-HUOY/1b (OBITh 3HAKOMBIM);

- TOHMMAaTh, CO3HAaBaTh, OTYETIMBO IMPEACTABIATH ceOe YTO-HUOYIb
(moHUMATB);

- HCHBITBIBATh, TMEPEKUBATh, YYBCTBOBATH (KaKUE-HUOYAb yIICBHbBIC
COCTOSIHMS) (MCNIBITHIBATD);

- coOmoaaTh 4YTO-HUOYJh, HE BBIXOAUTH 3a TMpPEAeNbl Yero-HUuOYIb,
CUMTATHCA ¢ TPEOOBAHUSIMU YEro-HUOYb (CO0II0ATH).

Hanee yxaspiBaetcst uHMopmaiuss 6 aHTIUHACKUX TOJKOBBIX CIOBapeu, B
KOTOPBIX MpOaHaIu3upoBaHo 50 onpeneneHni:

1) Longman Dictionary of Contemporary English Online:

- to have information about something (have information);

- to be sure about something (be certain);

- to be familiar with a person, place, etc. (be familiar with);

- to realize, find out about, or understand something (realize);

- to have learned a lot about something or be skillful and experienced at

doing something (have a skill/have learned);
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- to think that someone has particular qualities (know somebody’s
gualities);

- to be able to recognize someone or something (recognize);

- to have experience of a particular feeling or situation (experience).

2) Oxford Advanced Learner’s Dictionary:

- to have information in your mind as a result of experience or because you
have learned or been told it (have information);

- to realize, understand or be aware of something (realize);

- to feel certain about something (be certain);

- to be familiar with a person, place, thing, etc. (be familiar with);

- to think that somebody/something is a particular type of person or thing
or has particular characteristics (know somebody’s qualities);

- to give somebody/something a particular name or title (give a particular
name);

- to be able to recognize somebody/something (recognize);

- to be able to distinguish one person or thing from another (distinguish);

- to have learned a skill or language and be able to use it (have a skill/have
learned);

- to have personal experience of something (experience).

3) Cambridge Dictionary Online:

- to have information in your mind (have information);

- to be certain about something (be certain);

- to be familiar with a person, place, or thing because you have met them,
been there, used it, etc. before (be familiar with);

- to recognize someone or something (recognize);

- to be able to do something (have a skill/have learned);

- to guess something correctly (guess correctly);

- to understand and agree with someone (realize).

4) Macmillan Dictionary Online:

- to have learned or found out about something (have a skill/have learned);
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- to realize or understand something (realize);

- to be familiar with someone, because you have met them or because you
are friends; to be familiar with a place, because you have been there; to be familiar
with things such as books, music, or art; to be familiar with a process or system
(be familiar with);

- to use a particular name for someone or something (give a particular
name);

- to remember or recognize someone because of a particular skill or quality
that they have (know somebody’s qualities);

- to experience something (experience);

- to feel certain about something (be certain);

- to recognize someone or something (recognize).

5) Collins Dictionary Online:

- to be or feel certain of the truth or accuracy of (a fact, etc.) (be certain);

- to be acquainted or familiar with (be familiar with);

- to have a familiarity or grasp of, as through study or experience (have a
skill/have learned);

- to understand, be aware of, or perceive (realize);

- to experience, esp. deeply (experience);

- to be intelligent, informed, or sensible enough (to do something) (have
information);

- to recognize (recognize);

- to be able to distinguish or discriminate (distinguish);

- archaic to have sexual intercourse with (sexual intercourse).

6) Merriam-Webster Dictionary Online:

- to perceive directly: have direct cognition of (have information);

- to have understanding of (realize);

- to recognize the nature of (recognize);

- to be acquainted or familiar with (be familiar with);

- to have experience of (experience);
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- to be aware of the truth or factuality of: be convinced or certain of (be
certain);

- to have a practical understanding of (have a skill/have learned);

- archaic to have sexual intercourse with (sexual intercourse).

I/ICXOILSI N3 JAHHBIX HUCIIOJIB3YCMbBIX B HCCICAOBAHNHN TOJKOBBIX CHOBapeﬁ,
CTAHOBHUTCA OYCBUIAHBIM, YTO TOJIKOBaHUA BBI6paHHOFO HMMCHHU KOHIICIITA, a
TAKKC KOJIMYCCTBO CJIOBAPHBIX cTaTtey B 000X A3BIKAX Pa3JINIHbI, 4YTO YKA3bIBACT
Ha C€ro MHOI'O3HAYHOCTbL W MHOTOMCPHOCTD. 3 BBIIICTICPCYN CIICHHBIX
TOJIKOBAHUU TaKKe CJICAyCT, 4TO KJIFOYCBOC CJIIOBO «know» B QHTJIMHMCKOM SI3BIKE
ABJISIETCA 00JIe€ MHOTO3HAYHBIM, UEM €0 PYCCKUI aHAJIOT.

HOCpG,Z[CTBOM ,He(i)I/IHI/IHI/IOHHOFO dHaJln3a B CTPYKTYpPC H3Yy4aCMOIoO
KOHIOCIITAa BBIACICHO TpHU 30HLI! IPUAACPHASA 30HA, OMKHISI U JAJIbHAA
nepudepus.

B MMpCaACTABJICHHBIX B 000HX fA3BIKax I[G(bI/IHI/IHI/IHX OTMECUYAKOTCA 061111/16
YaCTH, KOTOPBIC BCTPCHAIOTCA HanOO0JIEE YaCTO U OTHOCITCA K HpHHI[GpHOfI 30HC
KOHICIITA. ITo MCPC COKpalICHUA YHUCiia COBH&ILGHI/II‘/JI B CJIOBAPHBIX CTATbAX MBI
MOXEM BBIACIIUTH Hepn(bepmo, KOTOpasi, B CBOXO O4YCPCAb, IMOAPA3ACIISACTCA Ha
OJIMDKHIOIO M TAJTBHIOIO.

[Ipoananu3upoBaB B COBOKYHNHOCTM 81 clOBapHOE OMpenesieHHE,

MOJTyYEHHbIE JJAHHBIE MOXKHO MPEACTABUTD CIETYIOIUM 00pa3oM:
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IHoreBoe cTpoeHHE KOHLENTA «3HAHUSA» B PYCCKOM fI3BIKE

IIpusinepHas 30Ha
UMETb CBEAEHUA — 6/6
bauxuas nepudepus
BbITb 3HAKOMBbIM - 5/6
OBJIAJJATH 3HAHUSMMU — 4/6
[TOHUMATD — 4/6
WCIIBITBIBATD — 4/6
JManbHsas nepudepus
COBJIIOAATD — 3/6
OTJIMYATD OT APYT'UX — 2/6
[TOMHUTH - 1/6
YMETbD — 1/6
CUUTATD BJIM3KUM - 1/6

IHosieBoe cTpoeHHE KOHLENTA «3HAHMSA» B aHIJIMMCKOM SI3bIKe
Hpusizepuas 30Ha
BE CERTAIN - 6/6
BE FAMILIAR WITH - 6/6
REALIZE - 6/6
HAVE A SKILL/HAVE LEARNED - 6/6
RECOGNIZE - 6/6
baunxusas nepudepus
HAVE INFORMATION - 5/6
EXPERIENCE - 5/6
JManbHusas nepudepus
KNOW SOMEBODY’S QUALITIES - 3/6
GIVE A PARTICULAR NAME - 2/6
DISTINGUISH - 2/6
SEXUAL INTERCOURSE - 2/6

GUESS CORRECTLY - 1/6
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Jlns  Oonbliell HArfIsJHOCTH TOJNYYEHHBIX pE3yJlbTaToOB, OTOOpa3uM
MI0JIEBOE CTPOCHUE KOHIIETITA «3HAHUS» B BUJIE PUCYHKOB 1 U 2, T1e:

1 - Snpo

2 — IlpusigepHas 30Ha

3 — bmmwxassa nepudepust

4 — JlanpHss nepudepus

COBJIIOJIATD

OTJIMYATDH OT APYT'UX BbITh 3HAKOMbBIM

OBJIAJIATD
3HAHUSIMU

I[TIOMHUTDH

NMETbH CBEJAEHUA

[TOHUMATD

NCIIBITBIBATDH

CUUTATD BJIM3KUM

Pl’lcyHOK 1 — ITosieBoe MOACJIUPOBAHUE KOHLECIITA «<SHAHUA» B PYCCKOM fA3bIKE
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KNOW SOMEBODY’S QUALITIES

HAVE INFORMATION

DISTINGUISH

HAVE A SKILL/

HAVE LEARNED

GIVE A PARTICULAR

NAME REALIZE

2
BE CERTAIN

SEXUAL INTERCOURSE RECOGNIZE

BE FAMILIAR WITH
EXPERIENCE

GUESS CORRECTLY

PucyHnok 2 — [losieBoe MojieTMpPOBaHNE KOHIENTA «3HAHUS» B AHTJIMHACKOM
SI3bIKe

CTouT OTMETHTH, YTO M3Y4YaE€MbIil KOHIIENT B AHIJIMHCKOM U PYCCKOM

A3bIKaX HMMEET PAJ CMEXKHBIX KOTHUTHUBHBIX ITPU3HAKOB, KOTOPBIE MOTYT

NpeaACTaBIsAThL  PA3JIMYHBIC 30HBI IIOJIA  KOHICIITA. HpI/I HCCICa0OBaHNU
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KOTHUTUBHBIX NPU3HAKOB H3ydyaeMoro koHuenrta (10 mpu3HakoB B PyCCKOM
s3pIKe, 12 TPU3HAKOB B AHTIMHCKOM S3bIKE) OBLIO BBISBICHO 6 CXOXKHX
MPU3HAKOB:

- UMETbH CBEJJEHUSI (I13) / HAVE INFORMATION (BII),

- BbITh 3HAKOMBIM (BIT) / BE FAMILIAR WITH (I13),

- OBJIAJIATH BHAHUSAMMU (BIT) / HAVE A SKILL/HAVE LEARNED (I13),
- IOHUMATG (bIT) / REALIZE (I13),

- UCIIBITBIBATD (BIT) / EXPERIENCE (BIT),

- OTJIMYATD OT APYIT'UX (AIT) / DISTINGUISH (JII1).

JIBa 13 BIIIEYKa3aHHBIX PU3HAKOB OTHOCATCS K OJJHOM CTPYKTYPHOM 30HE
nosst koHrenTa B 06oux si3bikax (MCIIBITBIBATD / EXPERIENCE — OnukHss
nepudepuss; OTJIIMYATH OT JAPYIMX / DISTINGUISH - npanbass
nepudepusi). TeM He MeHee, HECMOTpPsI Ha HEKOTOpBIE pPACXOXKICHHUS B
MPUHAIJICKHOCTH OCTABIIMXCA TPU3HAKOB K BBIJCICHHBIM 30HAM  IOJIS
KOHIICTITa, MOYKHO CYAUTh 00 MX BBICOKOW CTENEHU SIPKOCTH B AHTJIIMIHCKOM H
PYCCKOM $I3bIKaX, TaK KaK OHH TMPEJCTABISIOT JUOO MPHUSIACPHYIO 30HY, JHOO
OJIMKHIO TIepudepuIo.

Hamu otobpano 57 ¢ppazeonornueckux eIMHUIL, BEpOaTU3yIONUX KOHIIETT
(BHAHUS» B PYCCKOM s3bIke, U 86 (Ppa3eosIorTHuecKuX penpe3eHTaHTOB
HA3BaHHOIO KOHIIETITa B aHTJMHCKOM si3bIke. VMimMes B BUAY MOJEBOE CTPOCHHE
KOHIIETITA, Mbl OMNPEACIUIN MECTO Kaxaoro (paszeosorusmMa BHYTPH
COOTBETCTBYIOILIETO TOJIsA. AHANM3UpPys BBIOpAHHBIE HaMU (PPa3eoIOTU3MBI
PYCCKOTO SI3bIKa, MBI MIOJTy4aeM CIEAYIOIIEE:

[Ipusinepnas 301a BepOanuzyetcs 12 ppazeonorusmamu, BKIIOYAS:

1) 3HATBH BCe XObI M BBIXO/IbI (OBITH XOPOIIIO OCBEIOMIIEHHBIM B
y&M-11100);

2) 3HATh, KTO YeM JAbIIMUT (OBITH XOPOIIIO OCBEIOMIIEHHBIM O YbHX-THO0
nenax, HHTepecax);

3) 3HATh TOJIK B KOM-JIN00/4eM-J1H00 (XOpOIlIo pa3doupaTbes B KOM-THOO

WJIU B 4eM-JIM00, ObITh 3HATOKOM YEro-I1u00; ObITh CBEAYIINM);
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4) 3HaThb, rAe paku 3UMYIOT (OBITh XHTPHIM, MPOHHUIATEIHHBIM,
00JIaIaroIMM TS 9YeT0-TH00 HEOOXOIMMBIMU CBEJICHUSIMU);

5) co 3nanueM Jesia (Oyay4u XOpOIIO OCBEAOMIICHHBIM, OITBITHBIM B
4eM-1100).

bnvxusia nepudepus npencrasieHa 14 GgpazeoornueckKuMu eIMHUIIAMH,
HaIpumep:

1) 3HaTh, KAaK CBOM NSITh NaJIbIeB (00 OCHOBATCIILHOM 3HAHUH
KOTro-JIn00, 4ero-1uoo);

2) 3HATH BI0JIb U Momnepek (00 OCHOBATEIFHOM 3HAHUU KOTO-JTHO00,
4ero-amoo);

3) 3HaTh KOPOTKO/0,1M3K0 (OBITh 3HAKOMBIM C KEM-JTHOO JIUYHO);

4) 3HaTh 32 c000ii YTO-1M00 (CO3HABATH YTO-HUOY/Ib, KAK CBOEC JICHCTBHC);

5) He 3HaTh, KyJIa rJia3a JeThb/AeBaTh (YyBCTBOBAaThb HEJIOBKOCTH,
CMYILATHCS, CTECHATHCS).

Haxonenr panpHsis nepudepus BkirodaeT B ceds 31 (dpaszeonorusm,
HaIpumep:

1) 3HaTh rpamMoTe (YMETh YUTATh U MTUCATh, OBITH TPAMOTHBIM);

2) 3HaTh Ha3y0OK (IOMHUTH YTO-JINOO HAU3YCTh);

3) 3HaTh B JIMIO (YMETh OTJIMYATh, y3HABATH 1O HAPYKHOCTH);

4) 3HATh CBO€ MeCTO (BECTH Ce0S COOTBETCTBEHHO CBOEMY ITOJIOXKCHHIO;
OBITH CKDOMHBIM);

5) 3HaTh Mepy (MPOSIBIATH YMEPEHHOCTh B 4YeM-JIM0O, COBECTIIMBOCTD,
CKPOMHOCTb).

Brinonssis aHanoruyHeie AEMCTBUS 10 OTHOIICHUIO K (DPa3eoIOTHYECKUM
CAMHUIIAM aHTIIUHCKOTO SI3bIKA, MBI IPUXOIUM K CIICIYIOIINM BBIBOIAM:

[Ipusineprast 30Ha KoOHIENTa TpenactabieHa 27 ¢Gpa3eoIorH4ecKuMu
CAMHUIIAMU, TAKUMHU KaK:

1) to know sth/sb like the back of one's hand (to be thoroughly familiar

with a person, place, subject, etc.);
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2) to know the ropes (to understand the details and procedure; to
completely understand the operational methods of one’s occupation or enterprise;
to know the tricks of the trade);

3) to know one’s own mind (to be confident in one's ideas, intentions,
plans, or opinions; to be certain about what one wants);

4) to know all the answers (to be confident in one’s knowledge of
something, typically without justification);

5) to know sth by heart (to have learned or memorized something
completely; to know something perfectly; to have memorized something
perfectly).

bmwxueit nepudepun npunamnexar 42 dpaseonoruzma. I[lpuBenem
HECKOJIBKO IIPUMEPOB:

1) to know what it is/what it’s like (to have personal experience of
being/doing something);

2) to know a thing or two (to have practical useful information gained
from experience);

3) to know what one’s talking about (to speak from experience);

4) to know different/otherwise (to have information or evidence that the
opposite is true);

5) to know sth/sb through and through (to have complete knowledge of
someone or something).

B cBow odepenr B AanbHIO Nepudepuio BONUIM (Hpa3eoIorHYecKue
CAWHUIIBI, HC TOJILKO OTPaXXarolne YKa3aHHBIC B I1OJIC IIPU3HAKKW, HO U UMCIOIIHC
YHUKAJIbHBbIE 3HAYEHUs, KOTOPhIE HE BCTPEYAIOTCA HU B OJHOW apyrou 30He. K
paccMmaTtpuBaeMoi 30He oTHOcATCS 17 ppazeonornueckux eIUHUI, TAKUE KaK:

1) to know chalk from cheese (to be able to tell two things apart, especially
by recognizing their differences);

2) to know a hawk from a handsaw (to be able to judge between things

fairly well);
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3) to know which way the wind blows (to be able to anticipate how a
certain course or situation is likely to develop);

4) to know one’s place (to accept one’s position within society, an
organization, family, etc. and to not want to improve it);

5) to drop some knowledge on sb (to give someone some information).

I1oaHBIN CITUCOK (1)p213€0J101"I/I‘{€CKI/IX B€p6aJIH3aT0p0B KOHICIITA «3HAHUSA»
B ABYX A3bIKAX, PACIPCACIICHHBIX 110 30HAM KOHICIITA, IIPUBCIACH B ITPHIJIOKCHUAX
lu?2.

HpeI[CTaBI/IM IMOJIYUYCHHBIC JAaHHBIC B IIPOUCHTHOM COOTHOHUICHHWHU B BHUAC

nuarpamm 1 u 2:

ST
R =

g AT AT AT AT AT A

[Ipusinepuas 3ona B bmwkusas nepudepus B Jlanpuss nepudepus

Jquarpamma 1 — Pacnpenesienne ¢gpaseosiorudeckux Bepoaan3aTopon

KOHIECIITA «GHAHU) 110 30HAM KOHIECIITA B PYCCKOM AI3BIKE
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[Ipusinepnas 3ona B bivxkusas nepudepus B lanpuss nepudepus

JAunarpamma 2 — Pacnpeaesienue (ppazeo10rnuecKux Bepoaain3aTopos

KOHIENTA «3HAHUSD) 110 30HAM KOHIENTAa B AHIJIMHCKOM fA3bIKe

Takum oOpa3om, omMpasch Ha JAHHBIE THUArpamMM, Mbl MOYKEM CIIE€NaTh
BBIBOJI, YTO B PYCCKOM s3bIKE HamOoJiee MPEe/CTABICHHON 30HON KOHIIETTa
aBisgercs nanpHsg nepudepus (54 %), mpu 3ToM TpUsAepHAs 30HA U OIVDKHSISA
nepudepus UMEIOT OMM3Koe TpoleHTHoe cooTHomeHne (21 % u 25 %
COOTBETCTBEHHO). B aHIMUICKOM SI3bIKE€ MBI UMEEM HECKOJIBKO UHBIE PE3YJIbTATHI,
MIOCKOJIBKY HanOoJIee Perpe3eHTaTUBHON sABJIsIeTCs ONMKHss iepudepust (49 %),

a HauMEHee NPE/ICTABICHHOMN 30HOM CITy)KUT aajibHsst nepudepus (20 %).

2.2 Ananu3 BHyTpeHHEH GopMbl (pa3eoIOrHYeCKUX PErpPe3eHTaHTOB

KOHIICIITA «3HAHUA» B aHTJINHCKOM U PYCCKOM s3bIKAX

Panee HamMu 00o03Hauanach pojiab BHYTpeHHEH (OpPMBI B CEMAaHTUUYECKON
cTpykType (dpazeonorusma. Ilom BHyTpeHHeu Qopmoii ¢dpazeosorunyeckoin
eIMHHULBl TIOHUMAETCS MOTHUBAIIMOHHAS CBS3b MEXIy €€ KOMIIOHEHTaMH H

LEJIOCTHBIM 3HaueHueM. [lo creneHu coxpaHHOCTH BHYTPEHHEH (OpPMbI MOXKHO
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CyOIUTh O MOTHUBUPOBAHHOCTH (Ppa3eosOrHUECKOr0 3HAYEHUs, KOTOpas
IpEeJCTaBIsIeT COO0M €ero CBsi3b ¢ OYKBAJIbHBIMH 3HAUEHUSAMU KOMITOHEHTOB.
Bbonee noapobHo nHbopmatys o BHyTpeHHEH Gopme Pppa3eosornueckux eIMHHUIL
ocBemraercs B maparpade 1.4.

[Ipu ananmuze ¢pa3eoyorM4ecKuX E€AWHUI] TPUMEHSETCS MeTOo[
HaJIOKeHUs (anmiaukanuu) (paszeonorusma Ha CBOOOJIHOE CIOBOCOYETAHHE
HKBUBAJIEHTHOT'O COCTABA, ECJIM OHO HAJIMIIO, & TAKKE COOTHECEHHSI Pa3BEPHYTOrO
3HaueHus ¢pa3eosoru3mMa C CHUCTEMOM 3HAUYE€HUW CIIOB  CBOOOIHOTO
ynoTpeOaeHus, €cau Helb3sl 00pa3oBaThb COOTBETCTBYIOLIEE CBOOOJHOE
CJIOBOCOYETAHHUE.

Ha3Banublii Meron, paspabortanubiii mpodeccopom B. II. XKykosbim,
MO3BOJISIET YCTAHOBUTh MEpPY COXpaHEHUs WM, HalpOTUB, YyTPaThI
MOTHBHPOBAaHHOCTH  (Ppa3eojOrMUECKUX  €IMHUL, a TaKXe CTEleHb
CEMAHTUYECKOM ILEJIOCTHOCTH, INOJ KOTOpPOM TIOHMMAETCsl BHYTPEHHEE
CMBICJIOBO€ €IUHCTBO (ppazeosorusmMa, NPUBOJAIICE K MOJHON WM YaCTUYHOU
O0TEepPE KOMIIOHEHTaMH COOCTBEHHOTI'O JIEKCUUECKOTO 3HAUCHHUSL.

Hamu npoananusupoBaHo B oOmiel cinoxHocTH 143 (pazeonornyeckunx
aKTyaJIN3aTOpa KOHLIENITA «3HAHMS» B PYCCKOM M aHIJIMHMCKOM SA3BIKaX C TOYKU
3peHus UX MOTHBHPOBAHHOCTU. Ha OCHOBE IMOIYyYEHHBIX JaHHBIX Mbl YCIOBHO
pa3zeniii paccMaTpruBaeMble (pa3eoorHuecKue eIMHUIIBI Ha 3 TPYIIbL:

- MOTHBHPOBAHHBIE;
- YACTUYHO MOTHUBUPOBAHHBIE;
- HEMOTHUBHPOBAHHBIE.

B xone ananusa ¢ppa3eosornueckux eIuHHI], COCTaBHON YacTb0 KOTOPBIX
SIBIISIIOTCSI TJIArOJI «3HATh» B PYCCKOM SI3BIKE M TJIAarosl «KNOW» B aHTIIMHCKOM
A3bIKE, MBI OOpalllaeM BHMMAaHHE HAa 3HAYCHHE JPYTMX KOMIIOHEHTOB, TaK Kak
BO3MOYKHBIE 3HAYEHMS JaHHBIX IJIArOJIOB JETAJIBHO PACCMOTPEHBl HAaMU B
naparpadge 2.1.

B psane ¢pazeonornueckux eAUHMII MPU3HAKH, SBISIOLIMECS OCHOBOM

BHYTpEHHEHN (OpMbI, OUEBHUIHBI, YTO JAET HAM OCHOBaHME OTHECTU UX K MEPBOMU
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TpyIIe - MOTUBUPOBAHHBIM (Ppa3eoIOTUYECKUM pPENpe3eHTaHTaM KOHIIEMTA.
PaccMmoTpum mponierypy aHanan3a Ha TMPUMEPE HECKOJBKUX (Ppa3eosIorHuecKuX
€JIMHUI] PYCCKOTO U aHTJIMACKOTO SI3bIKOB:

- 3HATh TOJIK B KOM-J1H00/4eM-1u00 (XOpOIIo pa3doupatbcs B KOM-THO0
WM B 4YeM-IM00, ObITh 3HATOKOM 4Yero-in0o; OBITh CBEAYIIMM):. COIJIACHO
TosnkoBoMYy cioBapto pycckoro sseika (C.H. OxeroB u H.IFO. IllBemona)
KOMITOHEHT «TOJIK» O3HAuaeT «CMBICH, pasyMHOE cojepikaHue uero-a.». [lpu
COMOCTABJICHUM 3HAUYEHUM KOMIIOHEHTOB U 3HAau€HUsS (Ppa3eosIormuecKon
CAVHMIIBI MBI HAXOJIUM CEMAaHTHYECKYIO B3aMMOCBS3b, U3 YETO CIEAYET, UTO
BEIIICYTTOMSIHYTBIA  (PPa3eOIOTHUECKUN PEMPE3CHTAaHT HM3y4aeMOro KOHIIETITa
SBJIIETCSI MOTUBUPOBAHHBIM;

- 3HATh CBOe JeJ0 (YMEJO CHpaBIATHCS C PabOTOM; OBITH XOPOIIMM
CIEIUATMCTOM): TOJKOBBIN CJIOBaph KUBOTO BeIMKOpyccKoro sizbika (B.W. [lanb)
JTaeT CIIeyIoIIee OIpEeNieHUe CJIoBa «eo» - «paboTa, TPy, 3aHSTHUE,
cyx0a». 3HaueHUsS OTICIbHBIX KOMIIOHEHTOB B CyMME COOTBETCTBYIOT
pPa3BEpHYTOMY 3HAYEHUIO (Ppa3eosiornu3Ma, KOTOPHIH MBI OTHOCUM K TEpPBOM
TpyIIIe.

B xone nanpHelinero aHaavza Mbl MOJy4aeM CJCAYIOIIME JaHHbIe: 27
bpazeonornuecKkux BepOAIN3aTOPOB HM3YyYAaEMOTO KOHIIETITA B PYCCKOM SI3BIKE
SIBJITFOTCSI MOTUBUPOBAHHBIMH.

- to know no bounds (formal if a feeling or quality knows no bounds, it is
not limited in any way): Longman Dictionary of Contemporary English Online
PUBOJAUT ClEeNyolee 3HaueHne KoMmnonenTa «bounds» - «the limits of what is
possible or acceptable». Ha ocHoBe mnpuBeneHHON NedUHULIUMU, MBI J€IaeM
BBIBOJI, YTO 3HAYCHHE (Ppa3eoIornieckoi equauibl «to know no bounds» moxer
OBITH BBIBEJICHO M3 3HAUCHUI €€ KOMITOHEHTOB. CJIe0BaTeIbHO, MBI OTHOCHM €€
K MOTUBHUPOBAHHBIM (hPa3e0IOTMUECKUM PETpe3eHTaHTaM KOHIIETITA;

- to know the ropes (to understand the detail and procedure): B cocras
JTAHHO# (Ppa3eoJOruuecKOi eMHUIIBI BXOJUT KOMIIOHEHT «the ropesy, snauenue

KoToporo Tosikyetcs kak «all the things someone needs to know to do a job or
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deal with a system» B cootBercTBue ¢ Longman Dictionary of Contemporary
English Online. 3nauenue gppaszeoa0rndaeckoro pernpe3eHTanTa CKJIaIbIBacTCs U3
ONpPENENICHN  OTIEIbHBIX  KOMIIOHEHTOB,  4YTO  IOATBEPXKAAET  €ro
MPUHAJJICKHOCTH K MIEPBOM IrpyTIe.

[TocpencTBOM MeETONA HANOKEHHS MBI OTHOCUM K JaHHOW rpymme 37
(bpa3eosornuecKkux pernpe3eHTaHTOB KOHIIETITA «3HAHUS B aHTJIMICKOM SI3bIKE.

['pynmna 4acTHYHO MOTHBUPOBAHHBIX (PPA3COIOTHUECKUX PENPE3ECHTAHTOB
KOHIIENITa «3HaHUs» TmpenactaBieHa 8 @PE B pycckoM si3eike u 32 OE B
aHTJIMICKOM si3bIKe. YacTWyHas COXPaHHOCTh MOTHUBUPOBAHHOCTH JIaHHBIX
(dbpazeosornuecKkux BepOaIu3aTopoB KOHIENTa OOYyCIOBJIEHA HAJUYUEM B HHX
TJIar0JIOB «3HATH» U «KNOWy, TpyTHe k¢ KOMITIOHEHTBI HE HaXOIAT COOTBETCTBHMA
¢ HpIHEITHUMHU 3HaueHusIMU DE. B kauecTBe NpuMepoOB pacCMOTPUM CIEAYIOLINE
(bpazeonoru3Mel:

- 3HaTh BJ0JIb U MonepeK (00 OCHOBATEIbHOM 3HAHWUU KOTO-JIH00, Yero-
an00): MaJblil aKaJleMUYECKHIl CIOBaph MpejaraeT CIEAYIOIINEe TOJKOBAHMS
KOMITOHEHTOB - BJIOJIb B 3HAUEHHUH «II0 JJIMHE Yero-aubo, B JJIMHY» U TOMEepeK
«MO IIMPHUHE 4Yero-nmubo, B mupuHy». ComocTaBisia JaHHBIE 3HAYEHUS CO
3naueHueM @DE, Mbl oOHapyKuMBaeMm JHUIIb YaCTUYHYIO MOTHBHPOBAHHOCTH 3a
CYET IJIaroJia «3HaThy;

- 3HaTh, I'Jle PaKd 3UMYKOT (pa3r. ObITb XWUTPHIM, MPOHULATEIbHBIM,
00JaaroMM JIJIsi 4YeTr0-JIM00 HEOOXOIUMBIMU CBEJICHUSIMHU): TTPOAHATU3UPOBAB
3HAYEHUSI COCTABHBIX KOMIIOHEHTOB JJAHHOTO (Dpa3eoyioru3ma ¢ UCIob30BaHUEM
ToKOBOro cioBaps pycckoro sizbika (C.M. Oxero u H.FO. IlIBenoma), mbl
BUJIUM, YTO CJIOBO «PAaK» MMEET HECKOJbKO 3HAYEHUM, a UMEHHO «IIOKPBITOE
MaHIMPEM TIPECHOBOJHOE WJIM MOPCKOE UJIEHUCTOHOIO€ C KICHIHSIMU U
OPIOIIKOM» M «3JIOKAYECTBEHHAS OMYXOJIb U3 AMUTEIUATBHBIX U KPOBETBOPHBIX
KJIETOK», a «3UMOBATh» O3HAYACT «IPOBOJWUTH TJIC-HUOYAb 3UMY, KUTh TJe-
HUOYAB 3UMOi». TeM He MeHee, paCCMOTPEHHbIC 3HAUEHUS HE TIEPEKITUKAIOTCSI C

pa3BepHYThIM onpexaeneHuem OE.
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- to know ABCs (to know the most basic things about something): B
JTAHHOM ciTy4ae BTopoil komnoHeHT «ABCs» umeer 3Hauenue «the letters of the
English alphabet as taught to children», 4To He UMeEeT OTHOIICHHS K pa3BEPHYTOM
nebuHUIH (pa3eoqOrHIeCKO eIUHUIIBI, HO 3a cUeT riarojia «know» cmbica
¢dpaszeonoru3mMa CTaHOBUTCS YACTHYHO MMOHSATHBIM;

- to know one’s onions (inf to know a lot about a particular subject; to be
considered an expert at something): cormacao Cambridge Dictionary Online,
ONIONS SIBIISICTCS MHOYKECTBEHHBIM YHCIIOM CYIIECTBUTEIBLHOTO ONION B 3HAYCHUN
«a round vegetable with layers that has a strong taste and smell», xkoTopoe
CEMaHTUYECKH HE CBSI3aHO CO 3HAa4YeHHEM (ppazeosiornsma.

Kpome Toro, B 000uX A3bIKaX MPUCYTCTBYIOT (hPa3e€0I0TU3MBI, e CMBICI
HE CKJIaJbIBaCTCs N3 OYKBAIBHBIX 3HAUCHUI BXOAIINX B HUX CJIOB, TIOCKOJIbKY B
X COCTaBE€ OTCYTCTBYIOT KOMIIOHEHTHI, yKa3bIBAalOIIME HAa 3HAHWE YEro-Jjnoo,
MBICJIUTENILHYIO JesTeIbHOCTD. [locpeIcTBOM MEeTO/1a allIuKAIMA Mbl OTHOCUM
39  (dpazeomormueckux  BepOATM3aTOPOB  M3y4aeMOTO  KOHIENTa K
HEMOTHUBUPOBaHHBIM — 22 DE B pycckom s3bike U 17 OFE B aHTIIHIICKOM SI3BIKE.
Bo3bMeM B kauecTBE MPUMEPOB PsiI TIIaroJbHBIX (Pa3eoIOTU3MOB:

- He 3HaTh, KyJa IJja3a JeTb/IeBaThb (YyBCTBOBATH HEJIOBKOCTH,
CMYIIIAThCS, CTECHATHCS): TPH COMOCTaBIEHWU JaHHOTO (paszeosoru3ma co
CBOOOIHBIM CIIOBOCOUETAHHUEM SKBHUBAJICHTHOTO COCTaBa HE OOHApPYKHBAETCS
CEMaHTUYECKasl CBsI3b, YTO CBUJIETEILCTBYET 00 yTpate MoTuBUpoBaHHOCTH DE.
AHQJIOTMYHBIN pe3yNbTaT MBI ITOIy4daeM B xoae paccMorpenuss OE 3HaTh nmpo
ce0st (mMpocT. MOJTYaTh, XPAHUTH B TAHE, YMaI4HBaTh, HE TOBOPUTH O YeM-TH00);

- to be on the ball (to be able to think or act quickly and intelligently): stot
¢dpazeonoru3M BO3HHK B pe3yJbTaTe METa(pOpPHUECKOTO MEPEOCMBICICHUS
HKBUBAJIEHTHOIO CBOOOJHOTO CJIOBOCOYETAaHUS, B COCTaBE KOTOPOTO MBI
HaOJro1aeM riiaroi «to bey B 3nauenuu «used to say where something or someone
IS, a cymecrButenbHoe «ball» o3Hauaer «a round object that is thrown, kicked,
or hit in a game or sport». CioBa, BXOIAIINE B Pa3BEPHYTOE OMPEACICHUE

dpaseonoru3mMa, U CIJIOBa, NOCPEIACTBOM KOTOPBIX TOJKYETCS CMBICI €ro
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KOMIIOHEHTOB, CEMaHTUYECKH HE CBA3aHbl MEXAYy COOOM. DTO O3HAYAET, YTO
naHHas  ¢paseosiormueckas  €IMHUIA  O0JaJdaeT  BBICOKOW  CTEMEHBIO
CEMaHTHYECKOH CITMTHOCTH KOMIIOHEHTOB;

- to rack one’s brain(s) (to try very hard to think of an idea or remember
something): Mo aHAJIOTMM C TPEIBIIYIIUMUA TPUMEPAMH H3ydaeM CIIOBapHEIC
NeUHUIMHA OTIEIBHBIX KOMIOHEHTOB. Longman Dictionary of Contemporary
English Online npuBoaut cneayroiiee onpeaeneHue raarona «to rack» - «to make
someone suffer great mental or physical pain». CymectButenbHoe «brainy
ompenensieTcs kak «the organ inside your head that controls how you think, feel,
and move». Takum o0Opa3oM, Mbl YCTaHABJIMBAEeM MPUHAICKHOCTh JAHHOTO
(b pa3eoqornIecKoro akTyam3aropa KOHIIEIITa «3HAHUS» K TPEThel TpyIIIe.

JIiist ymoOcTBa BOCIIPHUATHS MTOTYyYCHHBIC TaHHBIE MOKHO OTPAa3UTh B BUJE
nuarpamm 3 u 4, tae:

I'pynmma Nel — MoTuBupoBaHHBIE (PA3COTOTUICCKHE aKTyalln3aTOPhI
KOHIICTITa «3HAHUS

I'pymma Ne2 — YacTU4HO MOTHBHpOBAHHBIC (Hpa3eoIOTUICCKUE
aKTyaJIM3aTOPhI KOHIIETITA «3HAHUSD)

I'pynma Ne3 - HemotuBupoBaHHBIC (HPa3eOJOTUUECKUE AKTYaTU3aTOPhI

KOHIICIITAa «3HaHWA
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BIpymnma Nel G I'pynma Ne2 I'pyrima Ne3
JIunarpamma 3 — PacnipenesieHue (ppa3eosiornuyecKux aKTyajan3aTopoB
KOHLENTA «3HAHUS» C TOYKH 3PEHUS UX MOTUBUPOBAHHOCTH B PyCCKOM

AI3BIKE

BIpynma Nel B I'pynma Ne2 I'pyrima Ne3
/Iunarpamma 4 — PacnipenesieHue (hpa3eosiornuyecKnux aKTyajan3aTopoB
KOHIENTA «3HAHUS» € TOYKH 3peHHUsI UX MOTUBHUPOBAHHOCTH B AHIVIMICKOM

A3BIKE
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I'nsiast Ha gaHHBIE TUAarpaMMbl, Mbl BUJIUM, YTO B PYCCKOM M aHTJIMICKOM
s3bIKaX (pUTypupyeT O6JU3K0E MPOIEHTHOE COOTHOIIIEHUE, HO B PA3HBIX IPYIIAX.
B 060ux s3pIkax HauboJiee MPeCTaBICHHON SBIISICTCS TPYIIIa MOTHUBUPOBAHHBIX
(bpa3eoornIecKuX aKTyaTn3aTOPOB KOHIIENTA «3HAHUS.

[Ipu »TOM HEOOXOAMMO OTMETHTh, YTO JIOJIS YaCTUYHO MOTHBHUPOBAHHBIX
(bpa3ecoaornuecKnux perpe3eHTaHTOB B aHTTIMHCKOM s3bIKe Takxke Besmka (37 %)
Ha (GOHE YHCIa HEMOTHBHUPOBAHHBIX (PPa3eOIOTMUECKUX EIUHUIl, KOTOPOE
coctaBisier 20 %. Takum oOpa3om, B IOJABISAIONIEM OOJBIIMHCTBE CIIy4acB
KOHIICTIT «3HAHWS» B AHTIMHCKOM SI3bIKE BepOanmm3yercs: (pa3eo’oru3Mami,
3HAYEHHUE KOTOPHIX MOXKET ObITh BHIBEJACHO U3 OYKBAJIbHBIX 3HAUCHUIN BXOISIIINX
B HUX KOMIIOHEHTOB. CJIe/I0BaTEIbHO, Y MTOJIL30BATEIICH SI3bIKA PEIKO BOSHUKAIOT
CJIOKHOCTH B UX TIOHUMAaHMHU.

OnmHako TOT GakT, YTO BTOPOH 1O YHCICHHOCTH IPYMIION B PYCCKOM SI3BIKE
SBJISIETCS TpyNra HEMOTHBHPOBAHHBIX (PPa3eoJOrHUEeCKUX BepOaIM3aTOpPOB
konnenta (39 %), cCBUACTENBCTBYET O TOM, 4YTO O€3 3HAHUSA JAaHHBIX
(bpazeosIOTU3MOB CIIOKHEE BHIBECTH UX 3HAaUYCHHE BHE KOHTEKCTA.

MetogomM anmuMKanuv, TakuM 00pa3oM, OIpeAeiseTcs CTENeHb
CEMAHTHUYECKOM CHAasHHOCTH KOMIIOHEHTOB, XapakTep HEPaBHOMEPHOU UX
JeaKTyaIn3alur (CEMaHTUUECKOTO TMpeoOpa3oBaHMs), IPHUPOJA IICIOCTHOTO
3HAYEHHsS] HUcClIenyemMon eauHuUbl. [lomHBIA COUCOK pacHpeNeseHHbIX IO
rpymmnam Gppa3eonornyeckix akTyajan3aTOpOB KOHIICTITA «3HAHUS MOXKHO HAUTH

B NIPUJIOKEHUSAX 3 U 4.

2.3 KOHHOTaTUBHBIN aCHeKT 3HaUYeHUs (Ppa3eoqornyecKux

aKTyaJIM3aTOPOB KOHIIETITA «3HAHUS B aHTJIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKAaX

MHorumu wucclienoBaTeNIMU  OTMEUYAETCS BBICOKMW  YIEIbHBIM BEC
KOHHOTAaTHBHOTO AacCIleKTa B 3HAYCHUH (pa3eosIOTHUCCKUX eauHuil. Ilox
KOHHOTAllMEN YacTO TMOHUMAETCA JIONOJHUTEIBHOE COAEPKaHUE CJIOBaA,
CTWJIMCTUYECKHUE OTTEHKH, KOTOPbIE€ HAKJIAABIBAOTCSA HA €ro OCHOBHOE

COJACPKaHHUC. OI[HaKO KOHHOTAalMA HC HAKJIAAbIBACTCA HAa OCHOBHOC COACPIKAHHC
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cioBa win (pa3eoaoru3Ma, a HaXOAUTCA B CIIO)KHOM €MHCTBE C HUM, TaK Kak
CYILIECTBYET HE TOJBKO PAIIMOHAIIBHOE, HO U TECHO C HUM CBSI3aHHOE YYBCTBEHHOE
MO3HAHUE JEHCTBUTEIBLHOCTH.

«KoHHOTAmMsT — »HTO CEMaHTUYECKas CYIIHOCTh, Y3YyaJbHO WIH
OKKa3MOHAJIBHO BXOJAIAs B CEMAHTHUKY SI3bIKOBBIX EIUHUI] M BBIpakarolas
HYMOTHBHO-OIIEHOYHOE U CTHJIMCTUYECKH MapKUPOBAHHOE OTHOIIIEHHE CyObeKTa
peun K JIEUCTBUTEIBLHOCTU MPU €€ O003HAUYCHHH B BBICKA3bIBAHUHU, KOTOPOE
I0JIy4aeT Ha OCHOBE 3TOM MH(OPMALIUU SKCIIPECCUBHBIN 3 dex [21, ¢. 92].

B xoHHOTaIM10 0OOBIYHO BKITIOUAIOT HECKOJIBKO KOMIIOHEHTOB, B TOM YHCIIE

HKCIIPECCUBHBIN, OLICHOYHBIA U 00pa3HbI KOMIIOHEHTHI.

2.3.1 OTpaxeHnrue UHTCHCU(DUITUPYIOIICH IKCIPECCUBHOCTH B 3HAUCHUSIX

(bpazeosIOrMuecKuX penpe3eHTAaHTOB KOHIIETTa «3HAHUS B IBYX S3bIKAX

DKCIPECCUBHOCTh SIBJIIETCS KOMIUIEKCHBIM ToHATHeM. CormacHo A.B.
KyHuHy, JKcnpeccMBHOCTL — 3TO  «OOYyCJIOBIEHHBIE  OOpPa3HOCTHIO,
WHTCHCHUBHOCTBIO  WJIM  OMOTHBHOCTHIO  BBIPA3UTEIHHO-U300pa3UTEIHHBIC
KayecTBa CJIoBa WK (pazeooruzmar [21, c. 93].

OOpa3HOCTh, HMHTCHCUBHOCTH M O3MOTHBHOCTH MOTYT TOPOXKIATh
9KCIIPECCUBHOCTH KaK 110 OTACIBLHOCTH, TaK U B Pa3IMIHBIX KOMOWHAIUAX. Takum
o0pa3om, sl JOCTHXKEHUS SKCIPECCUBHOCTH HE 00SI3aTENBHO OJTHOBPEMEHHOE
HaTMyue abCOJIFOTHO BCEX KOMIIOHCHTOB.

MHOXECTBO HM3y4aeMbIX HaMH (DPa3eoJOTHUSCKUX AaKTyaIn3aTOPOB
KOHIICTITA BBIPAXKAIOT HHTCHCUBHOCTD JICHCTBUSI.

«MHTeHCMBHOCTH — 3TO CBOWMCTBO CJIOBa WM ()pa3eosIoTU3Ma YCHUIIHBATh
npHU3HaKW 0003HaYaeMbIX UMHU 00BbeKTOBY [21, ¢. 94].

Tak kak MbI 3aWMHTEPECOBAHBI BO (PA3COJOTUUYCCKUX CIMHHUIIAX,
OTPaKAOIIUX Pa3IMIHBIE CTOPOHBI 3HAHUS M TIO3HAHHS, BAXKHO OTMETHTH, UTO
OCHOBHasl Macca MHTCHCU(UKATOPOB YKa3bIBACT HA BBICOKYIO CTEIICHB M TITyOHHY

YCBOCHHBIX 3HAHUM.
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B moareepkaeHne JAHHOTO  YTBEPXKACHUS NPUBOAATCA IPUMEPHI
(bpa3eoNornIecKux PEMpPe3eHTAHTOB HM3y4aeMOro KOHIIENTa, B COCTaBE WIIA
nepUHUIIMSIX KOTOPHIX MHTEHCU(UKATOPHI, YKa3bIBAIOIINE HAa TJIYOMHY 3HAHHM,
MOIYEPKHYTHI U BbIAEIIEHBI KypcHBOM (Bcero 33 @F):

1) to know sth like a book (to be extremely familiar with or knowledgeable
about something; to understand perfectly);

2) to know sth backwards (to be thoroughly familiar with something);

3) to know sth by heart (to have learned or memorized something
completely; to know something perfectly; to have memorized something
perfectly);

4) to know full well (to be very aware of a fact and unable to deny or ignore
it);

5) to have a thing at one’s fingertips (to know all the details thoroughly).

Kpowme Toro, yacts nuarencudukaropon (B 10 @F) yka3piBaeT Ha BEICOKYIO
CTEICHb MPOSBJICHUS KAKOTO-TM00 MpU3HaKa, HapuMep:

1) to know a hawk from a handsaw (to be able to judge between things
fairly well);

2) to be quick on/in the uptake (to understand things quickly);

3) to rack one’s brain(s) (to try very hard to think of an idea or remember
something);

4) not to know where to put yourself (to feel very embarrassed);

5) before one knows where one is (very quickly or suddenly).

I[Ipy 5TOoM mMOJOBMHA  BBIOPAaHHBIX  HaMH  (PPa3eOJOTUYECKUX
aKTyann3aTopoB KoHienrta «3HaHus» (43 ®DE) xapakrepusyercs oTCyTCTBUEM
MHTEHCU(DULIMPYIOUIEH SKCITPECCUBHOCTH, HAIPUMED:

1) to know what it is/what it’s like (to have personal experience of
being/doing something);

2) to know a thing or two (to have practical useful information gained

from experience);
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3) to learn where one stands (to know one's position or views on some
topic);

4) to put two and two together (to realize or work out something from
what one sees, hears, etc.);

5) to come to sb’s knowledge (to become known by somebody).

Heckonbko mHaye OOCTOSAT Jiefla B PYCCKOM SI3BIKE, MOCKOJBKY JIMIIb 8
dbpa3eonornueckux ~ BepOaTM3aTOpPOB  KOHIIETITA  «3HAHUS»  OTPAXKAIOT
WHTEHCUBHOCTD JCHCTBUS:

1) 3HaTH Bce XOABbI H BHIXOABI (OBITh X0pOuUi0 OCBEIOMIIEHHBIM B
yéM-11100);

2) 3HATh, KTO YeM ABIIIUT (ObITh XOPOui0 OCBEIOMIICHHBIM O YbUX-THOO
nenax, tHTepecax);

3) 3HaTh TOJIK B KOM-JIH00/49eM-JIN00 (xopowio pa3doupaTbes B KOM-THOO

WU B 4eM-JIM00, OBITh 3HATOKOM YEro-I1u00; OBITh CBEAYIIHM);

4) 3HaTh, KaK CBOH NATH NMaJbleB (00 ochosamenvbom 3HAHUH
KOro-JIn00, 4ero-iuoo);

5) 3HaTh BI0JIb M MONepeK (00 ocrosamenbHoM 3HAHUU KOTO-TTH0O,

4ero-anoo);

6) 3HaTh cBoe ae0 (ymeno CupaBisAThCS € PabOTOM; OBITH XOPOIIMM
CIIELUAIIUCTOM);

7) 3HaThL He 3HAW (O NOIHOU HEOCBEAOMJICHHOCTH B YeM-ITHOO0; O
HEeXEJIaHUH MPU3HATh YTO-IH00, CUUTATHCA C YEM-JIH00);

8) co 3HaHueMm aesa (Oyay4H xopouio OCBEIOMIICHHBIM, OTIBITHBIM B
4eM-JI10o0).

Takxe ormeuaercsa Hanuure nHTeHcuPukaTopos (B 5 DE), ykazpiBaromumx
HE CTOJIbKO Ha TTIyOMHY 3HAHUH, CKOJIBKO Ha BHICOKYIO CTETNICHb ITPOSIBICHUS TOTO
WJIM UHOTO MPU3HAKA:

1) He 3HATH M3HOCY/BeKY (OBITh OUeHb IPOYHBIM);

2) He 3HATD, KY/Ia IeBaThCsl (0O YYBCTBE 001610l HEIIOBKOCTH);
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3) He 3HATDH I'PaHMII/TIPEAEOB (O TOM, YbE TTOBEIICHHUE U3IUUIHE AKTUBHO;
0 YEM-HUOY/Ib 0Y€Hb CUIIBHOM, MHTEHCUBHO IPOSBIIAIOLIEMCS);

4) T0 ¥ 3Hait (nocmosnHO, HenpepwvLeHO);

5) kak 0or 3HaeT uyeMy OOpPaZOBATHCS/OMEYATUTHCSH (HeoObIUAlHO,
CUTIbHO).

[TopaBnsitomee  GOMBUIMHCTBO — (DPa3eOJOTMYECKUX — PEMPE3CHTAHTOB
M3y4aeMOoro KOHIIENTa B pycCKoM si3bike (44 OE) He uMetoT UHTEHCU(UKATOPOB,
HaIpumep:

1) 3HaTh cBOe MecTO (BecTH ce0si COOTBETCTBEHHO CBOEMY ITOJIOKEHUIO;
OBITh CKPOMHBIM);

2) 3HATh MPoO cedst (MOJTYaTh, XPAaHUTH B TailHE; yMaI4unNBaTh, HE TOBOPHUTH
0 4eM-J1100);

3) 3HaTh Mepy (IPOSIBISATh YMEPCHHOCTh B YeM-ITHOO0, COBECTIMBOCTH,
CKPOMHOCTb);

4) 3HATBH cYeT AeHbraMm (He TPaTHTh JCHBIU 3ps);

5) 3HaTh B JIMIO (YMETh OTJIMYATh, y3HABATh 1O HAPYKHOCTH).

[TonHbI ciucok Ppa3eonornyeckux pernpe3eHTaHTOB KOHIIENTA «3HAHUS
B JIByX  A3bIKaX, pAaCHpPElENCHHbIX C  TOYKM 3PEHUS  HAIUYHUA
MHTEHCU(PUIMPYIOIIEH SKCITPECCUBHOCTH, MPUBEACH B MPHIIOKEHUIX 5 U 6.

Takum  oOpazom, 23 % mpeacTaBI€HHBIX  (DPa3eOTOTHMYECKHUX
aKTyaJu3aTOPOB KOHIIENTA «3HAHMS» B PYCCKOM SI3BIKE COJEpKAT T€ WM UHbIC
MHTEHCU(UKATOPHI B cOCTaBe U NepuHUIMAX, ogHaKo 77 Y% DE ¢ Touku 3peHus
MPOSIBIICHHUS UHTEHCUDULMPYIOLIEH AKCIPECCUBHOCTHU SBJISIFOTCS
HeWTpanbHbIMUA. HanmpoTHB, MHTEHCUBHOCTH SBJISIETCS Ba)KHBIM KOMIIOHEHTOM
JUISL TOCTHXKEHMSI SKCIPECCUBHOCTU BO (DPA3€OJOTUUYECKUX PEMPE3CHTAHTaX
M3y4aeMOTo KOHIIENTa B aHTJIMICKOM $S3bIKE, TaK Kak OoHa oTpaxeHa B 50 %
CIIy4aeB.

Hcxons U3 MOMyYEeHHBIX JTaHHBIX, MOXHO CJII€JaTh BBIBOJ, YTO HECMOTPS
Ha TO, YTO KOHIICTIT «3HAHUS» BEPOATHM3YETCs] MPEUMYIIIECTBEHHO TIIaroabHbIMH

®E B o000ux $3bIKaX, KOTOPbIE YacTO XapaKTEePU3YIOTCS HaIUYUEM
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WHTEHCU(DUIMPYIONTUX  DJIEMEHTOB,  ()Pa3COJOTHYECKUM  PEMPE3CHTAHTaM
JAHHOTO KOHIIeNTa B AHTJINUCKOM SI3BIKE oonee CBOMCTBEHHA

HHTCHCI/I(l)HHpr}OHIaSI IKCIIPCCCUBHOCTDL, YCM B PYCCKOM A3bIKC.

2.3.2 AHanu3 OLEHOYHOM COCTABIIAIONIEH 3HAYCHHSI (PPa3eOTOrHUECKUX

AKTYAJIU3aTOPOB KOHICIITA «3HAHUA» B ABYX SA3bIKAX

@pa3eoqOTUUECKUE E€OUHULBI OTPAXKAIOT OTHOLIEHHWE YEJIOBEKa K
JNEWCTBUTEIBHOCTU Y YaCTO COIPOBOKIAAIOTCS ONPEIEIICHHONW OLIEHKO.

«OuneHka — 93T0 OOBEKTHBHO-CyOBEKTUBHOE WM CyOBEKTHBHO-
OOBEKTHBHOE OTHOIICHHE YeJIOBEKa K OOBEKTY, BBIPAKEHHOE S3BIKOBBIMH
CpPEICTBAaMHU HKCIUIMIMTHO WIM HMMIUIMOUTHO. B 3TOM ompeneneHnn oOBEKT
IIOHUMAETCS B CaMOM IIHPOKOM CMBICIIE KaK YEJIOBEK, KMBOTHOE, IPEJIMET,
JICHCTBUE, COCTOSTHUE, CUTyarus u ap.» [21, c. 94].

Onenka MoXeT ObIThb NOJIOKUTENbHOW WM  OTPULATEIbHOI,
HHTEICKTYaJIbHOM WM JMOTUBHOM. VIHTEIIIEKTyallbHAs OLICHKA OTpPa)X€Ha B
CO3HAHMM YeJIoB€Ka M 3aUKCUpPOBaHA B JAcPUHULMH (HPa3eoIOTUUECKOM
€ IMHUIIBIL.

[lytem ananu3a cioBapHbIX JepUHMIMI Hamu  oToOpaHo 41
(bpa3eoqornyeckux aKTyaau3aTOPOB KOHLENTAa «3HAHUS» C WHTEIUIEKTyaJlbHOM
OLICHKOW B QHIVIMMCKOM SI3bIKE U 14 B pyCCKOM SI3BIKE, KOTOPBIE, B CBOIO OUYEPE/Ib,
nensitess Ha OE ¢ nmostoxurenbHOM olieHKOM U DE ¢ oTpUIlaTeIbHON OLIEHKOM.

B cemanTuyeckoil cTpykType (ppa3eosoru3MoB, OCOOEHHO TJIAroJibHBIX,
OLICHKA YaCTO 3aBUCHUT OT PE3yIbTATUBHOCTH. Y UHTHIBAsI CEU(PUKY U3y4aEMOTO
HaMU KOHIIENTa, CTOUT OTMETHUTh, YTO B CO3HAHUHU KaK aHIJIOS3BIYHOIO, TaK W
PYCCKOSI3bIYHOTO OOLIECTBA 3aJI05KEHO, YTO XOpollee, IITy00KOe 3HAaHUE SIBIISIETCS
JOCTOMHCTBOM M mpeumyiectBoM. (CrnenoBarenbHO, (hpa3eosiornyecKue
eIMHHULBI, HECyIIMe OSTO B CBOMX JACPUHHULIMAX, TaK XKe IepenarT
MOJIOKUTEIIBHYIO OLICHKY.

[IpuBoarM mpUMEPBHl HMHTEIUIEKTYAIbHBIX IOJOXKUTEIBHBIX OLEHOK,

BbIpaxkeHHbIX DF anrnuiickoro s3bika (29):
54



1) to know one's stuff (to be very knowledgeable or skilled in some area;
to be considered an expert at something);

2) to know a thing or two (to have practical useful information gained
from experience);

3) to know sth back to front (to have very good and detailed knowledge
of something);

4) to know better (than to do) (to be wise or experienced enough to avoid
making mistakes);

5) to know sth/sb like the palm of one’s hand (to know someone or
something very well).

@OFE pycckoro s3blka ¢ HHTEIUIEKTYaIbHON MOJIOKUTENbHOM o1ieHKoH (10):

1) 3HaTH BCe XOAbI H BBIXOABI (OBITH XOPOIIIO OCBETOMJIEHHBIM B
4&M-11100);

2) 3HATH TOJIK B KOM-JIN00/4eM-JIH00 (XOpo1Io pa3oupaThCs B KOM-TH00
WIH B YeM-JTH00, OBITH 3HATOKOM YCro-1100; ObITH CBETYIIHM);

3) 3HaTh B0JIb U MONepeK (00 0CHOBATEJIBLHOM 3HAHUHU KOT0-JIH00,
4ero-iamoo);

4) 3HaTh cBOE €0 (YMeJIo CIpaBisAThCsA ¢ pabOTOi; OBITH XOPOIIUM
CHENHATUCTOM);

5) 3HaTh ce0e meHY (NMPaBMJIBHO OICHHWBATH CBOM BO3MOXKHOCTH,
JIOCTOMHCTBA).

Kpome Toro, Mmoxket HabmoaaTecsa U oopaTHas cBsa3b — OE, orpaxkaroniue
B CBOMX Je(UHHULMSIX TIOJHOE OTCYTCTBUE 3HAHUM, COIMPOBOXKIAIOTCS
OTPULATEIIBHON OLEHKOM.

@®FE aHTIMICKOrO SI3bIKA C MHTEJUIEKTYAIbHOM OTPULIATEIBHON
orenkoit (12):

1) to know little/nothing and care less (to be completely unconcerned
about something);

2) not to have a clue (to be ignorant about something; not to have any

knowledge);
55



3) not to know the time of day (to be completely unintelligent);

4) not to know sb from a bar of soap (to be completely unaware of or
know nothing about someone);

5) know-nothing (a completely ignorant, uninformed, or
unknowledgeable person).

®E pycckoro s3bIKa ¢ MHTEIIEKTYaIbHOW OTPHUIIATEILHON OIICHKOM (4):

1) 3HaTh He 3HAI0 (O MOJIHOI HEOCBETOMJIEHHOCTH B YeM-JIH0O;
O HCXKCJIIAHUU IIPU3HATDH I{TO-J'II/I6O, CUUTATHCA C I{GM-J'II/I60);

2) He 3HATH yAep:KYy (ObITh HeyMepeHHbIM, HeBO31ePKAHHBIM);

3) He 00T 3HaeT KaKoii (He OUYCHB-TO, He 0COOEHHO XOPOIINiA);

4) He 60T 3HAeT KaK (HE OYCHB-TO, HE 0COOEHHO XOPOIIIO).

cDp213COJ'IOI“I/I‘I@CKI/IC CAWHUIIBI, HC COACPIKAINC OLCHOYHOI'O JJICMCHTA B
I[G(l)I/IHHIII/ISIX N HC UMCIOIINC OLCHOYHLIX ITOMCT, B KOHTCKCTC MOI'YT BbIpa’KaTb
Ty WK UHYIO OOCHKY, KOTOpAaa ABJIACTCA SMOTHBHOU. DMOTHUBHAas OI€CHKa HOCUT
CyOBEKTUBHBIM XapakTep, TaK KaK 3aBUCUT OT CyOBbEKTa OIIEHKU. DMOTHBHAs
OOCHOYHOCTL IIPOCIICIKNBACTCA B 5 (bpaBGOHOFHLIGCKI/IX dKTyaJInu3aTopax
M3y4aeMOTr0 KOHLIENTA B aHIVIMMCKOM SI3bIKE U B 16 B PyCCKOM SI3BIKE.

Tak, B mpuBogumoM Hmke nmpumepe @E to be quick on/in the uptake (to
understand things quickly) ymoTtpebiseTcst ¢ moI0KUTEIbHON OICHKOM:

Mary understands jokes before anyone else because she's so quick on the
uptake.

[TogoOHBIN TpUMEP MOXKHO MPUBECTH C UCIIOIB30BaHUEM (pa3eooru3ma
to be on the ball (to be able to think or act quickly and intelligently):

| can't believe Molly got that report done so quickly—she's really on the
ball.

B 1o Bpems kak cnenyromue OF, He 001a/1ast O1EHOYHBIMU dJIEMEHTaMH B
neuHUIN, IepeaaroT OTPHULIATEIbHYIO OLIEHKY B IIPUBEIACHHOM KOHTEKCTE:

- know-all (someone who behaves as if they know everything):

OK, if you're such a know-all, you try and do it, then.
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- to know which side one’s bread is buttered (to know where one’s
interests lie or what will be to one’s advantage):

Elizabeth is a very selfish person; she certainly knows which side her bread
IS buttered.

B kauecTBe mpuMepa BBIPAKEHUS SMOTHUBHOM OLIEHKH B PYCCKOM SI3BIKE
paccmotpuM cinenytomue OE:

- He 3HATh U3HOCY/BeKY (ObITh OYEHb MPOYHBIM)

Omu 0xrcuncol ObLIU KYNIeHbl Nmb Jlem HA3a0, d 6CE USHOCY He 3HAIOM, UX
HOCUTL 51, menepb HOCUM MAAOWUL Opam.

- TOJILKO U 3HATh, YTO (HUYETO JPYrOTo HE /IeJIaTh, KpPOME; YIIOTPEOIIsIeTCS
JUTSl YKa3aHUS Ha OCHOBHOE, ITOCTOSIHHOE ISl KOTO-JIM00 IEHCTBHE)

Tot monbKo u 3Haeutb, YMO YUMaAmMv CEOU 2IYNble POMAHBL U CMOMPENb
cepuarvl.

MHuorue MexjaoMeTHble (pa3eosoru3Mbl MOTYT YHOTPEONSThCS Kak C
MOJIOKUTEIIBHOM, TaK U C OTPUIATEIIBHON OLEHKON. MeXA0METHSI, SBISIOIIUECS
BbICOKO 3MOTHUBHBIMU DE, 00bIYHO HE MOAAIOTCS CIOBapHOW NeUHUIINU, A
BMECTO HEE JIaeTCsl UX MBICIUTENBHOE cojiepkanue. [IpuMepaMu MexKIOMETHBIX
(b pa3eosorn3MoB, BEIPAKAIOIINX Ty WU UHYIO OLICHKY, SBJISIFOTCS:

- Heaven/God/Goodness/Lord (only) knows! (no one knows except for
God; used to emphasize that you do not know something)

All he wants me to do is hang around the house the whole time while he's
out doing God only knows what.

- 3Hail HamMUX (CJIOBa, BBIPAXKAIOIIUE CaMOJOBOJILCTBO, YYBCTBO
TOPJIOCTH)

3a mpu OHs 5 cOan IK3aMeHbl NO cem npeomemam — 3Hal Hauiux!

- 0or 3HaeT 4TO (HEYTO HEBOOOpPAa3MMOE; BCE, YTO YTOJIHO; O KOM-JIHOO,
4yeM-T00,  BBI3BIBAIOIIEM  OTPHUIIATEIBHOE  OTHOIICHUE, BO3MYIICHUE,
HEJIOyMEHUE)

He nocu mul 602 3naem umo, y mebs dce ecmov Kpacugas 00excod.
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- 4epT 3HaeT 4TO (Takoe) (BbIPAXXEHHUE BO3MYIIECHHUS, HETOJOBAHUS,
KpaiiHero HeJOyMEHHs 1O MOBOJY Yero-iuoo)

Omom meamp npocmo yepm 3naem ymo maxoe!

Tem He MeHee, OKOJIO TIOJIOBUHBI TIPEACTABJICHHBIX B paboTe
(dbpazeoorMuecKux BepOaIM3aTOPOB KOHIICTITA «3HAHUS» B 000uX s3bikax (40
®E B anrnuiickoM s3bike U 27 OE B pycCKOM SI3BIKE) JIMIIEHBI OLIEHOYHOI'O
JJIEMCHTA 3HAUYCHUA U ABIAIOTCA BKCHpeCCI/IBHO-6630H€H0‘IHI>IMI/I, HarpuMcep:

- to know what it is/what it’s like (to have personal experience of
being/doing something);

- to know which way the wind blows (to be able to anticipate how a certain
course or situation is likely to develop);

- to know what one’s talking about (to speak from experience);

- to learn sth at one’s mother's knee (to learn something when you are a
very young child);

- to drop some knowledge on sb (to give someone some information);

- 3HaTh NMPO ceds (MoJIYaTh, XpaHUTh B TAlHE;, yMAIYUBATh, HE TOBOPUThH
0 4eM-J1100);

- 3HATH B JMIO (YMETh OTINYATh, Y3HABATh M0 HAPY>KHOCTH);

- 3HATH KOPOTKO/01U3K0 (OBITh 3HAKOMBIM C KEM-JIHOO JINYHO);

- 3HATHh NMOHACJBIIIKEe (HA OCHOBAaHWHU Pa3roBOPOB, MO pacckaszam, Mo
clIyXxam);

- 3HATh 32 c000i YT0-1M00 (CO3HABATh YTO-HUOY b, KAK CBOE JICHCTBUE).

ITonHEI circok @pa:*.eonomqewnx AKTyaJIn3aTOPOB KOHILCIITA «3HAHUS
B JBYX S3bIKax, PACHPENECICHHBIX C TOYKM 3pPEHUS HAJIU4YUAd OLECHOYHOU
COCTABJISIFONICH 3HAUYEHM S, IPUBEAECH B NPUJIOKEHUAX 7 U 8.

[IpuBeneHHBIN MaTEpUall MOKA3bIBAET, YTO IKCIPECCUBHOCTH HE BCErIa
HanpsIMYHO CBsA3aHa C OHGHKOﬁ, XOTSI B QHTJIMMCKOM U PYCCKOM A3bIKaX MMCCTCA
OOJIBIIIOE YHCIIO (bpaSCOHOFI/IBMOB, ABJIIAIOIIUXCA 9KCITPECCHUBHO-OUCHOYHBIMHA

(53 % skcrpeccuBHO-01IeHOYHBIX DE B 000HX s3bIKaX).
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N3  pgannpix 53 %  OOJNBIIMHCTBO  3KCIPECCHBHO-OLEHOYHBIX
(bpazeonornuecknx BepOAN3aTOPOB KOHLENTA «3HAHUS» B AHIJIMMCKOM SI3bIKE
(47 %) xapakTepusyercss HAJIMYMEM HWHTCIUICKTYaJIbHOW OIICHKH, KOTOpas
3aJI0’KeHa B MX JAC(PUHULIUAX U, CIeI0BATENBHO, ABIIsETCS O0ee 00bEKTUBHOM, B
TO BpeMs KaK SMOTHBHAas OLIEHOYHOCTh OOHapykuBaeTcsi B 6 % ciyuaeB. B
PYCCKOM sI3bIKE€ HAOJFOIAETCs MPAKTHYECKH PAaBHOE MPOIIEHTHOE COOTHOIIICHHE
MEXIy WHTEUICKTYaJbHOM HW OMOTHBHOM oOrmeHKkon — 25 % u 28 %
COOTBETCTBEHHO.

[Tockonbky 60Jiee MOJOBUHBI MPEICTABICHHOTO S3bIKOBOTO MaTepuaia B
000HMX A3BIKAX XapaKTEPU3YETCsI BEIPAKEHHEM OLIEHOUYHOCTH, MBI MOKEM C/IeTIaTh
BBIBOJI, YTO JIaHHBI KOMIIOHEHT MMEET CYIIECTBEHHYIO pOJIb B JOCTHUKEHHUU
HKCIPECCUBHOTO addekra paccMaTpUBaAEMbIX (dbpazeosornuecKux

AKTYAJIU3aTOPOB KOHICIITA «3HAHU).

2.3.3 Axanuz o0pa3Hoil COCTaBIAIONICH 3HAaUCHHS (Pa3e0IOTHUECKUX

B€p6aJ'II/IBaTOpOB KOHICIITA «BHAHUA» B IBYX A3BIKAX

®pazeooru3Mbl TI0 CBOCH KOTHUTHBHOW TPHUPOJAE SBISIOTCS 3HAKaAMU
BTOPUYHON HOMHUHAIIUH, T.€. CBOUM ITOSBIICHUEM OHU 005S3aHbBI TEPEOCMBICIICHUTO
3HAUEHHUS CYIIECTBYIOUIUX S3BIKOBBIX ()OpM, 3a CUET Yero OHU MPUOOpETaIoOT
00pa3HOCTh.

dpazeos1oruyeckoe MepeocMbICJIeHUEe — ATO TOJHOE WM YaCTHYHOE
oOpa3zHoe npeoOpa3oBaHUE 3HAYEHUS MPOTOTUNA (pa3eosoru3Ma, OCHOBAHHOE
Ha CEMaHTHYCCKOM C/IBUTE.

[Tepeocmbicienne — OJIMH W3 CHOCOOOB TO3HAHUS JIEHCTBUTEIHLHOCTH B
CO3HAHWUW 4YEJIOBEKa — CBSI3aHO C BOCIPOMW3BEICHUEM pEAbHBIX WA
BOOOpaXKaeMbIX 0COOEHHOCTEHN OTpakaeMbIX OOBEKTOB HA OCHOBE YCTAHOBIICHUS
CBSI3U MEXTy HUMHU.

[lepeocMbicieHEe BO3HHKAeT KaK OKKAa3MOHAJbHOE CEMaHTHYECKOe
npeoOpa3zoBanue mpoToTuna Oyaymiero ¢Gpazeonoru3ma, Tak Kak OH HaXOIUTCS

elle B CBOEH ITOTEHIIMAJILHOW CTAIUU U HE SIBIIAETCS e€IuHUIEH s3bIika. Korma
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MOTCHITMANIBHBINA (Ppa3eosoru3M, MpUOOpeTas HE XBATAIOIIUE €MY DJIEMEHTHI
YCTOWYMBOCTH, CTAHOBUTCSI €IMHUIIEH S3bIKa, CEMAHTHYECKOE MpeoOpa3oBaHMe
TCPACT CBOM OKKa3MOHAaJIbHBIN XapaKTCp U IICPEXOOUT B Y3YyaJIIbHOC ABJICHUC.

OCHOBHBIMH THUIIAMHA IMEPCOCMBICIICHUA ABJIAIOTCA MeTa(bopa, MCTOHUMUSA
H CPaBHCHHC. Ci10xHO IICPCOLCHUTL 3HAYUMOCTD MGTa(l)OpH‘ICCKOFO u
MCTOHHUMHUYCCKOI'O IICPCHOCA I (I)OpMI/IpOBaHI/IH @par;eonom%moro 3HA4YCHUA.

«Mertadopuyeckoe nepeocMbICIeHHE — OTO IEPEHOC HAUMEHOBAHHUS C
OJHOI'O A€HOTAaTa Ha ,IlperfI, aCCOHI/II/IpyeMHﬁ C HUM, Ha OCHOBC PCaJIbHOT'O HUJIN
BOOOpakaeMoro cxojcteay» [21, c. 74].

OnHako METOHMMHUYECKOE IEePEOCMBbICIICHHUE 00Jiee  CBOMCTBEHHO
cyocrantuBHbiM DE. Tak kak Oosblllasg 4acTh MPEACTaBICHHBIX B padboTe
dbpazeoslorMuecKux  BepOaIM3aTOpoOB  KOHIENTa  «3HAHUS»  SBIISIIOTCA
rmaronbHbiMud - DE, MBI HaOmogaeM mpeoOnaganue  MeTadOpHUUYECKOTro
IICPCOCMBICIICHU AL

1) to know which side one’s bread is buttered (to know where one’s
interests lie; to know how to best ensure one's success; to know who to be nice to
and what to do in order to get an advantage for oneself);

2) to know which way the wind blows (to be able to anticipate how a
certain course or situation is likely to develop);

3) to know where all the bodies are buried (to know a large amount of
secret or scandalous information about a person or group that they would not like
to be revealed; often used in relation to one who wields this information for their
own benefit or advantage);

4) to know chalk from cheese (to be able to tell two things apart, especially
by recognizing their differences);

5) to know a hawk from a handsaw (to be able to judge between things
fairly well);

6) to know every trick in the book (to be aware of or knowledgeable in
every possible way);

7) to know ABCs (to know the most basic things about something);
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8) to know sth in one's bones (to know by instinct, without having any
proof);

9) to know sth by heart (to have learned or memorized something
completely; to know something perfectly; to have memorized something
perfectly);

10) to know how many beans make five (to be generally knowledgeable
and aware);

11) to learn sth at one's mother's knee (to learn something when you are
a very young child);

12) to learn sth from the bottom up (to learn something thoroughly, from
the very basics; to learn all aspects of something, even the least important ones);

13) to be on the ball (to be able to think or act quickly and intelligently);

14) to be above sb’s head (to be too difficult for someone to understand);

15) to be a closed book (used in order to say that someone does not
understand something);

16) to have a thing at one’s fingertips (to know all the details thoroughly);

17) to cut one’s teeth on sth (to learn or gain experience from something);

18) not to know beans about sth (to know nothing about something);

19) not to know sb from a bar of soap (to be completely unaware of or
know nothing about someone);

20) not to know sb from Adam (not to know someone by sight at all; to
have never met someone before; not to know who someone, especially a man, is
or what they look like);

21) not to be able to make head or tail of (sth) (to be unable to understand
something);

22) sb wouldn’t know sb/sth if it jumped up and bit them/ sb wouldn’t
know sb/sth if they tripped over it (used in order to emphasize that someone

does not know anything about a particular subject or person);
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23) sb wouldn't know sth if they fell over one/it/ sb wouldn't know sth
if it hit them in the face (used to say that someone would not recognize
something even if it was obvious);

24) walking encyclopedia (someone who knows a lot and always has the
information you need);

25) an open book (something that can be understood easily or which
meaning etc. is easily seen);

26) knowledge box (a head);

27) Heaven/God/Goodness/Lord (only) knows! (no one knows except for
God; used to emphasize that you do not know something).

UYro kacaeTcs u3ydaembix (pa3eoJOrHYecKuX aKTyaln3aTOPOB KOHIIETITA
«3HAHUS» B PYCCKOM s13bIKke, B ocHOBe 10 ®DE nexur meradopa:

1) 3HaTh, Trae pakd 3UMYKWT (ObITh XWTPBIM, IPOHUIIATEILHBIM,
00JaIaroIINM JIJIs YeTr0-JIM00 HEOOXOIMMBIMU CBEJICHUSIMU);

2) 3HaTh, KTO YeM JBIIHT (OBITH XOPOIIO OCBEIOMIICHHBIM O YbHX-THOO
Jienax, HTepecax);

3) 6or (rocmoab, ajjiax, 4epT, 6ec, JelIuii, IIyT, mec) ero (Teds, ee, Bac,
ux) 3Haer (Bexaer) (HEM3BECTHO, HUKTO HE 3HAET; BBIPAKEHUE BOCTOPTa,
BO3MYIIICHUS, HEAOYMEHUS, PAIOCTH U T.I1.);

4) 6or (rocmoapb, ajjiax, YeprT, 0ec, Jieluii, mec) 3HaeT (HCH3BECTHO,
HUKTO HE 3HAeT, BbIpAXEHUE BO3MYIICHHS, HETOJOBAHUS, BOOOIIE
OTPULIATEIILHOTO OTHOIICHUS K YeMY-IM00 WU 10 TTOBOAY 4ero-iudo);

5) 6or (4epT) 3HaeT 4YTO (HEYTO HEBOOOPA3UMOE; BCE, UTO YIOIHO; O
KOM-J1100, 4eM-1100, BHI3BIBAIOIIEM OTPHUIIATEIIbHOE OTHOIICHHUE, BO3MYIIICHHE,
HEJIOyMEHUE);

6) kak OOr 3HaeT 4YeMy 00paaOBATHCSI/ONEYATUTHCS (HECOOBIYAKHO,
CHJIBHO);

7) He Oor 3HaeT KaK (HE OYCHB-TO, HE 0COOEHHO XOPOIIIO);

8) He Oor 3HaeT Kakoi (He 0YEHb-TO, HE OCOOCHHO XOPOIIHi);

9) He Oor 3HaeT CKOJIbKO (HE OYCHB-TO, HE 0COOEHHO MHOTO);
62



10) 4gepT 3HaeT uTO (TaKoe) (BBIpAKCHHWE BO3MYIICHHUS, HETOJOBAHMUS,
KpailHero HeJJOYMEHHsI TI0 TTIOBOIY Yer0-JIH00).

B cBo10 0uepenib yacThb raarojabHbIX 000POTOB IPHOOpETaeT 0OPa3HOCTh Ha
OCHOBE CpPaBHCHMUSI:

1) to know sth/sb like the palm of one’s hand (to know someone or
something very well);

2) to know sth/sb like the back of one’s hand (to be thoroughly familiar
with a person, place, subject, etc.);

3) to know sth like a book (to be extremely familiar with or knowledgeable
about something; to understand perfectly);

4) to read (sb) like a book (to understand completely someone’s character,
reasons for acting as he/she does);

5) 3HaTh, KaK CBOM NATH NaJbIEB (00 OCHOBATEIILHOM 3HAHUU
KOTro-JIn00, 4ero-auoo).

PaccmarpuBas OOBEKTHBAIIMIO  KOHIENTAa  «3HAHUSA»  CPEACTBAMH
bpazeosoruu aHrJIUNUCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB, MBI HaOJIOJaeM CleayIoliee:
OCHOBHBIM THUIIOM TEPEOCMBICIICHUSI 3HAYCHUSI M3y4yaeMbIX (Dpa3eoOruyecKux
BepOAIM3aTOPOB KOHIIETITA «3HAHUMD sIBIsieTCst MeTadopa. Tem He meHee, 64 %
@®E anrnuiickoro si3bika U 81 % @E pycckoro si3blka SBISIOTCS HEUTPATbHBIMH.
Ha ocHOBe ynmoMsiHYyTOTr0 IPOIIEHTHOTO COOTHOIIEHHUS MBI JIeJIaeM BBIBOJ, YTO B
OOJBIIMHCTBE CiIy4aeB 00pa3HOCTh He Tpucyiia fanHbM OE.

Takum 00pa3oM, B XOJi¢ MU3y4YCHUSI KOHHOTATMBHOTO AaCIEKTa 3HAYEHUS
($hpazeosIOrMYeCKUX aKTyaan3aTopOB KOHIIEIITA «3HAHUS MbI IPOaHATU3UPOBAIH
DKCIIPECCUBHBIN, OIICHOYHBIM W OOpa3HbI KOMIIOHEHTHI, KOTOpPHIE B pa3HOU
CTENIEHU TPOSIBJIAIOTCS B aHIVIMHUCKOM W PYCCKOM si3blkax. Ha ocHoBe
MOJYYEHHBIX JAHHBIX MbI MPUXOAUM K BBIBOAY, YTO MO CPABHEHUIO C PYCCKUM
S3BIKOM  BO (Dpa3eoJOTUYECKUX PEMPE3CHTAaHTaX U3y4aeMoro KOHIENTa B
aQHTJIMICKOM sI3bIKE OO0Jiee SIPKO BBIPAKEH KOHHOTATHUBHBIM ACMEKT 3HAYCHUS,
KOTOPBIN (opMUpYyeTCS MPEUMYIIECTBEHHO OJiaro/iapsi MHTCHCH(PHUITUPYIOMIEH

9KCITPECCUBHOCTHU U OLICHOYHOCTHU.
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2.4 KoMmrneke ynpaxHeHU! AJi yCBOEHUs (hpa3eoIorTnIecKuX

B€p6aJII/IBaT0pOB KOHICIITAa «3HAHMWA» IJIA CTAPIIMUX IMKOJbHHUKOB

3HaHUE U TPaAMOTHOE YMOTpeOieHne B peun (Ppa3eoNornueckux €IuHHII
JieNaoT ee 0ojiee MHOTOTpaHHOM, 00pa3HOM, a TaKKe YKa3bIBalOT Ha YPOBEHD
BJIAQJICHUS HMHOCTPAHHBIM si3bIKOM. [lomMumO mpodero, 0OO0y4arOUIMMHUCS
YCBAaMBAETCS KYJIbTYpPHBIH KOMIIOHEHT U3YYEHUSI MHOCTPAHHOTO SA3bIKa,
nockoJbKy, corinacHo T.3. UepmaHueBoil, ¢paszeonorusi a000ro s3blka — 3TO
«ILICHHEMWIIee JIMHIBUCTUYECKOE HACIEANE, B KOTOPOM OTPaKAIOTCS BHJICHHE
MHUpa, HallMOHAJbHAs KYyJbTypa, OOblYau W BEpOBaHMS, (DAHTA3USI U UCTOPUS
rOBOpSIIET0 Ha HeM Hapoma» [45, c. 131]. HM3ydyeHue u cpaBHEHHE
(bpa3eoqornueckux €AMHUIl JABYX SI3bIKOB IIO3BOJISIET BBIIBUTH OTJIMYUS U
OCOOEHHOCTH KYJIbTYpP, MEHTAJIUTETa 3TUX HApOJOB, NHOTJA JaXe pas3jinyus B
MBIIIEHUH HOCUTENIEH TOTO WM UHOTO A3bIKA.

[IpennaraeMplii KOMIUIEKC YIpakKHEHUH pa3pabOTaH B COOTBETCTBHM C
(benepaibHBIMU TOCYAapCTBEHHBIMU 00pa3oBaTenbHbIMU cTanaapTamu (OI'OC),
KOTOPBIE TIPEICTABIIAIOT CO00I «COBOKYITHOCTh TPEOOBaHMM, 00A3aTENbHBIX IIPH
peanu3alii OCHOBHBIX O0Opa30BaTENIbHBIX MPOTrpPaMM HAyalbHOIO OOILEro,
OCHOBHOTO  oOmiero,  cpeaHero  (MOJIHOrO)  OOINEro,  HAYaJIbHOTO
po(hecCuOHAIBLHOTO, CPEIHETO npo(ecCHOHATBHOTO M BBICIIETO
npodecCHoHaNbHOTO  O0pa3oBaHUs  00pa30BATEILHBIMU  YUPEXKJICHUSIMH,
UMEIOIUMH FOCYAapCTBEHHYIO aKKpeauTanuoy» [43].

Ha ocuoBe ®I'OC pa3pabarbiBalOTCsi NPUMEPHBIE  OCHOBHBIE
oOpa3zoBaTebHbIE MPOrPaMMbI CpeHEro oOIero o0pa3oBaHMs, a TaK¥ke
IpOrpamMMbl y4€OHBIX MPEIMETOB, KypCOB, yueOHasl JUTepaTypa, KOHTPOIbHO-
U3MEpUTENIbHbIE MaTEPHUAIBL.

®OI'OC  ycraHaBnuBaeT TpeOOBaHUS K  pe3yJbTaraM  OCBOCHUS
0Oy4YaroIIMMHCSI OCHOBHOW 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMBbl:

- IMYHOCTHBIM, BKJIFOYAIOIIUM FOTOBHOCTH M CTIOCOOHOCTH 00yYarouxcst

K CaMOpPa3BUTHUIO U JIMYHOCTHOMY CaMOOMpPEIEIeHHUI0, CHOPMUPOBAHHOCTh UX
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MOTHBALIMK K OOYyUEHUIO U LIeJICHANPABICHHOMN MO3HABATEIbHON IEITETbHOCTH U
np.;

- MeTamnpeIMeTHBbIM, BKJIIOYAIOUIUM OCBOCHHbIE OOYYaIOIIMMUCS
MEXIPEIMETHBIC  TOHSATHS W YHUBEpPCaJbHBIE  y4eOHBIC  JEHCTBUS
(perynsTuBHBIC, TMO3HABaTEJIbHbIE, KOMMYHHUKATUBHBIE), CIIOCOOHOCTH UX
WCIIOJIb30BaHUs B IO3HABATEIBHON U COLIMAIIBHON MPAKTUKE U TIP.;

- NpeAMETHBbIM, BKIIOYAIOIIMM OCBOEHHBIE OOYy4YalOIIMMHUCSI B XOJ€
U3y4YeHUs1 y4yeOHOro mpeaMera YMEHHMs, cheuupuyeckue g JaHHOU
IpeIMEeTHOW 005IacTH, BUABI JCSITENBHOCTH MO TMOJYyYEHHUIO HOBOTO 3HAHHUA B
paMKax y4yeOHOro mpeameTa, ero npeoopa3zoBaHUIO U MPUMEHEHHIO B YUEOHBIX,
y4€OHO-TIPOEKTHBIX U COIMATILHOMPOEKTHBIX CUTYAIUsIX U TIP.

AKTYaJIbHOCTh U HEOOXOJIUMOCTh U3y4yeHUs ¢pazeosorudeckoro GhoHaa
MHOCTPAHHOI'O M POJIHOTO S3BIKOB ONPEAEISAIOTCA CIEIYIOIIUMU TPeOOBaHUSIMU
®I'OC Kk pe3ylnbTaTaM OCBOCHHS 00YYalOMMHUCSI OCHOBHOM 00pa3oBaTEIbHOU
IIPOTPAMMBI:

JInuHOCTHBIE pe3yabTaTbl OCBOCHUS OCHOBHOM 00pa3oBaTeIbHOM
MIPOTPaMMBI JTIOJKHBI OTPAXKaTh:

- c(OpMUPOBAHHOCTb MHUPOBO33pEHUS, COOTBETCTBYIOILETO
COBPEMEHHOMY VypPOBHIO pa3BUTUS HAyKH U OOIIECTBEHHOW MPaKTUKH,
OCHOBAHHOI'0 HA IHAJIOTe KYJbTYP, a TAKXKe pa3InYHbIX (HOPM 00I1IECTBEHHOTO
CO3HaHUsI, 0CO3HAHHME CBOEr0 MeCTA B MOJUKYJIbTYPHOM MHpe;

- TOJICPAHTHOE CO3HAHHME W IOBeJCHHE B IOJUKYJILTYPHOM MHpe,
TOTOBHOCTb M CIIOCOOHOCTH BECTH IMAJIOT ¢ APYTMMH JIOAbMHU, 1OCTUTATH B
HeM B3aUMONOHMMAHMS, HAXOJUTh OOIIME IEIM W COTPYAHHUYATH I X
JOCTUKEHUS.

MeTanpeameTHble pe3yJbTaThl OCBOCHUSI OCHOBHOUW 00pa3oBaTEeIbHON
MPOTPaMMBbI JIOJKHBI OTPaXKaTh:

- BJIQJICHUE SI3BIKOBBIMU CPEICTBAMHU - YMEHHUE SCHO, JJOTHYHO U TOYHO

H3JIaratb CBOIO TOUYKY 3pCHUsA, UCIIOJIb30BATh a/ICKBATHLIC SA3BIKOBBLIC CPCJ/ICTBA.
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TpeGoBanus K mMpeAMETHBLIM Pe3yJbTaTaM OCBOCHHS 0a30BOr0 Kypca
HHOCTPAHHOTO SI3bIKA JIOJDKHBI OTPAXKaTh:

- c(hOpMHUPOBAHHOCTh KOMMYHUKATHBHOW HWHOSI3bIYHOM KOMIIETEHIIUH,
HEOOXOMMMOW IS YCHENTHOW COIMAIM3Allid W caMOopealn3allid, Kak
HHCTPYMEHTA MEKKYJIbTYPHOIO o0ImeHus B COBpPEMEHHOM
NOJIMKYJIbTYPHOM MHUpE,;

- BJIAJICHUE 3HAHUSIMU O COLMOKYJIbTYPHOU cneunduke CTPAHBI/CTPaH
U3y4aeMoro fi3bIKa U yMEHUE CTPOUTH CBOE PEUEBOE U HEPEUEBOE MOBEJICHUE
aJIcKBaTHO ATOM crenuduke; yMeHHe BbIIEJATH 00lIee M Ppa3jinvHOe B
KYJbTYp€e POJAHOI CTPAHBI M CTPAHLI/CTPAH U3YYAeMOTI0 fA3bIKA.

OcBoenne paccMaTpuBaeMblX  (HPa3COTOTHUYECKUX  PEIPE3CHTAHTOB
KOHLIETITA «3HAHUS» MpeAroaraeT 0ojiee yriryoJIeHHOE U3y4eHHE HHOCTPAHHOTO
S3bIKA, B CBSI3U C YEM JaHHBIA KOMIUIEKC YIPAKHEHUN MOXKET ObITh peain30BaH
B pamkax cpemaHero oOmiero ooOpaszoBanust (10-11 ki), B ToM uucie Ha
(bakyIbTaTUBHBIX Kypcax MpU TOATOTOBKE K €IWHOMY TOCYAapCTBEHHOMY
sk3ameny (EI'D), onumnuazam, a Takke MEXIYHAPOJHBIM 3K3aMEHaM,
MPOBEPSIONINM BIaJEHNE NUHOCTPAHHBIM S3BIKOM.

Jnst  orpaboTku  (Gpa3eosorHYecKoro MaTepuana, BepOaIu3yroIIero
KOHIICTIT «3HAHUS», HAMH TPEAJIaracTcsl CIASAYIOMUA KOMIUIEKC YIpaKHEHUI
(OTBETHI K MPEACTABICHHBIM YIIPAKHCHHUSIM IMPUKPEIUICHBI B IPHIIOKCHUH 9).

Ha nepBom 3Tane npenojaBareb OMpeaesseT crnocod BBEACHHUS HOBOTO
JEKCUYECKOr0 Marepuajia C y4eTOM YpPOBHS  S3bIKOBOM  MOJATOTOBKH
oOyuaromuxcs. IIpenogaBarens MOXKET CaMOCTOSATEIBHO MPEACTABUTH HOBYIO
JIEKCUKY, MO0 MPEeIOCTaBUTh OOJbIIE aBTOHOMHOCTH ydeHHKamM. Bo BTOpom
cllydae Mpeajiaraetcsi CIAEAyIOUUA aaropuTtM paloThl: 1) MHAMBUIyabHas
pabota Hax 3a7aHueM; 2) 00ydaroIIrecs: CBEpSIOT CBOM OTBETHI B ITapax/TpyIinax,
npyu HEOOXOJUMOCTH BHOCST KOPPEKTHPOBKH; 3) 3alaHue MPOBEPSICTCS H
oOcyxmaercs (PpoHTaIbHO, TPH HEOOXOJMMOCTH IMpenojaBaresib JaeT
JOTIOJTHUTENIbHBIE ~ KOMMEHTapUHM  KacaTeIbHO  OTTEHKOB  3HAYEHUS W

ynotpeoseHust ppa3eoIorHuecKuxX eIuHuUIL.
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Nel. Coeaunnte ¢pazeonorusmbl ¢ ux aepunumusmu. (Match the
idioms to their meanings.)

[{esbt0 TAaHHOTO YIpa)KHEHHSI SIBJISCTCS BBEACHUE JICKCHYCCKUX CIAMHUIIL.
OOy4aromuMcest TIpeyIaraeTcsi CaMOCTOSITEIIbHO COCIUHUTE (PPa3eoOrHICCKIe
CIMHUIIBI ¢ UX AeUHUIMSIMH. B OCHOBE ynpaskHEeHMsI 3a10)KEeH OeCriepeBOIHON
CIOCO0 CeMaHTH3aIlMU JICKCHYECKOI0 MaTepHualia, YTO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO
HaBbIKa S3BIKOBOHM Jjorajaku. [IpW HEoOXOIUMOCTH MPEenojaBaTelb MOXKET
HONPOCUTh  OOYYAIOIIUXCS IMOA00paTh PYCCKHE OSKBHBAJICHTBI  JTaHHBIM

¢bpazeonoruueckuM eAMHMUIIAM, a TaKXkKe YMNOTPeOUTh UX B COOCTBEHHBIX

IpUuMepax.
1) to know sth inside out a) to know the most basic things about
2) to know chalk from cheese something

3) to know every trick in the book  b) to know by instinct, without having any

4) to know ABCs proof

5) to know one’s own mind c) to be thoroughly familiar with a person,
6) to know sth to one’s cost place, subject, etc.

7) to know sth in one's bones d) to be confident in one's ideas, intentions,

8) to know what one’s talking about plans, or opinions; to be certain about what
one wants
e) to be able to tell two things apart,
especially by recognizing their differences
T) to speak from experience
g) to be aware of or knowledgeable in every
possible way
h) to realize something is true because one
has had a very unpleasant experience
Ne2. Iloxdepure K KaxaAOMYy (Ppa3eos0rusMmy IKBHBAJIEHT B PyCCKOM
si3bike. (Find out the Russian equivalent for each idiom.)
BTOpOC YHPAKHCHUC TAKKC MOKCT 6I>ITI> HCII0JIB30BAHO JJIA IIPC3CHTALlU

JICKCHYECKOT0 MaTepualia. 3a1ada 00yqaronuxcst 00JIerdaeTcst TEM, YTO 3a/IaHuC
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OCHOBAHO Ha IICPCBOJHOM CIocooe CEMaHTHU3alnu1u JICKCHUKU. KpOMe TOro,
nofo0HOe yHpaKHEHHE TMO3BOJIIET MPOBECTH Mapajieib U OOHAPYKUTh
COOTBCTCTBUA MCIKAY q)paBCOJIOFI/ISMaMI/I PYCCKOTO U AHTJIUHCKOTO SI3BIKOB.

1) to know sth/sb like the palm of one’s hand; 2) to know sth back to front; 3) to
know one's stuff; 4) to know one’s place; 5) to know sth by heart; 6) to know all
the angles; 7) not to know where to put yourself; 8) Heaven/God/Goodness/Lord
(only) knows; 9) to know no bounds; 10) not to know where to look.

a) 3HaTh Ha3yOOK; b) 3HaTH CBOE MECTO; C) HE 3HATh, Ky1a AeBaThes; d) 3HaTh, KaKk
CBOM IIATh MAJIBICB; €) Oor (ToCo/b, ajliax, 4epT, Oec, Jenwid, rec) 3HaeT; f) He
3HATh IPAHUIY/TIPEICIOB; §) HE 3HATh, Ky/1a I1a3a JeTh/IeBath; N) 3HaTh BIOIL U
HOTIEPEK; 1) 3HATh CBOEC JIEJIO0; |) 3HATh BCE XObl M BHIXOJIBI.

Ne3. Ompenenure 3Ha4YeHHE TMOAYEPKHYTBHIX BBIPAKEHUH H
nocrapaiitecb HAWTH YKBHBAJIEHTHI B pycckoM s3bike. (Guess the meaning
of the underlined expressions and try to find the Russian equivalents.)

B naHHOM ympakHeHHHM (Ppa3eosOTMYECKHe €OUHULBI BBOIATCS IMyTEM
66CHGpGBOIIHOfI CeEMaHTHU3alMu JICKCHUKU. 06}"{3}01]11/16051 CaMOCTOATCIIBHO
OMPENENAI0OT 3HAaueHHE (PPa3eosOTHYECKUX €IUHUI], HUCXOAS M3 KOHTEKCTA.
Kpome TOro, KOHTEKCT cO3/1aeT TMpeACTaBlIeHue O (PYHKIMOHUPOBAHUH
(dbpa3eooru3MoB B peym.

1) She's an excellent teacher — she really knows her stuff.

2) It’s common knowledge that a healthy diet and regular exercise are the best

defense against disease.

3) His generosity knows no bounds.

4) I've read this book so many times, | know it like the back of my hand.

5) | think he put two and two together and realized that John had been stealing

from him this whole time.

6) Ask Becky to recite the poem — she knows it by heart.

7) 1 know my place, so | don't bother the CEO when | see him around the office.

I'm just an intern, after all.
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8) I told you that you'd feel awful if you drank that much soda. | hope you have

learned your lesson.

Caenymomuii BasKHbII 3Talm — 3TO MEPBUYHOE 3aKPEIJICHHE MaTepHaa.
[pemtoxkeHHbIE YIPaKHEHUS] HANPABICHBI HA MPOYHOE 3allOMHHAHME HOBBIX
JCKCUYECKNX eAuHMIl. JKenarenpHO TPUMEHEHHE paHee MPEAIOKEHHOTO
anropuTMa paboThl ¢ HEKOTOPBIMH JIOTIOIHCHUSMU: 1) HHANBUAyaIbHAS paboTa
HaJ 3aJaHueM; 2) oOydJarolmecs CBEpsIOT CBOM OTBETHI B Mapax/TpyImax, npu
HEOOXOJMMOCTH BHOCST KOPPEKTHUPOBKM; 3) 3aJaHHe IMPOBEpsAETCS W
obcyxmaercs ¢hpoHTATBEHO. [IpoBepKa BBHITTOJIHEHHBIX 3aJIaHUNA COTIPOBOXKIACTCS
XOPOBBIM TPOTOBapUBaHKEM TOTOBBIX (pazeonormueckux equnwmi (drilling) 3a
npernojaBaTeneM. BO3MOXKHBI pa3IM4HbIe BapHalldd — XOPOBOE IOBTOpPEHHE,
TIOBTOPEHHUE T10 PsIJIaM, IIOBTOPEHHE TOJILKO MAJIbYMKAMHF/ IEBOYKAMU, U3MEHECHUE
BBICOTBI T0JIOCA, TPOMKOCTH, OINPOC OTACIbHBIX OOYYAIOMIUXCS U IIp.
VYrpaxHeHUusT MPEACTaBICHbl MO NPUHIMIY — OT MPOCTOTO K CIOKHOMY.
[IperomaBaTels MOXKET WCHOJIB30BATh YIPAKHEHUS KaK B  yKa3aHHOU
N0CJIeIOBATEIBHOCTH, TaK U OTJCIIbHBIC YIIPAKHEHHSI HA CBOE YCMOTPEHUE.

Nel. CocraBbre (ppa3eosiorusmMbl, COCAMHUB IJIAr0J U3 IMEePBOH
KOJIOHKH W CYHIeCTBUTE/IbHOe WM CJIOBOCOYeTaHWE W3 BTOpPOH, u
ynorpeoure ux B coocTBeHHbIX MpuMepax. (Match the pieces of idioms. Make

up your own sentences with them.)

1) to cut a) in the know

2) to rack b) the drill

3) to put ¢) one’s brain

4) to have d) above sb’s head

5) to be e) two and two together

6) to learn (sth) f) one’s teeth on sth

7) to know g) the hard way

8) to be h) a thing at one’s fingertips
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Ne2. Jlonmosinute ¢paseosoru3Mbl U OOBSCHMTE HX 3HAYECHHE.

Bo3M0XHO HajJM4He HeCKOJbKHX NpaBWIbHBIX oTBeToB. (Complete the

idioms and explain their meanings. There may be more than one correct

answer.)

1) to know like ...
2) to know all the ...
3) to know which ...

4) to know where ...

5) to be quick ...

6) to be above ...

7) to have a thing ...
8) walking ...

Ne3. CoeauHuTe Ha4YajJ0 W KOHell NpeNI0KeHHMil, COAepKAIMX

¢pazeosorusmel. (Match the beginning to the end of the sentences with the

idioms.)

1) She’s old enough to know better
2) Many famous people know

3) She learned how to make
investments

4) Thanks to smartphones, you don't
need to know

5) After ten years as a teacher, | know

6) Helen always knew

a) all the answers or thought she did.
b) your way around a professional
camera to take a fine picture these
days.

¢) a thing or two about how children
learn.

d) what it’s like to be poor.

e) the hard way.

f) than to take sweets from a strange

man.

Ned. 3anmosiHuTe MpOoNycKu BO ppa3eosiorn3mMax, BbIOpaB NpaBUIbHbIH

npenJgor. (Complete the idioms with the correct preposition.)

on in by about from of(2) around

1) He’s a taxi driver, so he knows the city like the back his hand.

2) Listen to Aunt Kate, she knows what she’s talking :

3) I couldn't make head or tail

the professor's geology lecture this morning.



4) If you want girls to be interested in you, my older brother knows every trick

_____ the book.

5) He knows all of Keats’s poetry ~ heart.

6) ’ve met her several times, but she says she doesn’tknowme  Adam.
7) Bike testers these days tend to know theirway _ atrack.

8) Just because I'm not quick _ the uptake, it doesn't mean I'm stupid.

NeS. JlomosiHuTe (pa3eosiorusmMbl HeOOXOAUMBIMU CMbICJIOBBIMH
rJ1aroJiaMu B MIPpaBWIbLHOM BpeMeHHOU ¢opme. HekoTopsie riarosabr MOryt
ObITh MCIOJIB30BaHbI 0oJibIIe ogHOro pa3a. (Complete the idioms with the

verb in the correct form. Some verbs can be used more than once.)

put know rack learn
1) You’ve read that book so many times you must it backwards by
now!
2) My sister is such a musical prodigy that she can a song down pat

after listening to it only once or twice.

3) I've been my brain, but | still can't remember what Lydia’s
husband’s name is.

4) Jack has been working as a mechanic for years, and he a thing or
two about cars.

5) My friend is a guide and she our town inside out.

6) Well, | two and two together and came up with an idea of who did
it.

7) I’'m sure Ray will make a special effort to please the new supervisor — after all,
he which side his bread is buttered!

8) I the hard way not to trust door-to-door salesmen.
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Ne6. IlpensioskeHusi HHMKe coAep:KaT (pa3eosorusmMbl, OIMH U3
KOMIIOHEHTOB KOTOPbIX NMponyiiueH. BoiOepuTe 01MH U3 YeTbIpeX BADHAHTOB

u 3anojauTe nmpomycku. (Complete the sentences with the correct option.)

1) He was a encyclopedia of facts on organized crime.
a) going b) running c) walking d) roaming
2) She is a skilled teacher and has a lot of know- about how to explain new

material to her students.
a) what b) how ¢) who d) which
3) Can you help me fill out my tax forms? | can't make of the instructions.

a) leg or wing  b) shoulder or claw c) knee or beak d) head or tail

4) 1 knew where all the bodies were _in the company, but I never told
anyone.

a) buried b) hidden C) kept d) sunk

5) My dad was an experienced businessman who knew every _in the book.
a) joke b) trick ¢) hoax d) chapter

6) I racked my _all afternoon, but couldn't remember where | put the book.
a) mind b) intellect C) wits d) brains

Ne7.  3amosiHMTe NpEAIOKEHMS MOAXOAAIIMMH IO  CMBICIY
¢pazeosorusMmamu B HYy:kHOM (¢opme. OOparuTe BHUMAHHE HA
npurskatebHble Mectoumenusi. (Complete the sentences with the

appropriate idiom. Pay your attention to the use of the possessive pronouns.)

to know one’s own mind to learn sth down pat
know-how to be on the ball
to know sth in one's bones to know which side one’s bread is
buttered
NI , SO | was very nice to the recruiter and promptly sent her a thank

you card after our interview.
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2) She felt that something good was sure to happen; she it

3) Though not yet 15, Sara , and has already decided on a career.

4) Jeff needs more technical to do his new job.

5) A photographer who managed to take some great pictures of the
incident.

6) | my speech before the ceremony not to spend the

whole time looking down at piece of paper.
Ne8. UcnpaBbTe ommoku B npeaioxenusix. (Correct the mistakes.)
1) Michael knew the material for his exam like a booklet.
2) | learned the difficult way that drugs weren't an answer to my problems.
3) It is ordinary knowledge that partnership should be based on common goals.
4) We need someone who knows the town inside down.
5) What does she look like? I don't know her from Eve.
6) When it comes to politics, she really knows what she’s speaking about.
7) People in the learn say the economy’s in trouble.
8) We need somebody with the know-what to check the equipment.
Ne9. Haiigurte CHHOHMMHYHBIE (pPa3eoOru3Mbl M COCAUHUTE HX.

(Match the synonymous idioms.)

1) to know what it is/what it’s like a) to know a hawk from a handsaw
2) to know sth backwards b) to learn one's lesson

3) not to know sb from a bar of soap C) to know one's stuff

4) to know one’s onions d) to know what one’s talking about
5) to know chalk from cheese e) to know sth inside out

6) to learn sth the hard way ) not to know sb from Adam
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Nel0. Kakwme w3 jgaHHbIX ()pa3eoiOTM3MOB  MOJOKUTEIBHO
XapakTepu3yloT 4YejioBeKa, a Kakue OTpuUlaTejJbH0? OO0bsiCHUTE UX
3HAYeHHE U COCTaBbTe NMpeAJioKeHus ¢ HekoTopbiMu u3 Hux. (Which of these
idioms have positive connotation and which ones don’t? Explain their
meanings and make up some sentences with them.)

JlaHHO€  ympakHEHHE aKIEHTUPYEeT BHHMMaHHEe OOydalolMXcs Ha

pa3TUYHBIX OTTEHKAX 3HAYEHUS TOTO WM WHOTO (pa3eoyiorm3Ma, a TaKKe
MO3BOJISIET MPOKOHTPOJIMPOBATH CTENEHb TMOHUMAHHUS OCOOEHHOCTEH UX
ynoTpeOaeHHs.
1) to know one’s own mind; 2) to know where all the bodies are buried; 3) walking
encyclopedia; 4) to know all the angles; 5) to know one’s onions; 6) know-all; 7)
to be quick on/in the uptake; 8) sb wouldn’t know sb/sth if it jumped up and bit
them; 9) to be in the know; 10) to know which side one’s bread is buttered.

Nell. IlepedpasupyiiTe mpensioKeHUsi, UCMOJb3ysl MOAXOASIINAE IO
cMbicay ¢paseoaoru3mbl. (Paraphrase the sentences using the appropriate
idioms.)

B xome BemmosiHeHWs 3amaHus, oOydvaromuecss —nepedpazupyroT
MPEIIOKEHHS] C CHHOHUMHYHBIMU 3HAYCHUIO (h)Pa3e0IOri3MOB KOHCTPYKIIUSIMH.
KoHcTpykiun B TMpemsioKEHUU TMOAYEPKHYTHI, YTO OOJerdaeT ux Mouck. B
3aBUCUMOCTH OT YpPOBHS S3BIKOBOM ITOATOTOBKH OOYYarONIUXCS BO3MOKHBI
CJIEIYIONTUE MHTEPIPETAIIMU TAaHHOTO yNpaKHEHUs: 1) MpernojaBaTresib MOXKET
MIPEIOCTAaBUTh CIHCOK (hpa3eosIOru3MOB, KOTOPhIE HEOOXOAMMO HCIIOIh30BaTh
JUTSL 3aMEHBI KOHCTPYKITMH; 2) B KOHIIE KaXKIOTO MPEIIOKEHUS B CKOOKaX
yKa3bIBaeTCs KIFOUEBOE CJIOBO M3 HEOOXOAMMOTO JIJisi 3aMEHbI (Ppa3eosioru3ma,
oOydaroruecs, T/ Ha KIIOYEBOE CIIOBO, BOCIIPOU3BOIAT B MAMSITH TOTOBBIM
dbpaszeonoru3aM MW C €ro TOMOIIbI0 TepedpasupyroT mpeajioxkeHue; 3)
OOydJaromMMcsl TpeJIaraeTcsi CaMOCTOSITENIbHO TO00paTh MOAXOMAIINE TI0
CMBICITY (Ppa3eosoTU3MBI.

1) I can't even pretend to have personal experience of being in your shoes.
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2) You should ask Tom about this piece of equipment. He knows some special

way of how to get it running.

3) I learned how to bake when | was a very young child.

4) Everyone knows that swimming is one of the best forms of exercise.

5) I love to play poker with John. He always loses because | can understand

completely the reasons for acting as he does.

6) Of course | know which twin is which, | am able to tell two things apart, after

all! Leah has a beauty mark under her left eye, and Deena doesn't.
Nel2. TlepedpasupyiiTe npeanoxkeHusi, UCNoJabL3ysa (pazeo0rusmMbl
TaK, YTOObI OHH HMeJH NpPoTHBOMoOJIOKHOe 3HaudeHue. (Paraphrase the
sentences so that they have the opposite meaning using the idioms.)
3aKIIIOUNUTENIbHOE YIPAXHEHHE MpeajiaraeT oO0ydJaroluMcs 3aMEHHUTh
BBIJICJICHHBIE KOHCTPYKIIMH AHTOHUMHUYHBIMHU I10 3HAY€HUIO (Ppa3eoqoruyecKuMu
eauHunaMu. [loHMMaHWE MPOTUBOIOJIOKHOTO 3HAYEHUS MOJPa3yMEBaAET
BBICOKHMI YPOBEHb OCO3HAHUSI IPSIMOTO 3HAYEHUSI, TOITOMY TPEHUPOBKA 3aMEHBI
KOHCTPYKIIMM TO3BOJIUT y4eHHKaM 3(G(GEKTUBHO 3aKpENuTh B CO3HAHHUU
u3yueHHble (Ppazeonoru3mel. OOyUaromMecss Tak ke oOpalaloT BHUMaHHUE Ha
KOHTEKCT U 0COOCHHOCTH (hYHKIIMOHUPOBAHUS BBIPAKEHUM.
1) Mary understands jokes before anyone else because she can’t understand things

quickly.
2) | know everything about computers, so you'll have to explain this to me really

slowly. What's an attachment again?

3) There is nothing more annoying than working with a person who acts like they

aren’t as smart as everyone else.

4) Even though Jake had worked at the company for nearly 10 years, the boss still
knew who he was and what he looked like.

5) She went out absolutely unconfident about the fact that she looked fabulous.

6) Something bad is going to happen tonight — | don’t know it by instinct.

Ha TpeTrbeM 3Tane HOBBII JIEKCUUECKU MaTEPUa BBIBOJUTCS B p€Ub. ITO

HamOoJiee MPOAYKTUBHBIN 3Tar, TpeOyromui NOHUMaHUs (OPMBbI, 3HAUEHUS U
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ynoTpeOJaeHusl  JEKCHYECKHMX  €IWHUI] CO  CTOPOHBI  OOy4YaroUIuXcH.
[IpencraBneHHble  yOPAKHEHHUS MO3BOJIOT  OTPAadOTAaTh  HCIOJIb30BAHUE
HN3YUYCHHBIX @pa3eonomqec1<ﬂx CAUHMUII KaK B YCTHOfI, TaKk U B MUCbMECHHOM peun,
a TaKKe aneJuTupoBaTh K JIMYHOMY OIBITY 00y4aromuxcsl.

Nel. IlpeacraBbTe CUTYALMIO M COCTABbTE B NMape KOPOTKHUM IMAJIOT,
HCIOJIb3ysl m3y4deHHble (paszeosormsmbl. (Work in pairs. Imagine the
situation and make up short dialogues using the idioms.)

1) You don’t like your classmate to be boastful.

2) You praise your classmate; he/she is really good at Maths.

3) You’ve tried to buy something from a stranger online, but he/she fooled you
and stole your money.

4) You’re going to take an exam the day after tomorrow, but the problem is that
the subject matter is really hard for you and you can’t understand it.

Ne2. O6cynure Bonmpochl B mapax. (Work with a partner. Discuss these
questions.)

1) Do you think it is possible to know another person like the back of your hand?
Why (not)?

2) If you suddenly got to know where all the bodies are buried in the company
where you work, would you take advantage of this information for yourself? Why
(not)?

3) Are there any useful skills that you learnt at your mother’s knee? What are
they?

4) Have you ever been in a situation that made you learn something the hard way?
What happened?

5) While preparing for your exams, do you prefer learning the material from the
bottom up or it’s quite enough for you to have a need-to-know basis?

6) Are there any things that are a closed book for you? What are they?

7) Do you know any people who you can describe as a know-all or a walking

encyclopedia? What’s the difference between these two types of people?
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8) Have you ever been in a situation when you didn’t know whether to laugh or
cry? What happened?

Ne3. Hanumure HMCTOPUI0 MHHHUMAJBHBIM o0bemom 120 ciaoB ¢
ncnoJinb3oBanueM 3 ppazeonorn3mMoB, ykazanabix Huzke. (Write a story using

any three idioms below. Write 120 words or more.)

to know ABCs to learn one’s lesson

to be above sb’s head to know sth backwards

to know chalk from cheese not to have a clue

to learn sth from the bottom up to be quick on/in the uptake

Takum oOpa3om, BiajeHue pecypcamu ¢paszeosiorudeckoro Qonaa
U3y9aeMOTo s3bIKa OTBEYACT COBPEMEHHBIM TPEOOBaHUSAM K pe3yJbTaTam
OCBOCHMSI ~ OOydaromMMuCA  OOpa3oBaTEeNbHBIX  [porpaMM MU JIaeT
JOTIOJTHUTEJIHHYIO BO3MOXKHOCTh y3HATh O0JbIlIe 00 OCOOCHHOCTSX KYJIBTYpPHI
CTpaHBI/CTpaH M3ydaeMoTro s3bika. PaboTa ¢ ¢pa3eororndeckuMu eIuHUIIAME
s3bIKa  TPEeOyeT TOCIeIOBATEIPHOCTH M CHCTeMHOCTH. Jlms peanmu3anuu
3 PekTUBHOTO OOydYarolero Iporecca HeOOXOAMMO IPEOJIOJIETh BCE ATAIlbI
paboOThI ¢ HOBBIM (PPa3coIOTHUESCKUM MaTEpUAIOM IIar 3a IIaroM, HaduHas C
BBCACHUS JIEKCMKM Hambojee Iieaecoo0pa3HbiM CIOCOO0OM M TEPBUYHOTO
3aKpeIICHHSI, 3aKaHIMBasi OCO3HAHHBIM YIIOTPEOJICHUEM H3yYeHHOTO MaTepuasa

B MPOJAYKTHUBHBIX BUIaX PEUEBOMN JEATECIBHOCTH.
BriBoar! o I'mase 2

HccnenoBanue KOHIIENTA «3HaHUS» Ha Marepuaine 86 (ppa3eosoruyeckux
SAMHMI] aHTJIMHUCKOTO sI3bIKa U 57 (pa3eosOrn4ecKux eINHHI] PYCCKOTO sI3bIKa
Ja€T OCHOBAHMS JJISI CJIETYIOIINX BBIBOJIOB:

1) CtpykTypa KOHIIENTa «3HAHUS» MPEJCTABICHA B BUJE MOJS C SIAPOM,
KOTOPBIM CIY)KUT Tjaroil «KNnOwW» B aHTJIMHCKOM SI3bIKE M TJIAroJl «3HaTh» B

PYCCKOM sI3bIKE, MPUSIICPHON 30HOM, OvkHEN U JanbHel nepudepuei.
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N3yuast oTroOpaHHbIE HaMH IIyT€M CIUIOIIHOW BBIOOPKH M aHaIM3a
CIIOBapHBIX JePUHUIMI (HPa3e0IOTUYECKUE PEPE3CHTAHTHI KOHIENTAa «3HAHUS
B QHTJIMACKOM W PYCCKOM S3bIKaX, Mbl MPUXOJUM K BBIBOAY, UTO HauOosee
pENpe3eHTaTUBHOM 30HOM KOHIIENTA B PYCCKOM S3BIKE SIBISIETCS JTAJIbHSAS
nepudepusi, kotopas coctaBiser 54 %, B TO BpeMsi Kak OCTaBIIAsCS MOJIOBHHA
(bpa3eonoruuecKkux eIMHMI] PYCCKOTO fA3bIKa MPAKTUYECKU B PABHOM CTENEHU
BepOanm3yeT npusiiepHyto 300y (21 %) n 6mmkHioro nepudeputo (25 %).

B anrnuiickom si3bike 60Jb11ast 4acTh (Ppa3eoqornyecKux akTyalIn3aTopoB
n3ydaemoro kouienta (49 %) Bepbanu3yet OamxkHIOW nepudepuro, a HANMEHee
IIPEJICTABICHHOMN 30HOM CITy)XHUT AanbHss nepudepus (20 %).

2) Ilpu pacnpenenennu ¢pa3eoJOrHYecKUX aKTyalln3aTopoB KOHLENTa
(GHaHHS» C TOYKH 3PEHHUA WX MOTHBHUPOBAHHOCTH MPUMEHSICS METOH
(bpa3eonornueckon anruIMKaluyl, yCTaHABJIMBAIOIIUNA CTENEHb CEMAHTUYECKOU
LIEJIOCTHOCTH.

AHanu3 BHyTpeHHEW (opmbl  (pPa3eoTOTHYECKUX PENPE3CHTAHTOB
KOHIIENTa IMOKa3aj, 4YTO B aHMVIMHCKOM M PYCCKOM s3bIKax Mpeo0dsafgaroT
MOTUBUpPOBaHHbIE (ppazeonornyeckue equHulbl (43 % u 47 % COOTBETCTBEHHO).
BaXHO OTMETUTH, UTO BTOPOW MO YUCIEHHOCTHU TPYIION B AHTJIMMCKOM SI3bIKE
ABJISETCSl  Tpynma  YacTUYHO  MOTHMBHPOBAHHBIX  (DPa3€OTOTHUYECKUX
BepOanu3zatopoB koHuenrta (37 %), a B pyccKOM s3bIKE€ JlaHHas TpyIna
npe/CcTaBiIcHa HEMOTUBUPOBAHHBIME (ppaseosiornueckumu equaunamu (39 %).

Takum oOpa3oM, 4YuciaO (pa3eoyOTHYECKUX EIUHUIl C BBIBOJUMBIM
3HAYEHUEM B AQHTJUHCKOM SI3bIKE BBIIIE YEM B PYCCKOM S3bIKE, YTO CHMIKAET
BEPOSITHOCTh UX HEBEPHOI'O TOJIKOBAHUS.

3) B xoze aHayiM3a KOHHOTATUBHOTO ACTIEKTa 3HAY€HUSI (PPA3E0TOTUUECKUX
BepOAIM3aTOPOB KOHIENTA <«3HAHUS» B AHTIUHACKOM W PYCCKOM S3BIKaX
pacCMaTPUBAINCh SKCIPECCUBHBIM, OICHOYHBIH W OOpa3HbIi KOMIIOHCHTHI,
KOTOPBIE B Pa3HOM CTENIEHU MPOSIBISIOTCS BO (Pa3eoOrHuecKux eqUHUIAX JIBYX

SA3BIKOB.
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[TockonmbKy KOHIENT <«3HAHUS» B O00OMX s3BIKAX BepOATU3YETCS
NPEUMYIIECTBEHHO TJIaroJbHBIMU (PPa3e0I0rHIeCKUMH €INHUIIAMU, MBI MOYKEM
HAOJMIOAAaTh T€ WM WHbIE MHTCHCU(DHUIIUPYIOIIHME AJIEMEHThl B UX COCTABE U
nedpuanmmsix. OmHAKO  MHTCHCHUPUIIMPYIONMIAsl  AKCIPECCUBHOCTH  Oosee
CBOMCTBEHHa (hpa3eoIOTMUYECKUM PpEIpPE3eHTaHTaM JaHHOTO KOHIIETTa B
aHTJIMHACKOM SI3bIKE, TaK Kak OHa oTpaxkeHa B 50 % ciyuaeB. B cBoro ouepenn
77 % (Qpazeonornueckux €AUHHI] PYCCKOTO SI3bIKA C TOYKH 3PCHUS HATWUHS
MHTEHCU(DUKATOPOB SBIISIOTCS HEUTPATbHBIMHU.

Bbonee monoBuHbI hpa3eoqornyecKix akKTyaaIn3aTOPOB KOHIICTITA «3HAHUS
B AHTJIMMCKOM M PYCCKOM S3BIKAaX SIBJISIFOTCSI SKCIIPECCHBHO-OILICHOYHBIMU, YTO
CBUJETEIBCTBYET O TOM, YTO OLICHOYHOCTh HMEET Ba)KHOE 3HAUEHUE IS
JOCTHKEHHSI SKCIPECCUBHOTO 3 PeKTa n3ydyaeMblx (Ppa3eoqornyecKux €IHHHUIL
B 000X SI3bIKAX.

B OCHOBE NIEPEOCMBICIICHUS 3HAYCHUS paccMaTpuBaeMbIX
(dpazeonoruyeckux eauHULl 3anoxkeHa wmetadopa. Tem He wmenee, 64 %
(dpa3eonornueckux €AMHMIl aHTIuiCcKoro s3pika U 81 % ¢paseonornueckux
€IMHUI] PYCCKOTO s13bIKa HE MPUCYILE HATTMYUE SIPKUX 00pa30B.

Onupascb Ha TONy4YeHHbIE JaHHbIE, Mbl JI€Ja€M BBIBOJ, YTO
KOHHOTATUBHBIM  acleKT 3HAueHus (Ppa3eosorMueckux BepOanu3aTopoB
KOHLIETITa «3HaHUA» OoJjee SPKO BBIPAXKEH B  AHIJIMICKOM  SI3bIKE
IPEUMYIIECTBEHHO Oraronapss HMHTEHCU(UUUPYIOUIEH SKCIPECCUBHOCTU H
OLICHOYHOCTH.

4) Ha ocHOBe pe3yJbTaTOB HCCIEAOBAaHUS CTAHOBUTCS BO3MOXHBIM
pa3palaThiBaTh KOMIUIEKC YIPaXHEHUM Ui YCBOEHHUS (pa3eoJOrH4ecKuX
BepOaIM3aTOPOB KOHIENTa «3HAHUS» B COOTBETCTBUU C (penepaabHbIMU
rocyaapcTBeHHbIMA oOpazoBareiabHbiMU  cTaHAapTamu (DPI'OC). OcBoenwue
paccMaTpuBaeMBbIX (Ppa3eosOrMuecKUx pPENpe3eHTAHTOB KOHIENTa «3HAHUSDY
npeanosiaraer 06ojee yriiyoJieHHOE M3ydYeHHE MHOCTPAHHOTO $3bIKA, B CBSI3U C
4YeM JaHHbIA KOMIUIEKC YIpa)KHEHUWH HallpaBJeH Ha YCOBEPIIEHCTBOBAaHUE

(dbpaszeosIorMuecKkoro 3amaca B paMmkax cpeaHero oomero obpazoanus (10-11
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KJI.), B TOM 4YuCJ€ Ha (PaKyIbTaTHBHBIX Kypcax MPHU MOATOTOBKE K €IUHOMY
rocynapcrBeHHOMY 3k3aMmeny (EI'D), onuMmnuagam, a Takke MeEXIYHAPOIHBIM

9K3aMCHAaM, IIPOBCPAIOIINM BJIAJACHUC HHOCTPAHHBIM SA3bIKOM.
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3AK/IIOYEHUE

KoHnent noHumaercs Kak MEHTAJIbHAs €IWHUIA, KOTOpas OTPAXKAET
IIUPOKUNA KPYr 3HAHUM O pealbHOW JIEMCTBUTEIBHOCTU. OTHU 3HAHUS
OTIpeJICTICHHBIM 00pa30M CUCTEMATU3UPYIOTCSA U CTPYKTYPUPYIOTCS B CO3HAHUU
JIIOJIEW, U3 YETO CIIEYET, YTO KOHLEINT XapaKTepU3yeTCsl HATUYUEM CTPYKTYPBI U
COJZIEpKaHHUS.

N3ydenne u pganpHEHIIEe COMOCTABICHHE KOHLENTOB, HAXOISAIIUX CBOE
KOHKPETHOE BepOaJbHOE WMJIM 3HAKOBOE BBIPAKEHHE B JIBYX M 0Ooliee s3bIKax,
MPEIOCTaBIsAET KOMIUIEKCHYI0O MH(OpMAIMI0 00 OTpakaeMbIX MpeIMeTax WIN
SBJICHUSIX, 00 MHTEPIPETALNH JAaHHON HH(POPMALIMU OOIIIECTBEHHBIM CO3HAHUEM
Y OTHOLIEHUH OOLIECTBEHHOI'O CO3HAHUA K JIaHHBIM SIBJICHUSAM WJIHM MIpPEeIMETaM.
Yepes aHalIn3 COBOKYITHOCTHU SI3bIKOBBIX CPENICTB, OOBEKTUBUPYIOIINX KOHIIETIT,
MOHO COCTaBHUTb IIPEACTABICHHE O COJEPKAHWHM M CTPYKType KOHIIENTa B
Pa3IMYHBIX HAIIMOHAJIBHBIX KOHIIENTOC(HEPAX U ONUCATh TaHHBIA KOHIENT.

[Ipu ommcaHuu CTPYKTYphl KOHIENTA MPUMEHSJICS MOJIEBBIA MOAXOM, C
TOYKH 3pPEHUs KOTOPOro CTPYKTYypa KOHLENTA MOAPA3AEISIETCS Ha HECKOJBKO
30H, LIECHTPOM KOTOPBIX SIBJISIETCS PO, IPEICTABICHHOE KIIOYEBBIM CIOBOM
«know» B aHTJIMHCKOM SI3bIKE M «3HATh» B PyCCKOM s3bIke. [1o Mepe oTnanenus
OT s1/1pa BBIJEIIAIOTCS CIIEIYIOIINE 30HbI — IPUsIEpHAst 30Ha, OMMKHSASA U JaJIbHSS
nepudepus.

[loneBoe MoIenupoBaHWE KOHUENTA «3HAHUSD), BepOATU30BAHHOTO
CpEIICTBAaMH aHTJIMICKON M PYCCKOW (hpa3eosoruu, yka3ajio Ha OTIWYUS B
CTPYKTYpPHOW OpraHu3aliyd pacCMaTpUBAEMOr0 KOHLENTA B [JBYX S3bIKAX.
HauGosnpiiee KoOaM4ecTBO (Ppa3eosIOTMUECKUX PENPE3eHTaHTOB KOHILIENTA
«GHAHMS» B aHTJIUICKOM SI3bIKE OTPa)KaOT OJMKHIO Nepudepuio, B TO BpeMs
KaK B PYCCKOM $3bIKE HamOoJiee MPEACTABICHHOW 30HOM SIBIAETCS NAJIbHSISA
nepudepus.

AHanu3 BHyTpeHHeW (Gopmbl  (Ppa3eosiorHuecKux BepOan3aToOpoB

KOHIOCITAa <«3HAaHWA» B JABYX A3BIKaX IIO3BOJIMJI BBIABUTH CTCIICHL HX
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MOTHUBHUPOBAHHOCTH, TO €CTh CTEIEHb COXPAHHOCTHU CBSI3M MEXIY IIEJIOCTHBIM
3HaueHueM (ppazeosiorn3mMa U OYKBaIHHBIMHA 3HAYCHUSIMHU €r0 KOMIIOHEHTOB. B
pe3yibTaTe MPOBEAECHHOTO aHallM3a IMOCPEICTBOM MeToAa (hpazeoorunyecKoi
anIUIMKAIid ~ CTaJ0 M3BECTHO, 4YTO JIAHHBIA KOHIIENT BepOam3yeTcs
MPEUMYIIIECTBEHHO MOTUBUPOBAaHHBIMU (PPa3eoJOTUYECKUMH €IMHUIIAMH KaK B
aHTJIMACKOM, TaK U B PYCCKOM SI3bIKE, YTO OOJieryaeT ux MoHUMaHue. TeM He
MEHEE,  BEpPOSTHOCTh  OMMMOOYHOTO  TOJKOBAaHUS  PaCCMaTPUBAEMBIX
bpa3eoornuecKkux eIMHULL PYCCKOTO SI3bIKA BBIIIE, YTO OOBICHSETCS BBICOKOU
YUCJICHHOU MPEICTABICHHOCTHIO TPYIIIBI HEMOTHUBHUPOBAHHBIX
(bpa3eonornIecKuX aKTyaIn3aTOPOB KOHIIENITA «3HAHUS.

[Tocne u3yyeHnss KOHHOTATUBHOTO acrleKTa 3HaueHus (Ppa3eoJorudecKux
BepOATM3aTOPOB KOHIIETITA «3HAHMS B aHTIIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX, B35IB BO
BHUMaHHE CIeUU(PUKy BBHIOPAHHOTO KOHIIENTAa, Mbl OOHAPYXKUIHU, YTO
OLICHOYHOCTh  SIBJISIETCS ~ B@XHBIM ~ KOMIIOHEHTOM  JUIsl  JOCTHIKEHUS
AKCHIpEecCUBHOIO 3(pdekta Ppazeonornyeckux equHull B 000ux si3pikax. [ToMmumo
OLICHOYHOCTH, (pa3eoJIOTHYECKUM PENPE3CHTAHTaM JaHHOTO KOHIIeNTa B
aQHTIIMACKOM  SI3bIKE  TaK K€  CBOWCTBEHHAa  HMHTCHCH(DHUITUPYIOMIAS
AKCIPECCUBHOCTh. OJIHAKO HECMOTPsl Ha Hanu4uue (pa3zeoIorHuecKuX €INHMII,
KOTOPBIM ~ TIpUCyIle  MeTapopuyecKoe TMEePEOCMBICIICHUE, TOJABIISIOIICE
OOJBIIMHCTBO ()PA3E€0IOTU3MOB B aHTIIMICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX HE MEpPeIaroT
SApKHE 00pas3bl.

[TomydyeHHble B XOJE€ HWCCIEAOBAHUS JaHHBIE CTalld OCHOBHOM ISt
pa3pabOTKM KOMIUIEKCA YHOPaKHEHUW Il yCBOEHHUS (hpa3eoJOTHUECKUX
pPENpPEe3eHTAHTOB KOHIIENTa «3HAHUS» IS CTapIIUX IIKOJIHHUKOB. JlaHHBIN
KOMITJIEKC, HAIIPaBJICHHBIA Ha BBEJICHHUE, OTPAOOTKY M TIOCTEIICHHOE BHEIPCHHE
paccMaTpuBaeMbIX  (pa3eoIOTHUECKUX EAWHHUI] B peyb OO0ydaromuxcs,
npeamnojaraer  paboTy B HECKOJIBKO  JTamoB, 4YTO  oOecrednBaeT
MOCJICIOBATEILHOCTh M3YYCHHsI JAHHOTO SI3BIKOBOTO Marepuajga, ¥ OTBEYACT
COBPEMEHHBIM (eIepabHBIM FOCYAapCTBEHHBIM 00Pa30BaTEILHBIM CTAHIAPTAM.

Kaxx b1l aTan npeacrasiiger co0oil 0JI0K U3 psifa yIPaKHEHU, KOTOPbIE MOTYT
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MCIIOJIb30BAaThCA MPENOIaBaTENEM KaK B YKA3aHHOW MOCIIEI0BATEIBHOCTH, TaK U
OTJIIEJIBHO Ha CBOE ycMOTpeHue. PazpaboTaHHBI KOMILIEKC YIPAXKHEHUI MOXKET
MPUMEHSTHCA B paMKax cpeaHero odmiero oopazoanus (10-11 ki1.), B ToMm yucie
Ha (aKyJIbTaTUBHBIX KypcaxX MpH MOJATOTOBKE K €IUHOMY TOCYJapCTBEHHOMY
sk3ameny (EI'D), onummnuamam, a Takke MEXKIyHApOAHBIM JK3aMeHaM,
MIPOBEPSIOIINM BIaJEHUE NHOCTPAHHBIM S3bIKOM.

Konnent «3uanus» OyAydu yHHBEpCaIbHBIM, HAMOHAJIBHO 3HAYUMBIM
KOHIIETITOM HaXOAUT CPEACTBA BBIpAXEHUS Ha (pa3eoIOrHUeCKOM YpOBHE
Pa3HBIX SI3BIKOB, YTO AAET MPEICTABICHUE O 3HAHUAX, UX 3HAYUMOCTH U IIPOLIECCE
UX MOJYYEHUS B Pa3HbIX JIMHIBOKYJIbTYpax. B 3Toil cBs3u naHHas paboTa MOXKET
NOCIY)KUTh ~ OCHOBOW  JUIl  JAJBHEMIIEr0  CPAaBHUTEIBHOIO  HM3yYCHHUS
(pa3eonornuecKux pernpe3eHTaHTOB KOHLENTA «3HaHUSD APYTUX SA3BIKOB.

Kpome Toro, nockoJIbKy aHaiau3 CoJepKaHUs KOHLENTOB 4Yepe3 JaHHbIC
A3bIKa JTa€T JIOCTAaTOYHO OoraTblii M Haubosiee JOCTOBEPHBINM M MPOBEPSIEMbII
MaTrepuasl sl ONHUCAHUSA KOHILENTOB, OJWH M TOT K€ KOHIENT MOKHO
aHAJIM3UPOBATh C TOUYKH 3pEHUS JICKCUYECKUX €IMHMI] PA3JIMYHBIX YPOBHEH: CJIOB,
(dbpazeosoru3MoB, CBOOOJHBIX  COUYETAHWM, TMPEIJIOKEHUH, TEKCTOB W
COBOKYIMHOCTEN TEKCTOB. TakuM 00pa3om, nanpHelIee KOMIIEKCHOE U3yueHne
BepOanu3aluy KOHIIETITAa «3HAHUS» WHBIMU A3BIKOBBIMHU CPEACTBAMH MOTJIO OBl

CTaThb MPOAOJIZKCHUEM OCYHICCTBIICHHOI'O UCCIICAOBAaHNA.
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INPUJIOKEHHUE 1

Pacnpenenenue ¢pazeonornyeckux BepOan3aTopoB KOHIENTA «3HAHUS» 110
30HaM KOHIIETITAa B PYCCKOM SI3bIKE
Ilpusoepuas 30na
1) 3HaTH BCE XOABI M BBIXOABI (Pa3r. ObITh XOPOIIO OCBEAOMIEHHBIM B YEM-TTHO0)
2) 3HaTh, KTO Y€M JBIIIUT (OBITh XOPOILIO OCBEIOMJICHHBIM O YbUX-JIUOO Jenax,
HHTEpecax)
3) 3HaTh TOJK B KOM-JIHOO/ueM-Tu00 (XOpOoIIo pa3dupaThcs B KOM-IUOO WJIH B
4eM-JI100, OBITh 3HATOKOM YET0-T1M00; OBITh CBEIYIITUM)
4) 3HaTh, A€ pakd 3UMYIOT (pa3r. OBbITh XUTPBIM, IPOHUILIATEIBHBIM,
00JIaIar0IINM JIJIs YeTr0-I11M00 HEOOXOIMMBIMU CBEJICHUSIMH )
5) 3HaATh MOHACIBIIIKE (Pa3r. HA OCHOBAaHUHU pPa3roOBOPOB, IO pacckaszaMm, Io
ciyxam)
6) 3HaTh He 3Har0 (O MOJHOW HEOCBEJOMIIEHHOCTH B 4EM-JIM0O; O HEXEJTaHUU
IPU3HATH YTO-TMOO, CYUTATHCS C UEM-TTUO0)
7) UHTEpECHO 3HATh (Pa3r. 00bIYHO HEO00P. BHIPAKEHUE HEOCBEIOMIICHHOCTH
Y JKEJIaHUsl y3HATb, IOHATD)
8) co 3nanueM zaena (Oyaydu XOpOIIO OCBEAOMIICHHBIM, OMBITHBIM B 4eM-JIH00)
9) kTO ero 3HaeT (HEU3BECTHO)
10) Gor (rocmonap, amiax, 4ept, Oec, Jemmi, myr, nec) ero (Teds, ee, Bac, Ux)
3HaeT (Bemaer) (HEWM3BECTHO, HHUKTO HE 3HAET; BBIpAXEHUE BOCTOPra,
BO3MYILIEHUS], HEIOYMEHHUS, PAJOCTH U T.I1.)
11) Gor (rocnonp, amiax, 4ept, Oec, Jenui, nec) 3Haet (HEeM3BECTHO, HUKTO HE
3HAeT; BBIPAKEHHWE BO3MYILIEHHUS, HErOJOBAHMS, BOOOIIE OTPHUIATEIHHOTO
OTHOILIEHUS K YeMY-IH00 WU 0 IOBOY Yero-Jnbo)
12) kTo ero (Tebs, ee, Bac, UX) 3HAET (HEM3BECTHO, HUKTO HE 3HAET)
Bnuoicnsas nepughepus
1) 3HaTh, KaK CBOM ISATh NaybleB (00 OCHOBATEILHOM 3HAHUU KOTO-JIH00, Yero-

100)
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2) 3HaTh BAOJB U TIOMEpeK (00 OCHOBATEILHOM 3HAHUU KOTO-TH00, 4eT0-1100)
3) 3HaTh KOPOTKO/OM3KO (OBITH 3HAKOMBIM C KEM-JIMOO JINYHO)
4) 3HaTh 3a cOOOM uTO-IMOO0 (CO3HABATh YTO-HUOY/Ib, KAK CBOE JICUCTBHUE)
5) 3HaTh cede 1eHy (TpaBUWIbHO OIEHUBATh CBOU BO3MOXHOCTH, JIOCTOMHCTBA)
6) 3HaTh IIeHy KOMY-JIH00/4eMy-T1u00 (MpaBWIBHO, IO JOCTOUHCTBY OLICHUBATH
KOTr0-JI00, 4TO-TT100)
7) He 3HATh, KyJia 1eBaThCs (0 UyBCTBE OOJIBIION HETOBKOCTH )
8) He 3HaTh, KyJa IJ1a3a JIeTh/AeBaTh (UyBCTBOBATh HEJIIOBKOCTH, CMYIIAThCA,
CTECHSTHCS)
9) He 3HaTh, KyJa PYKH ACTh/IeBaTh (UyBCTBOBATh HEJIOBKOCTb, CMYIIATHCS,
CTECHSATBCS)
10) 3Haii Hammx (MPOCT. CJIOBa, BBIpaXKaloIIME CaMOJOBOJILCTBO, YYBCTBO
TOPJIOCTH)
11) 3HaeM MbI Bac (MPOCT. MPOH. CJIOBA, CIYKAIIKE JJIs BRIPAKEHUS HEJOBEPHS,
COMHEHUS)
12) xak 3HaTh (CJIOBA, CITyXAaIUe JJIsl BEIPAKEHUS] COMHEHH S, HEYBEPEHHOCTH )
13) 6or (uepT) 3HAET UTO (HEUTO HEBOOOPA3UMOE; BCE, YTO YTOAHO; O KOM-JIHN0O,
4yeM-T1M00,  BBI3BIBAIOIIEM  OTPULATEIIBHOE  OTHOILIEHHE, BO3MYILEHUE,
HEJIOyMEHUE)
14) dept 3HaeT 4yTO (Takoe) (MPOCT. BBIPAXKEHHE BO3MYILEHHS, HETOJOBAHMS,
KpaiiHero HeJ0yMeHUs 1O MOBOJY Yero-inoo)

Hanvusa nepughepus
1) 3Hath cBoe pneno (ymMeno CHpaBlsATbCS € PpabOTOil; OBITH XOPOIIUM
CTIEIUATHCTOM)
2) 3HaTh TpamoTte (yeTap. yMeTh YUTATh U MUCATh, OBITH TPAMOTHBIM)
3) 3HaTh Ha3yOOK (MIOMHUTH YTO-TMO0 HAU3YCTh)
4) 3HaTh B IMLO (YMETh OTJIMYATh, Y3HABATH I10 HAPYKHOCTH)
5) 3HaTh CBOE€ MECTO (BeCTU ceOsl COOTBETCTBEHHO CBOEMY IMOJIOKEHUIO; OBITH

CKPOMHBIM)
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6) 3HaTh Mepy (MpOSBIATH YMEPEHHOCTh B UYEM-THOO, COBECTIHBOCT,
CKPOMHOCTb)

7) 3HaTh COBECTh (IPOSABIATH YMEPEHHOCTh B YEM-JHMOO, COBECTIMBOCTb,
CKPOMHOCTb)

8) 3HaTh mpo ceds (MPOCT. MOJTYaTh, XPAHUTH B TallHE; yMAIYUBATh, HE TOBOPUTD
0 4eM-J100)

9) 3HaTh CUeT JACHbraM (HE TPATUTh ACHBIHU 3p5)

10) 3HaTh 3a KeM-IHMOO Kakue-IMOO TpEIKH (CYUTaTh, UYTO KOMY-JTHOO
CBOMCTBEHHBI KaKHe-TN0O0 MPOCTYIIKH )

11) 3HaTh IKEHIUMH/MYXYUH (3B{). UMETh TOJIOBBIE CHOILUEHUSA C
KEHITMTHAMU/MYKUMHAMH )

12) nmaBath 3HATH (COOOIMIATH YTO-THOO KyAa-THOO; HW3BEMIATh, OCBEAOMIISATH
KOTro-JIN00 0 4eM-JI100)

13) naBath ceOsa 3HaTh (OUIYIIATHCA, OOHAPYKUBATHCS, MPOSBISATH CeOsl,
OKa3bIBaTh BO3ACHCTBHE HA KOT0-TH00, YTO-IH00)

14) He 3HaTh U3HOCY/BEKY (IIPOCT. OBITH OYEHBH IPOYHBIM)

15) He 3HATH, Kya ceOs 1€Th (HE UMETh MOHATHS, YEM 3aHSThCS, YTO JI€JIaTh)
16) He 3HaTH CHA/MOKOS/0T/IbIXA (HE CIIATh, HE UMETh MOKOSI, OT/IbIXA)

17) ve 3HaTh ycTanoctu/ycranau (ObITh BBIHOCIUBBIM, CHIIBHBIM)

18) He 3HATH rpaHUIY/TIPEAEIIOB (O TOM, YbE TIOBEICHHE N3JIUIITHE aKTUBHO; O YEeM-
HUOY/Ib OY€Hb CUJIbHOM, HHTEHCUBHO MPOSBIISIOIMIEMCS)

19) ne 3HaTH HaA c0OOIO CTapIIEro/BiacTh (ycTap. MPOCT. ObITh CBOOOIHBIM OT
BJIACTH, BO3ACHCTBHS, IaBICHUS KOT0-TH00)

20) He 3HATH ynepxky (ObITh HEYMEPEHHBIM, HEBO3IEPKAHHBIM )

21) He XOTeTh 3HaTh KOTO-TH00/dTO-TMO0 (pa3r. HE CUUTATBhCS C KeM-ueM-
HUOY/Ib, HE TIPU3HABATH KOTO-4Er0-HUOYIb)

22) TOJBKO M 3HATh, UTO (HUYETO APYTrOro He JAeNaTh, KPOME; YIIOTPEOIIeTCs AJIs
yKa3aHUsI HA OCHOBHOE, ITOCTOSIHHOE JIJIsi KOTO-JTM00 JIeCTBUE)

23) 3Haii cebe (He oOpaliasi BHUMaHKS HU HAa YTO, HU HA KOTO)

24) To 1 3Hai (MPOCT. MOCTOSTHHO, HEITPEPHIBHO)
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25) Kak 00T 3HaeT vemy 00pag0BaThCs/ONEUATUTHCS (HEOOBIYaliHO, CHITHLHO)

26) xak 3Haenb (Kak X04Yelllb; KaK CYMTACIIb HY>KHBIM, PEIIail cam, 110 TBOE)
27) Oynemb 3HaTh (pa3r. Ha3uJaTeIbHOE HAIIOMUHAHWE TOMY, KTO HaKa3aH U
JOJDKEH 00 TOM IMTOMHUTB )

28) Tak ¥ 3Haii (pa3r. BEIpa)KECHUE YBEPEHUS )

29) He 60T 3HaeT Kak (He 0YeHb-TO, HE OCOOECHHO XOPOIIIO)

30) He Oor 3HAET Kakoi (HE OYEHB-TO, HE OCOOCHHO XOPOIITHHA)

31) He O6or 3HAET CKOJBKO (HE 0YEHB-TO, HE OCOOEHHO MHOT0)
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IHPUJIOKEHMUE 2

Pacnipenenenne ppaszeonornueckux BepOATM3aTOPOB KOHIICTITA «3HAHUS) TI0
30HaM KOHIICIITA B AHTJINIICKOM SI3BIKE
Ilpusoepuas 30na
1) to know sth/sb like the back of one's hand (inf to be thoroughly familiar with a
person, place, subject, etc.)
2) to know sth like a book (to be extremely familiar with or knowledgeable about
something; to understand perfectly)
3) to know the ropes (to understand the details and procedure; to completely
understand the operational methods of one’s occupation or enterprise; to know the
tricks of the trade)
4) to know sth backwards (inf to be thoroughly familiar with something)
5) to know sth inside out (inf to be thoroughly familiar with a person, place,
subject, etc.)
6) to know the score (inf to understand the true state of affairs or the consequences
of one’s actions; to understand a situation and all the good and bad features about
it)
7) to know one’s way about/around sth (to be familiar with a place, subject,
procedure, etc.)
8) to know the drill (to be familiar with what happens or what needs to be done,
without having to be told)
9) to know one’s own mind (to be confident in one's ideas, intentions, plans, or
opinions; to be certain about what one wants)
10) to know all the answers (inf to be confident in one’s knowledge of something,
typically without justification)
11) to know sth by heart (Fig to have learned or memorized something
completely; to know something perfectly; to have memorized something
perfectly)
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12) to learn sth at one's mother's knee (to learn something when you are a very
young child)

13) to learn sth down pat (to learn, master, or understand something perfectly, to
the point of requiring little or no focus to do, recall, or accomplish it)

14) to learn sth from the bottom up (Fig to learn something thoroughly, from the
very basics; to learn all aspects of something, even the least important ones)

15) to be in the know (to understand more or have more information about
something than most people have)

16) to be quick on/in the uptake (inf to understand things quickly)

17) to be above sb’s head (inf to be too difficult for someone to understand)

18) to be a closed book (BrE used in order to say that someone does not
understand something)

19) to be safe in the knowledge that (to be confident because you know that
something is true or will happen)

20) to put two and two together (inf to realize or work out something from what
one sees, hears, etc.)

21) to wrap one’s brain/head around sth (to comprehend something that one
considers challenging, confusing, or a foreign concept)

22) to read (sb) like a book (to understand completely someone’s character,
reasons for acting as he/she does)

23) to cut one’s teeth on sth (to learn or gain experience from something)

24) not to be able to make head or tail of (sth) (inf to be unable to understand
something)

25) sb wouldn't know sth if they fell over one/it/ sb wouldn't know sth if it hit
them in the face (inf used to say that someone would not recognize something
even if it was obvious)

26) an open book (something that can be understood easily or which meaning etc.
is easily seen)

27) know-how (inf the practical knowledge and skill to deal with something)
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Bruosicnsasn nepughepus
1) to know sth/sb like the palm of one’s hand (to know someone or something
very well)
2) to know what it is/what it’s like (to have personal experience of being/doing
something)
3) to know a thing or two (inf to have practical useful information gained from
experience)
4) to know a trick or two (to know some special way of dealing with a problem)
5) to know all the angles (to know all the tricks and artifices of dealing with
someone or something)
6) to know which side one’s bread is buttered (inf to know where one’s interests
lie; to know how to best ensure one's success; to know who to be nice to and what
to do in order to get an advantage for oneself)
7) to know sth back to front (inf to have very good and detailed knowledge of
something)
8) to know one’s onions (inf to know a lot about a particular subject; to be
considered an expert at something)
9) to know one's stuff (inf to be very knowledgeable or skilled in some area; to be
considered an expert at something)
10) to know which end is up (to be alert and knowledgeable)
11) to know sth/sb through and through (to have complete knowledge of someone
or something)
12) to know where all the bodies are buried (Fig to know a large amount of secret
or scandalous information about a person or group that they would not like to be
revealed; often used in relation to one who wields this information for their own
benefit or advantage)
13) to know every trick in the book (to be aware of or knowledgeable in every
possible way)

14) to know ABCs (Fig to know the most basic things about something)
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15) to know better (than to do) (to be wise or experienced enough to avoid making
mistakes)

16) to know sth to one’s cost (to realize something is true because one has had a
very unpleasant experience)

17) to know sth in one's bones (to know by instinct, without having any proof)
18) to know what one’s talking about (inf to speak from experience)

19) to know how many beans make five (to be generally knowledgeable and
aware)

20) to know little/nothing and care less (to be completely unconcerned about
something)

21) to know all there is to know about sth (to know a lot about a subject or activity,
or be very good at it)

22) to know something off pat (to know something perfectly so that one can repeat
it at any time without having to think about it)

23) to know different/otherwise (inf to have information or evidence that the
opposite is true)

24) to know full well (to be very aware of a fact and unable to deny or ignore it)
25) to learn one's lesson (to learn through painful experience not to do something)
26) to learn sth the hard way (to learn something through experience, especially
by an unpleasant experience)

27) to learn where one stands (to know one's position or views on some topic)
28) to be common/public knowledge (to be something that everyone knows,
especially in a particular community or group)

29) to have a thing at one’s fingertips (to know all the details thoroughly)

30) to have a working knowledge of something (to know something well enough
to be able to use it)

31) to come to sb’s knowledge (to become known by somebody)

32) not to know the time of day (to be completely unintelligent)

33) not to know beans about sth (inf to know nothing about something)
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34) not to know sb from a bar of soap (to be completely unaware of or know
nothing about someone)
35) not to know the first thing about sth (to know nothing about a subject)
36) not to have a clue (inf to be ignorant about something; not to have any
knowledge)
37) sb wouldn’t know sb/sth if it jumped up and bit them/ sb wouldn’t know sb/sth
if they tripped over it (used in order to emphasize that someone does not know
anything about a particular subject or person)
38) know-nothing (a completely ignorant, uninformed, or unknowledgeable
person)
39) walking encyclopedia (someone who knows a lot and always has the
information you need)
40) need-to-know (used in situations where one is not going to learn all details,
just the essential information; often used in the phrase "a need-to-know basis")
41) to (the best of) someone's knowledge (as far as someone knows; judging from
the information someone has)
42) Heaven/God/Goodness/Lord (only) knows! (inf no one knows except for
God; used to emphasize that you do not know something)

Hanvusaa nepughepus
1) to know which way the wind blows (to be able to anticipate how a certain
course or situation is likely to develop)
2) to know chalk from cheese (to be able to tell two things apart, especially by
recognizing their differences)
3) to know a hawk from a handsaw (to be able to judge between things fairly well)
4) to know one’s place (to accept one’s position within society, an organization,
family, etc. and to not want to improve it)
5) to know no bounds (formal if a feeling or quality knows no bounds, it is not
limited in any way)

6) to be on the ball (to be able to think or act quickly and intelligently)
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7) to rack one’s brain(s) (to try very hard to think of an idea or remember
something)

8) to drop some knowledge on sb (inf to give someone some information)

9) not to know sb from Adam (Fig, inf not to know someone by sight at all; to
have never met someone before; not to know who someone, especially a man, is
or what they look like)

10) not to know whether to laugh or cry (inf to be unable to decide how to react
to a bad or unfortunate situation; not to know how to react in a particular situation)
11) not to know where to put yourself (inf to feel very embarrassed)

12) not to know where to look (inf to feel great embarrassment and not know how
to react)

13) not to know whether you’re coming or going (inf to be so excited or confused
that you cannot behave or think in a sensible way)

14) not to know one is born (inf to have an easy life without realizing how easy it
IS)

15) know-all (BrE inf someone who behaves as if they know everything; a person
who acts like they are smarter than everyone else)

16) knowledge box (a head)

17) before one knows where one is (very quickly or suddenly)
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ITPUJIOKEHHUE 3

Pacnipenenenne ppazeonornuecknx akTyaaIn3aTOpOB KOHIICTITA «3HAHHS
C TOYKH 3PCHHS IX MOTUBUPOBAHHOCTH B PYCCKOM SI3BIKE
I'pynna Nel Momuseuposanusie ppazeonocuueckue akmyaiuzamopvl KOHYyenma
«3HAHUSLY
1) 3HaTh TOJK B KOM-IM00/4eM-IH00 (XOpOIo pa3ouparhCcsi B KOM-IMO0 WM B
4eM-JI100, OBITh 3HATOKOM YET0-IHM00; OBITH CBEIYIITUM)
2) 3HaTh CBO€ Jen0 (yMeNo CHpaBisATbCA C pabOTOW; OBITH XOPOIIMM
CIICIIHATUCTOM )
3) 3HaTh CBOE MECTO (BECTH ce0si COOTBETCTBEHHO CBOEMY IOJIOXKEHUIO; OBIThH
CKPOMHBIM)
4) 3HaTh cebe 1eHy (MPaBHIbHO OIICHUBATH CBOM BO3MOXHOCTH, JJOCTOMHCTBA)
5) 3HaTh LIEHY KOMY-JIH00/4eMy-1u00 (MpaBWIbHO, MO JTOCTOMHCTBY OLICHUBATH
KOTr0-JI0O0, 4TO-TTH00)
6) 3HaTh Mepy (MPOSBIATH YMEPEHHOCTh B UYEM-TH0O, COBECTIMBOCT,
CKPOMHOCTb)
7) 3HaThb COBECTh (IPOSABIATH YMEPEHHOCTh B YEM-JIHOO, COBECTIHBOCTb,
CKPOMHOCTb)
8) 3HaTh cueT AeHbram (He TpaTUTh ICHBIU 3p)
9) 3Hath rpamote (ycTap. yMeTh YATATh U TUCATh, OBITH TPAMOTHBIM )
10) 3HaTh Ha3yOOK (MOMHUTH YTO-TUOO HAU3YCTh)
11) 3HaTh B M1I0 (YMETh OTINYATh, Y3HABATh MO0 HAPY>KHOCTH)
12) 3HaTh KOPOTKO/0MHM3KO (OBITH 3HAKOMBIM C KEM-JIHOO JIMYHO)
13) 3HaTh MOHACHBIIIKE (pa3r. HA OCHOBAaHWU Pa3rOBOPOB, IO paccKaszam, IO
ciryxam)
14) 3HaTh 3a c0O0M YTO-11O0 (CO3HABATH YTO-HUOYIb, KAK CBOE JCHCTBUE)
15) 3Hate 3a KeM-TMOO Kakue-IuOO TpemKd (CYUTaTh, YTO KOMY-THOO

CBOMCTBEHHBI KaKHe-JIM0O MPOCTYIIKH)
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16) nmaBath 3HATH (COOOMIATH YTO-TMOO KyAa-TMOO; HW3BEMATh, OCBEAOMIISATH
KOTro-JIn00 0 4eM-JI100)

17) naBath cebs 3HaATH (OILIyIIAThCSA, OOHAPYXKUBATHCS, NPOSBIATH CeOs,
OKa3bIBaTh BO3JICHCTBHE HA KOT'O-TN00, YTO-THO0)

18) He 3HaTh U3HOCY/BEKY (MPOCT. OBITH OYEHb MPOYHBIM)

19) He 3HaTH CHA/TIOKOS/OT/IbIXA (HE CaTh, HE UMETh IMOKOS, OT/IbIXA)

20) He 3HaTh ycTamOCTH/ycTaln (OBITh BRIHOCIIUBBIM, CUITBHBIM)

21) He 3HATh T'PaHUIY/TIPEACIIOB (O TOM, Yb€ IMOBEJACHUE U3TUIITHE aKTUBHO; O UeM-
HUOY/Ib OYCHb CHJIbHOM, HHTCHCUBHO MPOSBIISIOIIEMCS )

22) He 3HATh HaJl COOOI0 CTapIIeTo/BiIacTH (ycTap. MPOCT. OBITh CBOOOTHBIM OT
BJIACTH, BO3JICHCTBUSA, JaBJICHUS KOT0-1100)

23) He 3HATh yJepKy (OBITh HEYyMEPEHHBIM, HEBO3ACPKAHHBIM )

24) He XOTeTh 3HaTh KOTO-JIM00/4TO-TMOO0 (pa3r. HE CUMUTATHCS C KEM-YeM-
HUOY/Ib, HE TIPU3HABATH KOTO-YEro-HUOYIb)

25) TOJIBKO M 3HATh, YTO (HUYETO PYrOro HE JIeJaTh, KPOME; yIIOTPEOIeTCS IS
yKa3aHUsi Ha OCHOBHOE, TTOCTOSIHHOE JIJIs1 KOT0-JTN0O JIeHCTBUE)

26) nHTEepeCHO 3HATH (Pa3r. 00bLIYHO HEOA00P. BEIPAKCHUE HEOCBEIOMIICHHOCTH
W JKEJIaHUsI Y3HATh, IOHSTH)

27) co 3HaHueM jena (Oyaydu XOpoIIo OCBEIOMIIEHHBIM, ONTBITHBIM B YeM-JTHOO0)
I'pynna Ne2 Yacmuuno momusuposanHvle ghpazeonocuieckue akmyaiusamopbl
KOHYenma «3HaAHUusi»

1) 3HaTh, KaKk CBOM ISATh NaybleB (00 OCHOBATEILHOM 3HAHUU KOT0-JIH00, Yero-

100)

2) 3HaTh BAOJb U TONEepeK (00 OCHOBATEILHOM 3HAHUU KOTO-TH00, 4ero-1mudo)
3) 3HaTh BCE XOJIbI U BHIXO/IbI (Pa3r. ObITh XOPOIIIO OCBEAOMIEHHBIM B U€M-JIHOO0)
4) 3HaTh, KTO YeM ABIIIUT (OBITH XOPOIIIO OCBEIOMJICHHBIM O UYbHX-JIMOO Jenax,
WHTEpecax)

5) 3Hath, THE pakd 3UMYIOT (pa3r. OBITh XUTPHIM, TPOHHUIIATEIHHBIM,

00JIaIArOIINM JIJTS 9YeT0-T100 HEOOXOIMMBIMU CBEJICHUSIMH )
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6) 3HaThb OKCHIUMH/MYXYUH (3B(). HMETh TIOJOBBIE CHOIICHUSA C
KEHIIUHAMU/MYKUUHAMH )

7) 3HaTh HE 3HAIO (O MOJHOW HEOCBEJOMIICHHOCTH B YEM-JIMOO; O HEXEITaHUU
IpU3HATH YTO-TH00, CYUTATHCS C YEM-TTHO0)

8) He 3HaTh, KyJ1a ce0s 1eTh (HE UMETh MTOHSATHUSI, YeM 3aHAThCS, YTO JIeTaTh)
I'pynna Ne3 Hemomueuposanuvle ppazeonocuyeckue akmyaiuzamopwl
KOHYenma «3HaHus1»

1) 3HaTh mIpo cedst (MPOCT. MOJTYaTh, XPAHUTH B TallHE; yMAIYUBATh, HE TOBOPUTD
0 4eM-JI100)

2) He 3HaTh, KyJa JAeBaThCS (0 YyBCTBE OOJIBITION HETOBKOCTH)

3) He 3HaTh, KyJa IJla3a JIeTh/IeBaTh (UyBCTBOBATh HEJIOBKOCTh, CMYIIAThCS,
CTECHSTHCS)

4) He 3HaTh, KyJa PYKH JEThb/IIeBaTh (UyBCTBOBATb HEJIOBKOCTh, CMYILAThCH,
CTECHSATBCS)

5) 3Hall cebe (He oOpalliass BHUMaHUS HU HA YTO, HU Ha KOTO)

6) To 1 3Hall (MPOCT. MOCTOSIHHO, HEMTPEPHIBHO)

7) kak O0r 3HaeT vemy 00paIOBaTHCS/ONEYATUTHCS (HEOOBIYaMHO, CUIIBHO)

8) 3Hail HammXx (MPOCT. CJIOBa, BBIPAXKAIOIIME CaMOJOBOJLCTBO, YYBCTBO
TOPJIOCTH)

9) 3Haem MBI Bac (MPOCT. UPOH. CIIOBA, CIYXKAIIUE JUTsI BEIpAXKEHUS HEJOBEpHS,
COMHEHHUS)

10) kak 3Haemb (Kak XOUellb; KaK CYMTACIIh HYKHBIM, pelail cam, JeJi0 TBOE)
11) kak 3HaTh (CI0BA, CIYKAILIKE JJIsl BRIPAKEHUSI COMHEHUS, HEYBEPEHHOCTH )
12) Gyneurs 3HaTh (pa3r. Ha3WJIaTEILHOE HAIOMWHAHUE TOMY, KTO HaKa3aH U
JIOJKEH 00 ’TOM TTOMHUTB)

13) Tak u 3Ha# (pa3r. BEIpAKEHUE YBEPEHUS)

14) xTo ero 3HaeT (HEU3BECTHO)

15) kTo ero (Tebs, ee, Bac, UX) 3HAET (HEM3BECTHO, HUKTO HE 3HAET)
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16) Gor (rocmons, amnax, 4ept, O6ec, Jemmii, myT, nec) ero (teds, ee, Bac, Ux)
3HaeT (Bemaer) (HEM3BECTHO, HHUKTO HE 3HAET; BBIPAXXEHUE BOCTOPra,
BO3MYIICHUS, HEAOYMEHUS, PAIOCTH U T.I1.)

17) 6or (rocnojm, amiax, 4epT, Oec, Jemui, rec) 3HaeT (HEeU3BECTHO, HUKTO HE
3HAET, BBIPAKCHHUE BO3MYIIECHHS, HETrOJOBaHUS, BOOOIE OTPHUIATEIHHOIO
OTHOIIICHHS K YeMY-JIM00 WUJIK 10 TTIOBOAY Yero-ynoo)

18) 6or (depT) 3HAET YTO (HEYTO HEBOOOPA3ZUMOE; BCE, UYTO YTOJTHO; O KOM-JIHOO,
4eM-JIn00,  BBI3BIBAIOIIEM  OTPHUIATEIIBHOE  OTHOIICHHE, BO3MYIICHHE,
HEJIOYMEHUE)

19) He 60r 3HaeT Kak (HE OYEHB-TO, HE OCOOEHHO XOPOIIIO)

20) He 60T 3HAET KaKoi (He OUYE€Hb-TO, HE OCOOCHHO XOPOIIINIA)

21) He Oor 3HAET CKOJIbKO (HE OYEHb-TO, HE OCOOCHHO MHOTO)

22) 4ept 3HaET 4TO (Takoe) (MPOCT. BbIpAXKCHUE BO3MYIICHUS, HETOJOBaHUS,

KpailHero HeJJOYMEHHUs 110 MOBOIY Yero-110o)
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ITPUJIOKEHUE 4

Pacnipenenenne ppazeonornuecknx akTyaaIn3aTOpOB KOHIICTITA «3HAHHS
C TOYKH 3pCHUA UX MOTUBUPOBAHHOCTHU B AHTJINHCKOM SI3BIKE
I'pynna Nel Momusuposanuvle (ppazeonocuyeckue akmyaiu3zamopuvl KOHYenma
«(3HAHUA))

1) to know what it is/what it’s like (to have personal experience of being/doing
something)
2) to know a thing or two (inf to have practical useful information gained from
experience)
3) to know a trick or two (to know some special way of dealing with a problem)
4) to know the ropes (to understand the details and procedure; to completely
understand the operational methods of one’s occupation or enterprise; to know the
tricks of the trade)
5) to know all the angles (to know all the tricks and artifices of dealing with
someone or something)
6) to know one's stuff (inf to be very knowledgeable or skilled in some area; to be
considered an expert at something)
7) to know one’s way about/around sth (to be familiar with a place, subject,
procedure, etc.)
8) to know sth/sb through and through (to have complete knowledge of someone
or something)
9) to know the drill (to be familiar with what happens or what needs to be done,
without having to be told)
10) to know one’s own mind (to be confident in one's ideas, intentions, plans, or
opinions; to be certain about what one wants)
11) to know better (than to do) (to be wise or experienced enough to avoid making
mistakes)
12) to know all the answers (inf to be confident in one’s knowledge of something,

typically without justification)
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13) to know sth to one’s cost (to realize something is true because one has had a
very unpleasant experience)

14) to know what one’s talking about (inf to speak from experience)

15) to know one’s place (to accept one’s position within society, an organization,
family, etc. and to not want to improve it)

16) to know all there is to know about sth (to know a lot about a subject or activity,
or be very good at it)

17) to know something off pat (to know something perfectly so that one can repeat
it at any time without having to think about it)

18) to know different/otherwise (inf to have information or evidence that the
opposite is true)

19) to know full well (to be very aware of a fact and unable to deny or ignore it)
20) to know no bounds (formal if a feeling or quality knows no bounds, it is not
limited in any way)

21) to know little/nothing and care less (to be completely unconcerned about
something)

22) to learn sth down pat (to learn, master, or understand something perfectly, to
the point of requiring little or no focus to do, recall, or accomplish it)

23) to learn one's lesson (to learn through painful experience not to do something)
24) to learn sth the hard way (to learn something through experience, especially
by an unpleasant experience)

25) to learn where one stands (to know one's position or views on some topic)
26) to be in the know (to understand more or have more information about
something than most people have)

27) to be common/public knowledge (to be something that everyone knows,
especially in a particular community or group)

28) to be safe in the knowledge that (to be confident because you know that
something is true or will happen)

29) to have a working knowledge of something (to know something well enough

to be able to use it)
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30) to come to sb’s knowledge (to become known by somebody)

31) to drop some knowledge on sb (inf to give someone some information)

32) not to have a clue (inf to be ignorant about something; not to have any

knowledge)

33) know-how (inf the practical knowledge and skill to deal with something)

34) know-all (BrE inf someone who behaves as if they know everything; a person

who acts like they are smarter than everyone else)

35) know-nothing (a completely ignorant, uninformed, or unknowledgeable

person)

36) need-to-know (used in situations where one is not going to learn all details,

just the essential information; often used in the phrase "a need-to-know basis")

37) to (the best of) someone's knowledge (as far as someone knows; judging from

the information someone has)

I'pynna Ne2 Yacmuuno momusuposanHie (hpazeonocuieckue akmyaiuzamopbl
KoHYyenma «3HaHus»

1) to know sth/sb like the palm of one’s hand (to know someone or something

very well)

2) to know sth/sh like the back of one's hand (inf to be thoroughly familiar with a

person, place, subject, etc.)

3) to know sth like a book (to be extremely familiar with or knowledgeable about

something; to understand perfectly)

4) to know which side one’s bread is buttered (inf to know where one’s interests

lie; to know how to best ensure one's success; to know who to be nice to and what

to do in order to get an advantage for oneself)

5) to know sth backwards (inf to be thoroughly familiar with something)

6) to know sth back to front (inf to have very good and detailed knowledge of

something)

7) to know sth inside out (inf to be thoroughly familiar with a person, place,

subject, etc.)
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8) to know which way the wind blows (to be able to anticipate how a certain
course or situation is likely to develop)

9) to know one’s onions (inf to know a lot about a particular subject; to be
considered an expert at something)

10) to know which end is up (to be alert and knowledgeable)

11) to know the score (inf to understand the true state of affairs or the
consequences of one’s actions; to understand a situation and all the good and bad
features about it)

12) to know chalk from cheese (to be able to tell two things apart, especially by
recognizing their differences)

13) to know where all the bodies are buried (Fig to know a large amount of secret
or scandalous information about a person or group that they would not like to be
revealed; often used in relation to one who wields this information for their own
benefit or advantage)

14) to know every trick in the book (to be aware of or knowledgeable in every
possible way)

15) to know ABCs (Fig to know the most basic things about something)

16) to know a hawk from a handsaw (to be able to judge between things fairly
well)

17) to know sth in one's bones (to know by instinct, without having any proof)
18) to know sth by heart (Fig to have learned or memorized something
completely; to know something perfectly; to have memorized something
perfectly)

19) to know how many beans make five (to be generally knowledgeable and
aware)

20) to learn sth at one's mother's knee (to learn something when you are a very
young child)

21) to learn sth from the bottom up (Fig to learn something thoroughly, from the

very basics; to learn all aspects of something, even the least important ones)
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22) to read (sb) like a book (to understand completely someone’s character,
reasons for acting as he/she does)
23) not to know the time of day (to be completely unintelligent)
24) not to know beans about sth (inf to know nothing about something)
25) not to know sb from a bar of soap (to be completely unaware of or know
nothing about someone)
26) not to know sb from Adam (Fig, inf not to know someone by sight at all; to
have never met someone before; not to know who someone, especially a man, is
or what they look like)
27) not to know whether to laugh or cry (inf to be unable to decide how to react
to a bad or unfortunate situation; not to know how to react in a particular situation)
28) not to know the first thing about sth (to know nothing about a subject)
29) not to know whether you’re coming or going (inf to be so excited or confused
that you cannot behave or think in a sensible way)
30) sb wouldn’t know sb/sth if it jumped up and bit them/ sb wouldn’t know sb/sth
if they tripped over it (used in order to emphasize that someone does not know
anything about a particular subject or person)
31) sb wouldn't know sth if they fell over one/it/ sb wouldn't know sth if it hit
them in the face (inf used to say that someone would not recognize something
even if it was obvious)
32) Heaven/God/Goodness/Lord (only) knows! (inf no one knows except for
God; used to emphasize that you do not know something)

I'pynna Ne3 HemomueuposaHnuvie ppazeonocuyeckue akmyaiu3amopol

KoHYyenma «3Harus)»

1) to be quick on/in the uptake (inf to understand things quickly)
2) to be on the ball (to be able to think or act quickly and intelligently)
3) to be a closed book (BrE used in order to say that someone does not understand
something)
4) to be above sb’s head (inf to be too difficult for someone to understand)

5) to have a thing at one’s fingertips (to know all the details thoroughly)
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6) to put two and two together (inf to realize or work out something from what
one sees, hears, etc.)

7) to wrap one’s brain/head around sth (to comprehend something that one
considers challenging, confusing, or a foreign concept)

8) to rack one’s brain(s) (to try very hard to think of an idea or remember
something)

9) to cut one’s teeth on sth (to learn or gain experience from something)

10) not to know where to put yourself (inf to feel very embarrassed)

11) not to know where to look (inf to feel great embarrassment and not know how
to react)

12) not to know one is born (inf to have an easy life without realizing how easy it
IS)

13) not to be able to make head or tail of (sth) (inf to be unable to understand
something)

14) walking encyclopedia (someone who knows a lot and always has the
information you need)

15) an open book (something that can be understood easily or which meaning etc.
is easily seen)

16) knowledge box (a head)

17) before one knows where one is (very quickly or suddenly)
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IHPUJIOKXEHHUE 5

OTpakeHre MHTCHCU(PUITUPYIOMICH IKCIIPECCUBHOCTH B 3HAUCHHSIX
(bpa3eonornIecKuX perpe3eHTaHTOB KOHIICTITA «3HAHUS B PYCCKOM SI3BIKE
Dpazeonocuueckue penpe3eHmanmsl KOHYenma «3HaHUsL» 8 pyCCKom
A3bIKE C UHMEHCUDUUUPYIOWUMU DTIeMeHMAMU
1) 3HATh BCE XObI M BBIXOIBI (OBITh X0pOouL0 OCBEIOMIEHHBIM B YEM-TH00)
2) 3HaTh, KTO 4YeM JBIIUT (OBITh X0pouwio OCBEIOMIICHHBIM O YbMX-JINOO JieJax,
UHTEpecax)
3) 3HaTh TOJK B KOM-JIH0O/4eM-I100 (xopouio pa3ouparbcs B KOM-IHMOO WU B
4yeM-JI1100, ObITh 3HATOKOM 4ero-JIn00; ObITh CBEIYILIM )

4) 3HaTh, KaK CBOM IIATh NaJbleB (00 ocHosamenbrom 3HAHUHA KOTO-TH00, YETo-

100)

5) 3HaTh BIIOJIb U TIoNiepek (00 ocnosamenbHoM 3HAHUU KOTO-JIU00, YeTr0-1100)

6) 3HaTh CBO€ JieN0 (YMeno CHpPaBISATHCS € paboTol; OBITH XOPOIIUM
CIELUATUCTOM )

7) 3HaTh HE 3HAI (O NOJIHOU HEOCBEIOMIICHHOCTH B YeM-JIHM00; O HEXXEIaHUH
MPU3HATH YTO-TMOO, CYMTATHCS C UeM-TTHO0)

8) co 3HaHueM jena (OyAaydu Xopouio 0CBEIOMIIEHHBIM, OTIBITHBIM B 4YEM-JIHO0)
9) He 3HaTh U3HOCY/BEKY (OBITH OUYeHb IPOUHBIM)

10) He 3HATh, Ky/Aa 1eBaThCs (O YYBCTBE 001bUL01 HETIOBKOCTH)

11) He 3HaTh rpaHUL/TIPEENOB (O TOM, YbE MOBECHUE U3TULUIHE AKTUBHO; O YEM-
HUOY/Ib 04eHb CUIIHHOM, MHTEHCHUBHO MTPOSIBIISIFOIIIEMCS )

12) T0O u 3Ha# (nOCMOAHHO, HENPEPLIEHO)

13) kak OOr 3HaeT yeMy 00pa0BATHCSA/ONICUATUTHCS (HE0ObIYAHO, CUTLHO)

Heiimpanohvie gppazeonocuueckue penpezenmanmsli KOHYenma «3HaAHUsA» 8
PYCCKOM A3bIKe C MOYKU 3PEeHUsL NPOAGIEHUS UHMEeHCUUyUpyrowell
9KCNPeccUgHoOCmu
1) 3HaTh cBoe MecTO (BecTH ce0si COOTBETCTBEHHO CBOEMY IOJIOKEHHIO; OBIThH

CKPOMHBIM)
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2) 3HaTh cebe 1eHy (MpaBUIIbHO OLEHUBATh CBOM BO3MOKHOCTH, TOCTOMHCTBA)
3) 3HaTh IIEHy KOMY-TH00/9eMy-In00 (IIPaBUILHO, IO TOCTOMHCTBY OIICHUBATH
KOTr0-JI00, 4TO-TT100)

4) 3HaTh NpO ceds1 (MOMYATh, XPAHUTh B TAHE; yMAIUYUBaTh, HE TOBOPUTH O YEM-
160)

5) 3Hathb Mepy (HPOSIBISATH YMEPEHHOCTb B UYEM-JTMOO, COBECTIMBOCTb,
CKPOMHOCTb)

6) 3HaThb COBECTh (TIPOSABIATH YMEPEHHOCTh B YEM-JIMOO, COBECTIMBOCTb,
CKPOMHOCTb)

7) 3HaTh CUET A€HbI'aM (HE TPaTUTh ICHBIU 3ps)

8) 3HATh, IIe paku 3UMYIOT (OBITh XUTPBIM, TPOHUILIATEILHBIM, 00JIaJAIOIIUM JIJIsI
4ero-amoo He0OXOIUMBIMHU CBEJACHUSIMH )

9) 3Hath rpamote (yMETh UYUTATh U MUCATh, OBITh TPAMOTHBIM)

10) 3HaTh Ha3yOOK (MOMHHUTH YTO-JIUOO HAU3YCTh)

11) 3HaTh B 1U10 (YMETH OTINYATh, y3HABATh IO HAPY>KHOCTH)

12) 3HaTh KOPOTKO/OJIU3KO (OBITH 3HAKOMBIM C KEM-JTHOO0 JTUYHO)

13) 3HaTh OHACIIBIIIKE (HA OCHOBAaHUU PA3rOBOPOB, IO paccKaszaM, Mo CIyxaM)
14)  3HaTh  KCHIIMH/MY>XYUH (UMeTh IIOJIOBBIE CHOILLICHUS c
KEHITTHAMU/MYKIMHAMH )

15) 3HaTh 3a cO00I YTO-TMOO (CO3HABATh YTO-HUOYb, KAK CBOE JIEHCTBUE)

16) 3HaTh 3a KeM-TMOO Kakue-TMO0 TpemKkH (CYUTaTh, UYTO KOMY-JIHOO
CBOMCTBEHHBI KaKHe-JIM0O MPOCTYIIKH)

17) naBath 3HaTh (CoOOMIATH YTO-IMOO Kyna-n0O; W3BELIATh, OCBEIOMIIATH
KOTro-JIn00 0 4eM-JI10o0)

18) maBaTh ceOsi 3HaTh (ONIYHIATHCS, OOHAPY>KUBATHCS, MPOSBISATH CeOsl,
OKa3bIBaTh BO3JICHCTBHE HA KOT'O-TN00, UTO-THO0)

19) He 3HaTH, KyJAa Ijia3a JeTh/eBaTh (4yBCTBOBATh HEJIOBKOCTh, CMYIIAThCH,
CTECHSTHCS)

20) He 3HAThH, KyJa PyKU JETh/IeBaTh (4yBCTBOBATH HEJIOBKOCTb, CMYIIATHCS,

CTECHSThCS)
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21) He 3HaTh, KyAa ceOst 1eTh (He UMETh OHSTHS, YeM 3aHSAThCS, UTO JeNIaTh)
22) He 3HATh CHA/TIOKOS/OTAbIXa (HE CIIaTh, HE UMETh MOKOS, OT/IbIXA)

23) He 3HaTh yCTANOCTH/yCTaH (ObITh BHIHOCIUBBIM, CUIIHBIM )

24) He 3HATH HajA CO00OIO crapiiero/Biactu (ObBITh CBOOOJHBIM OT BJACTH,
BO3JICHCTBUS, IaBJICHUS KOT0-JIH0O0)

25) He 3HaTh yAepKYy (OBITh HEYMEPEHHBIM, HEBO3ICPKAHHBIM )

26) HEe XOTETh 3HATh KOTO-IN00/4TO-T00 (HE CUNTATHCSA C KeM-UeM-HUOY b, HE
MPU3HABaTh KOTO-YETrO-HUOY/Ib)

2'7) TONBKO M 3HATh, UTO (HUYErO APYroro He AeNaTh, KPOME; YIIOTpeOsseTcs Jis
yKa3aHUsI HAa OCHOBHOE, IOCTOSIHHOE 7151 KOTO-JIM00 JIeHCTBUE)

28) 3Haii ceOe (He oOpaillass BHUMaHUsI HU Ha 4TO, HU Ha KOTO)

29) 3Haii HauX (CI0Ba, BBIPAXKAIOLIUE CAMOJI0BOJIBCTBO, YYBCTBO TOPIOCTH)
30) 3HaeM MBI Bac (CJIOBa, CITyXKalllKle JIJIsi BRIPAKEHUS HEJIOBEPHS, COMHEHHS )
31) kak 3HaelIb (Kak X04elllb; KaK CUUTACIb HYXKHBIM, pellail caM, 110 TBOE)
32) xak 3HaTh (CJIOBA, CIIyXaIIUe IJIs1 BBIPAKEHUS COMHEHUS, HEYBEPEHHOCTH )
33) Oynemnp 3HaTh (Ha3UAATEIbHOE HAIIOMUHAHUE TOMY, KTO HaKa3aH U JIOJDKEH
00 5TOM MTOMHUTb )

34) uHTEepecHO 3HaTh (BBIPAKEHHE HEOCBEIOMJICHHOCTH M KEJaHWS Y3HATh,
TIOHSITh)

35) Tak u 3Hai (BbIpaKEHUE YBEPEHUS)

36) KTO ero 3HaeT (HEU3BECTHO)

37) 6or (rocnoam, ajiax, 4yepT, Oec, Jemuii, myT, nec) ero (Teds, ee, Bac, UX)
3HaeT (Bemaer) (HEWM3BECTHO, HUKTO HE 3HAET; BBIpAXEHUE BOCTOPra,
BO3MYIICHUS, HEAOYMEHUS, PAIOCTH U T.I1.)

38) 6or (rocnoam, aniax, 4epT, Oec, JIelnid, ec) 3HaeT (HeU3BECTHO, HUKTO HE
3HAET, BBIPAKCHHUE BO3MYIICHHS, HETOJOBaHUS, BOOOINE OTPHUIATEIHHOTO
OTHOILIEHUS K YeMY-JIH00 WU M0 IOBOY Yero-Jnbo)

39) xto ero (Teds, ee, Bac, MX) 3HaeT (HEM3BECTHO, HUKTO HE 3HACT)
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40) 6or (4ept) 3HAET 4TO (HEUTO HEBOOOPA3UMOE; BCE, UTO YIOJIHO; O KOM-JIH0O0,
4yeM-T00,  BBI3BIBAIOIIEM  OTPHUIIATEIHHOE  OTHOIIEHUE, BO3MYIICHUE,
HEJIOyMEHUE)

41) He Oor 3HaeT Kak (He 0YEHb-TO, HE OCOOCHHO XOPOIIIO)

42) He Oor 3HaeT KakoH (He 0YEHB-TO, HE OCOOEHHO XOPOIIIHii)

43) He 00T 3HAeT CKOJIBKO (HE OY€HB-TO, HE 0COOECHHO MHOTO)

44) 4ept 3HaeT 4TO (Takoe) (BbIpaKEHHE BO3MYLIEHUS, HETOJOBAHUS, KPAWHETO

HEJIOYMEHUS I10 TTOBOY Yero-J1rbo)
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IHPUJIOKEHHUE 6

OTtpaxkeHne UHTEHCU(UITUPYIOLIEH SKCTIPECCUBHOCTH B 3HAUCHUSX
($pazeosIOrMuecKuX PEnpPe3eHTAHTOB KOHIIECTITA «3HAHUS B aHTTIUHCKOM SI3BIKE
@pas*ewzoeuttecmte penpeseHmarnmbl KoHyenma «3HAHUA) 6 AHSTTUUCKOM
A3bIKE C uHmechqbuuupyiow;wwu anemermamu
1) to know sth/sb like the palm of one’s hand (to know someone or something
very well)
2) to know sth/sb like the back of one's hand (to be thoroughly familiar with a
person, place, subject, etc.)
3) to know sth like a book (to be extremely familiar with or knowledgeable about
something; to understand perfectly)
4) to know the ropes (to understand the details and procedure; to completely
understand the operational methods of one’s occupation or enterprise; to know the
tricks of the trade)
5) to know sth backwards (to be thoroughly familiar with something)
6) to know sth back to front (to have very good and detailed knowledge of
something)
7) to know sth inside out (to be thoroughly familiar with a person, place, subject,
etc.)
8) to know one’s onions (to know a lot about a particular subject; to be considered
an expert at something)
9) to know one's stuff (to be very knowledgeable or skilled in some area; to be
considered an expert at something)
10) to know every trick in the book (to be aware of or knowledgeable in every
possible way)

11) to know sth by heart (to have learned or memorized something completely; to
know something perfectly; to have memorized something perfectly)
12) to know something off pat (to know something perfectly so that one can repeat

it at any time without having to think about it)
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13) to know full well (to be very aware of a fact and unable to deny or ignore it)
14) to know all there is to know about sth (to know a lot about a subject or activity,
or be very good at it)

15) to know all the angles (to know all the tricks and artifices of dealing with
someone or something)

16) to know all the answers (to be confident in one’s knowledge of something,
typically without justification)

17) to know where all the bodies are buried (to know a large amount of secret or
scandalous information about a person or group that they would not like to be
revealed; often used in relation to one who wields this information for their own
benefit or advantage)

18) to know the score (to understand the true state of affairs or the consequences
of one’s actions; to understand a situation and all the good and bad features about
it)

19) to know which side one’s bread is buttered (to know where one’s interests lie;
to know how to best ensure one's success; to know who to be nice to and what to
do in order to get an advantage for oneself)

20) to know ABCs (to know the most basic things about something)

21) to know little/nothing and care less (to be completely unconcerned about
something)

22) to learn sth down pat (to learn, master, or understand something perfectly, to
the point of requiring little or no focus to do, recall, or accomplish it)

23) to learn sth from the bottom up (to learn something thoroughly, from the very
basics; to learn all aspects of something, even the least important ones)

24) to be above sb’s head (to be too difficult for someone to understand)

25) to have a thing at one’s fingertips (to know all the details thoroughly)

26) to have a working knowledge of something (to know something well enough
to be able to use it)

27) to read (sb) like a book (to understand completely someone’s character,

reasons for acting as he/she does)
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28) not to know the time of day (to be completely unintelligent)

29) not to know sb from a bar of soap (to be completely unaware of or know
nothing about someone)

30) not to know sb from Adam (not to know someone by sight at all; to have never
met someone before; not to know who someone, especially a man, is or what they
look like)

31) know-all (someone who behaves as if they know everything; a person who
acts like they are smarter than everyone else)

32) know-nothing (a completely ignorant, uninformed, or unknowledgeable
person)

33) walking encyclopedia (someone who knows a lot and always has the
information you need)

34) to know a hawk from a handsaw (to be able to judge between things fairly
well)

35) to know sth to one’s cost (to realize something is true because one has had a
very unpleasant experience)

36) to learn sth at one's mother's knee (to learn something when you are a very
young child)

37) to be quick on/in the uptake (to understand things quickly)

38) to be on the ball (to be able to think or act quickly and intelligently)

39) to rack one’s brain(s) (to try very hard to think of an idea or remember
something)

40) not to know where to put yourself (to feel very embarrassed)

41) not to know where to look (to feel great embarrassment and not know how to
react)

42) an open book (something that can be understood easily or which meaning etc.
is easily seen)

43) before one knows where one is (very quickly or suddenly)
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Heﬁmpaﬂbele d)pas’eOJzoeuquKue PENpE3ECHMAnmbl KOHYenma «3HARUA) 6
AHEUNICKOM 53bIKe C MOYKU 3PeHUsl NPOsGIeHUs UHMeHCUpuyupyrowe
IKCnpeccusrocmu
1) to know what it is/what it’s like (to have personal experience of being/doing

something)

2) to know a thing or two (to have practical useful information gained from
experience)

3) to know a trick or two (to know some special way of dealing with a problem)
4) to know which way the wind blows (to be able to anticipate how a certain
course or situation is likely to develop)

5) to know which end is up (to be alert and knowledgeable)

6) to know chalk from cheese (to be able to tell two things apart, especially by
recognizing their differences)

7) to know sth/sb through and through (to have complete knowledge of someone
or something)

8) to know one’s way about/around sth (to be familiar with a place, subject,
procedure, etc.)

9) to know the drill (to be familiar with what happens or what needs to be done,
without having to be told)

10) to know one’s own mind (to be confident in one's ideas, intentions, plans, or
opinions; to be certain about what one wants)

11) to know sth in one's bones (to know by instinct, without having any proof)
12) to know what one’s talking about (to speak from experience)

13) to know one’s place (to accept one’s position within society, an organization,
family, etc. and to not want to improve it)

14) to know different/otherwise (to have information or evidence that the opposite
IS true)

15) to know no bounds (if a feeling or quality knows no bounds, it is not limited

in any way)
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16) to know better (than to do) (to be wise or experienced enough to avoid making
mistakes)

17) to know how many beans make five (to be generally knowledgeable and
aware)

18) to learn one's lesson (to learn through painful experience not to do something)
19) to learn sth the hard way (to learn something through experience, especially
by an unpleasant experience)

20) to learn where one stands (to know one's position or views on some topic)
21) to be in the know (to understand more or have more information about
something than most people have)

22) to be a closed book (used in order to say that someone does not understand
something)

23) to be common/public knowledge (to be something that everyone knows,
especially in a particular community or group)

24) to be safe in the knowledge that (to be confident because you know that
something is true or will happen)

25) to put two and two together (to realize or work out something from what one
sees, hears, etc.)

26) to wrap one’s brain/head around sth (to comprehend something that one
considers challenging, confusing, or a foreign concept)

27) to come to sb’s knowledge (to become known by somebody)

28) to cut one’s teeth on sth (to learn or gain experience from something)

29) to drop some knowledge on sb (to give someone some information)

30) not to know beans about sth (to know nothing about something)

31) not to know whether to laugh or cry (to be unable to decide how to react to a
bad or unfortunate situation; not to know how to react in a particular situation)
32) not to know the first thing about sth (to know nothing about a subject)

33) not to know whether you’re coming or going (to be so excited or confused
that you cannot behave or think in a sensible way)

34) not to know one is born (to have an easy life without realizing how easy it is)
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35) not to have a clue (to be ignorant about something; not to have any knowledge)
36) not to be able to make head or tail of (sth) (to be unable to understand
something)

37) sb wouldn’t know sb/sth if it jumped up and bit them/ sb wouldn’t know sb/sth
if they tripped over it (used in order to emphasize that someone does not know
anything about a particular subject or person)

38) sb wouldn't know sth if they fell over one/it/ sb wouldn't know sth if it hit
them in the face (used to say that someone would not recognize something even
if it was obvious)

39) know-how (the practical knowledge and skill to deal with something)

40) knowledge box (a head)

41) need-to-know (used in situations where one is not going to learn all details,
just the essential information; often used in the phrase "a need-to-know basis")
42) to (the best of) someone's knowledge (as far as someone knows; judging from
the information someone has)

43) Heaven/God/Goodness/Lord (only) knows! (no one knows except for God;

used to emphasize that you do not know something)
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IHPUJIOXKEHUE 7

DKCIPECCUBHO-OIIEHOYHBIE (hPA3COTOTHIECKUE aKTyaTH3aTOPhl KOHIIENTa
«3HAHU» B PYCCKOM SI3bIKE

1) 3HaTh Bce XOMbl U BHIXOJbI (Pa3r. ObITh XOPOILIO OCBEAOMJIEHHBIM B YEM-
a100)
2) 3HaTh, KTO YeM JBIIIUT (OBITH XOPOIIO OCBEAOMJIEHHBIM O YbUX-JTH0O JIeTIax,
HHTEpecax)
3) 3HaTh TOJNK B KOM-JTHO0/4eM-Tr00 (XOpoIIo pa3dupaThCs B KOM-THOO WU B
4eM-JTH00, OBITh 3HATOKOM YEro-JIn00; ObITh CBELYIINM)
4) 3HaTh CcBO€ Jeno (yMeJI0 CHpaBIATHCS C padoTOH; OBITH XOPOIIUM
CHEHATHCTOM)
5) 3HaTh, KaK CBOM IIAATH MajbleB (00 0CHOBATEIbHOM 3HAHUU KOTO-TH00, Yero-
100)
6) 3HaTh BIOJIb U Morepek (00 0CHOBATEJIbHOM 3HAHUU KOTO-1100, 4ero-1muoo)
7) 3HaTh ceOe 1eHy (MPaBUJIbHO OIEHUBATH CBOU BO3MOXHOCTH, JOCTOUHCTBA)
8) 3HaTh LIEHY KOMY-JIH00/4eMy-JI100 (MPaBUIBHO, 110 JOCTOMHCTBY OIICHUBAThH
KOT0-JIN0O0, 4TO-TTH00)
9) He 3HaTh ycTAIOCTH/YCTaH (OBITH BBIHOCJIMBBIM, CHJILHBIM)
10) co 3nHanuem gena (OyAaydd XOpPOILIO OCBEAOMJIEHHBIM, ONBITHBIM B YEM-
100)
11) 3HaTh HE 3HAIO (O MOJHOM HEOCBEIOMJIEHHOCTH B YeM-JIM00; O HEXKEITaHUU
MPU3HATH YTO-TMOO, CYMTATHCS C UeM-TTHO0)
12) He 3HaTh ynepxKy (ObITh HeyMepEeHHBIM, HEBO3/1ePKAHHBIM)
13) He Oor 3HACT Kak (HE OYCHb-TO, HE 0COOEHHO XOPOIIIO)
14) He Oor 3HaeT Kakoi (HEe OYCHH-TO, HE 0COOEHHO XOPOIIIHIA)
15) 3HaTh cBOe MecTO (BecTH ce0sl COOTBETCTBEHHO CBOEMY IOJIOKEHUIO; OBITh
CKPOMHBIM)
16) 3HaTh Mepy (NpPOSABIATH YMEPEHHOCTh B UYeM-JIMOO, COBECTIIMBOCT,

CKPOMHOCTb)
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17) 3HaTh coBecTh (MPOSIBISITH YMEPEHHOCTh B YeM-ITHOO, COBECTIMBOCTD,
CKPOMHOCTb)

18) 3HaTh cUeT JAeHbraM (He TPaTUTh JCHBIH 3Ps)

19) 3Hath, rA€ paku 3uUMyIOT (pa3r. OBITh XWUTPHIM, TPOHHUIATEIHHBIM,
00J1aIatOIIUM IS 4eT0-IM00 HEOOXOIUMBIMH CBEJICHUSIMHU )

20) He 3HATh U3HOCY/BEKY (MMPOCT. OBITH OYEHB ITPOYHBIM )

21) He XOTeTh 3HATh KOTO-THO0/4TO-TMOO0 (pa3r. HE CYMTATHCS C KEeM-4YeM-
HUOY/1b, HE IPU3HABATh KOTO-4E€T0-HUOYIb)

22) TOJNBKO U 3HATh, YTO (HUUETO IPYTOro HE JIeNaTh, KPOME; YIIOTPEOISIETCS 11t
yKa3aHUsI HA OCHOBHOE, ITOCTOSIHHOE JIJIsi KOTO-JIM00 JIeHCTBUE)

23) 3Hail Hammx (MPOCT. CJIOBA, BBIPAXKAIOUIME CaMOJOBOJBCTBO, YYBCTBO
TOpJIOCTH)

24) 3HaeM Mbl Bac (MPOCT. HPOH. CIIOBA, CIIyKalllhe JIJIsl BEIPAKEHUS HEIOBEPHS,
COMHEHHS)

25) xak 3HaTh (CJIOBa, Cy’KalUe AJi1 BIPAXKEHHS] COMHEHHSI, HEYBEPEHHOCTH )
26) uHTEpECHO 3HATh (Pa3r. 00bLIYHO HEOA00P. BEIPAKEHUE HEOCBEAOMIICHHOCTH
Y JKCJIAaHUSI Y3HATh, TIOHSTBH)

27) 6or (rocmoip, ajuiax, 4yepT, Oec, Jemuid, yT, mec) ero (Teds, ee, Bac, UX)
3HaeT (BemaeT) (HEW3BECTHO, HHKTO HE 3HAET; BBIPAXKEHHWE BOCTOPra,
BO3MYIIICHUS, HEAOYMEHUS, PAIOCTH | T.II.)

28) Oor (rocmozp, amaax, yepT, Oec, JEIIHii, 1mec) 3HaeT (HEM3BECTHO, HUKTO HE
3HAET, BBIPAKCHHWE BO3MYIICHHS, HETOJOBAHUSA, BOOOIIE OTPHUIATEIHHOTO
OTHOILICHUS K YeMY-JIM00 WUJIK 10 TTOBOAY Yero-ynuoo)

29) 6or (4ept) 3HaeT 4yTO (HEUTO HEBOOOPA3UMOE; BCE, UTO YTOJIHO; O KOM-JIHOO,
yeM-Tr00,  BBI3BIBAIOIIEM  OTPHUIIATEIBHOE  OTHOIICHUE, BO3MYIICHUE,
HEJIOyMEHUE)

30) uepT 3HaeT 4to (Takoe) (MPOCT. BbIpa)KEHUE BO3MYIICHHUS, HETOJOBAHUS,

KpailHero HeJOYMEHHUs 10 MOBOAY Yero-inoo)
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bezonieHouHbIe Ppa3eosornuecKue aKTyaqIn3aTOPhl KOHIIETITA «3HAHUS B
PYCCKOM $I3bIKE

1) 3HaTh nIpo ceds (MPOCT. MOJTYaTh, XPAHUTH B TallHE; yMAJIYUBATh, HE TOBOPUTD
0 4eM-JI100)
2) 3HaTh rpaMoTe (ycTap. yMeTb YUTaTh U MUCaTh, OBITh TPAMOTHBIM)
3) 3HaTh Ha3yOOK (MIOMHUTH YTO-TUOO HAU3YCTh)
4) 3HaTh B MO (YMETh OTINYATh, Y3HABATh MO0 HAPYKHOCTH)
5) 3HaTh KOPOTKO/OJU3KO (OBITh 3HAKOMBIM C KEM-JTNOO JIMYHO)
6) 3HaTh MOHACJIbIIIKE (Pa3r. HA OCHOBAaHWU PA3rOBOPOB, MO paccKazam, IO
ciyxam)
7) 3HaThb KCHIIMH/MYXYMH (3B(). UMETh TIOJIOBBIE  CHOIICHHUS C
KEHIMHAMU/MY>KUHMHAMH )
8) 3HaTh 3a cO0OI uTO-TMOO (CO3HABATH UTO-HUOYIb, KAK CBOE JICHCTBUE)
9) 3HaTh 3a KeMm-IuOO Kakue-TuOO Tpemku (CUuTarb, 4YTO KOMY-JIHOO
CBOMCTBEHHBI KaKHE-JIM0O MPOCTYIIKH)
10) maBath 3HaThH (COOOIIATh YTO-TMOO Kyna-Tu0O0; H3BElIaTh, OCBEIOMIISATH
KOT0-JI100 0 4eM-JI100)
11) naBath cebs 3HaTH (OWIyIIATHCS, OOHAPYKUBATHCSA, MPOSBIATH CeOs,
OKa3bIBaTh BO3JICHCTBHE HA KOTO-TN00, UTO-THO0)
12) He 3HaTh, Ky/1a 1eBaThCs (O UyBCTBE OOJBIION HETOBKOCTH)
13) He 3HaTh, KyJa IJ1a3a JETh/AeBaTh (4yBCTBOBATH HEJIOBKOCTh, CMYIIATHCS,
CTECHSTHCS)
14) He 3HATh, Kya PYKU JAETh/A€BaTh (4UyBCTBOBATh HEJIOBKOCTh, CMYILIATHCA,
CTECHSATBCS)
15) e 3HaTh, Kyga ceds 1eTh (He UMETh MOHATHUS, YEM 3aHSTHCS, UTO JeIaTh)
16) He 3HATH CHA/TIOKOS/OT/ABIXA (HE CIIaTh, HE UMETh MOKOS, OT/IbIXA)
17) He 3HATh TPpaHMIY/TIPEACIIOB (O TOM, Yb€ ITOBEJICHUE H3TUIITHE aKTUBHO; O YeM-
HUOY/Ib OYCHb CHJIbHOM, HHTCHCUBHO MPOSBIISIOIIEMCS )
18) He 3HATH HaJ COOOO cTapIIero/BiaacT (ycTap. MPOCT. ObITh CBOOOTHBIM OT

BJIACTH, BO3ACHCTBUS, IaBICHUS KOT0-TH00)

122



19) 3Haii cebe (He oOparasi BHUMAaHHS HU HAa YTO, HA HA KOTO)

20) To 1 3Hail (MPOCT. NOCTOSIHHO, HEMPEPBIBHO)

21) kak Oor 3HaeT yeMy 00paI0BaThCs/ONeYaTUThC (HEOOBIYaHO, CUIIBHO)

22) kak 3Haelb (KaK X0uelllb; KaK CYMTAEIIh HY>KHBIM, pelllaid cam, JIeJI0 TBOE)
23) Oynemb 3HaTh (pa3r. Ha3uAaTEIbHOE HAIOMUHAHUE TOMY, KTO Haka3aH M
JIOJDKEH 00 ’TOM TTOMHUTB)

24) Tak v 3Hail (pa3r. BIpa)XEHUE YBEPEHNUS)

25) KTO €ro 3HaeT (HEM3BECTHO)

26) xto ero (tebs, ee, Bac, MX) 3HACT (HEU3BECTHO, HUKTO HE 3HACT)

27) He 00T 3HAeT CKOJILKO (HE 0YEHB-TO, HE OCOOCHHO MHOTO0)
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IHPUJIOKEHHUE 8

DKCIPECCUBHO-OIIEHOYHBIE (hPA3COTOTHIECKUE aKTyaTH3aTOPhl KOHIIENTa
«3HAHUS» B aHTJINHCKOM S3BIKE

1) to know a thing or two (inf to have practical useful information gained from
experience)
2) to know sth back to front (inf to have very good and detailed knowledge of
something)
3) to know one's stuff (inf to be very knowledgeable or skilled in some area; to
be considered an expert at something)
4) to know sth/sb through and through (to have complete knowledge of someone
or something)
5) to know one’s own mind (to be confident in one's ideas, intentions, plans, or
opinions; to be certain about what one wants)
6) to know better (than to do) (to be wise or experienced enough to avoid making
mistakes)
7) to know all the answers (inf to be confident in one’s knowledge of something,
typically without justification)
8) to know all there is to know about sth (to know a lot about a subject or activity,
or be very good at it)
9) to know sth/sb like the palm of one’s hand (to know someone or something
very well)
10) to know sth/sb like the back of one's hand (inf to be thoroughly familiar with
a person, place, subject, etc.)
11) to know sth like a book (to be extremely familiar with or knowledgeable
about something; to understand perfectly)
12) to know the ropes (to understand the details and procedure; to completely
understand the operational methods of one’s occupation or enterprise; to know the

tricks of the trade)
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13) to know all the angles (to know all the tricks and artifices of dealing with
someone or something)

14) to know sth backwards (inf to be thoroughly familiar with something)

15) to know sth inside out (inf to be thoroughly familiar with a person, place,
subject, etc.)

16) to know one’s onions (inf to know a lot about a particular subject; to be
considered an expert at something)

17) to know which end is up (to be alert and knowledgeable)

18) to know every trick in the book (to be aware of or knowledgeable in every
possible way)

19) to know sth by heart (Fig to have learned or memorized something
completely; to know something perfectly; to have memorized something
perfectly)

20) to know how many beans make five (to be generally knowledgeable and
aware)

21) to know something off pat (to know something perfectly so that one can
repeat it at any time without having to think about it)

22) to know full well (to be very aware of a fact and unable to deny or ignore it)
23) to learn sth down pat (to learn, master, or understand something perfectly, to
the point of requiring little or no focus to do, recall, or accomplish it)

24) to learn sth from the bottom up (Fig to learn something thoroughly, from the
very basics; to learn all aspects of something, even the least important ones)

25) to be in the know (to understand more or have more information about
something than most people have)

26) to be safe in the knowledge that (to be confident because you know that
something is true or will happen)

27) to have a thing at one’s fingertips (to know all the details thoroughly)

28) to have a working knowledge of something (to know something well enough

to be able to use it)
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29) walking encyclopedia (someone who knows a lot and always has the
information you need)

30) to know sth to one’s cost (to realize something is true because one has had a
very unpleasant experience)

31) to know little/nothing and care less (to be completely unconcerned about
something)

32) to know where all the bodies are buried (Fig to know a large amount of secret
or scandalous information about a person or group that they would not like to be
revealed; often used in relation to one who wields this information for their own
benefit or advantage)

33) to learn one's lesson (to learn through painful experience not to do something)
34) to learn sth the hard way (to learn something through experience, especially
by an unpleasant experience)

35) not to know the time of day (to be completely unintelligent)

36) not to know beans about sth (inf to know nothing about something)

37) not to know sb from a bar of soap (to be completely unaware of or know
nothing about someone)

38) not to know the first thing about sth (to know nothing about a subject)

39) not to have a clue (inf to be ignorant about something; not to have any
knowledge)

40) sb wouldn’t know sb/sth if it jumped up and bit them/ sb wouldn’t know sb/sth
if they tripped over it (used in order to emphasize that someone does not know
anything about a particular subject or person)

41) know-nothing (a completely ignorant, uninformed, or unknowledgeable
person)

42) to know which side one’s bread is buttered (inf to know where one’s interests
lie; to know how to best ensure one's success; to know who to be nice to and what
to do in order to get an advantage for oneself)

43) to be quick on/in the uptake (inf to understand things quickly)

44) to be on the ball (to be able to think or act quickly and intelligently)
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45) know-all (BrE inf someone who behaves as if they know everything; a person
who acts like they are smarter than everyone else)
46) Heaven/God/Goodness/Lord (only) knows! (inf no one knows except for
God; used to emphasize that you do not know something)

BGSOHGHOHHLIG Q)paSGOJIOFI/I‘ICCKI/IG AKTYaJIU3aTOPbI KOHICIITA «3HAHUA» B

AHTJIMHCKOM SI3BIKE

1) to know what it is/what it’s like (to have personal experience of being/doing
something)
2) to know a trick or two (to know some special way of dealing with a problem)
3) to know which way the wind blows (to be able to anticipate how a certain
course or situation is likely to develop)
4) to know the score (inf to understand the true state of affairs or the consequences
of one’s actions; to understand a situation and all the good and bad features about
it)
5) to know one’s way about/around sth (to be familiar with a place, subject,
procedure, etc.)
6) to know chalk from cheese (to be able to tell two things apart, especially by
recognizing their differences)
7) to know the drill (to be familiar with what happens or what needs to be done,
without having to be told)
8) to know ABCs (Fig to know the most basic things about something)
9) to know a hawk from a handsaw (to be able to judge between things fairly well)
10) to know sth in one's bones (to know by instinct, without having any proof)
11) to know what one’s talking about (inf to speak from experience)
12) to know one’s place (to accept one’s position within society, an organization,
family, etc. and to not want to improve it)
13) to know different/otherwise (inf to have information or evidence that the
opposite is true)
14) to know no bounds (formal if a feeling or quality knows no bounds, it is not

limited in any way)
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15) to learn sth at one's mother's knee (to learn something when you are a very
young child)

16) to learn where one stands (to know one's position or views on some topic)
17) to be above sb’s head (inf to be too difficult for someone to understand)

18) to be a closed book (BrE used in order to say that someone does not
understand something)

19) to be common/public knowledge (to be something that everyone knows,
especially in a particular community or group)

20) to put two and two together (inf to realize or work out something from what
one sees, hears, etc.)

21) to wrap one’s brain/head around sth (to comprehend something that one
considers challenging, confusing, or a foreign concept)

22) to read (sb) like a book (to understand completely someone’s character,
reasons for acting as he/she does)

23) to rack one’s brain(s) (to try very hard to think of an idea or remember
something)

24) to come to sb’s knowledge (to become known by somebody)

25) to cut one’s teeth on sth (to learn or gain experience from something)

26) to drop some knowledge on sb (inf to give someone some information)

27) not to know sb from Adam (Fig, inf not to know someone by sight at all; to
have never met someone before; not to know who someone, especially a man, is
or what they look like)

28) not to know whether to laugh or cry (inf to be unable to decide how to react
to a bad or unfortunate situation; not to know how to react in a particular situation)
29) not to know where to put yourself (inf to feel very embarrassed)

30) not to know where to look (inf to feel great embarrassment and not know how
to react)

31) not to know whether you’re coming or going (inf to be so excited or confused

that you cannot behave or think in a sensible way)
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32) not to know one is born (inf to have an easy life without realizing how easy it
IS)

33) not to be able to make head or tail of (sth) (inf to be unable to understand
something)

34) sb wouldn't know sth if they fell over one/it/ sb wouldn't know sth if it hit
them in the face (inf used to say that someone would not recognize something
even if it was obvious)

35) know-how (inf the practical knowledge and skill to deal with something)

36) an open book (something that can be understood easily or which meaning etc.
IS easily seen)

37) knowledge box (a head)

38) need-to-know (used in situations where one is not going to learn all details,
just the essential information; often used in the phrase "a need-to-know basis")
39) to (the best of) someone's knowledge (as far as someone knows; judging from
the information someone has)

40) before one knows where one is (very quickly or suddenly)
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IHPUJIOKXEHHUE 9

OtBethl K ynpaxsaeHussM (Answer keys)
Part 1
Nel.1-c¢,2-6¢,3-9,4—-a,5-d,6—h,7-b,8—f
Ne2,1-d,2-h,3-1,4-b,5-a,6—-j,7-¢,8-¢,9-1,10—¢g
Ne3. Students’ own answers
Part 2
Nel.1-f,2-c¢,3-e,4-h,5-a/d,6-9,7—-Db,8—-a/d
Ne2. Possible answers:
1 — to know like the back/palm of one’s hand, to know like a book
2 —to know all the angles/answers
3 — to know which way the wind blows/which side one’s bread is buttered
4 —to know where all the bodies are buried
5 — to be quick on/in the uptake
6 — to be above sb’s head
7 —to have a thing at one’s fingertips
8 — walking encyclopedia
Ne3.1-f,2-d,3—-e,4-b,5-c,6—a
Ne4. 1 —of, 2—about, 3 - of, 4 —in, 5 - Dby, 6 — from, 7 — around, 8 — on
Ne5. 1 — know, 2 — learn, 3 — racking, 4 — knows, 5 — knows, 6 — put, 7 — knows,
8 — have learnt
Ne6.1-c,2-b,3-d,4-a,5-b,6-d
Ne7. 1 — know which side my bread is buttered
2 — knew it in her bones
3 — knew her own mind
4 — know-how
5 — was on the ball
6 — have learnt my speech down pat
Ne8. 1 — like a book

130



2 — the hard way

3 — common knowledge
4 —inside out

5 — from Adam

6 — talking about

7 —in the know

8 — know-how

Ne9.1-d,2—-e,3—-f,4—-¢c,5-a,6-b
Nel10. Positive connotation: 1, 3, 4,5, 7,9

Negative connotation: 2, 6, 8, 10

Nell. 1 — to know what it’s like to be

2 — knows a trick or two about

3 — at my mother’s knee

4 — It is common knowledge

5 —read him like a book

6 — know chalk from cheese

Nel2. 1 —is quick on/in the uptake
2 — don't know the first thing about
3 — know-all

4 — didn't know him from Adam

5 — safe in the knowledge

6 — know it in my bones

Part 3

Nel. Students’ own answers

Ne2. Students’ own answers

Ne3. Students’ own answers
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